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    Preludium


    Existují lidé, kteří znají svůj osud. Odmalička vědí, že umřou. A někteří umřou ještě během života. 


    Na ostrohu skály, která se tyčí vysoko nad městem, aby pod ní mohla neslyšně proplouvat auta, stál člověk. Byla to dívka a měla rozpuštěné vlasy. Stála až na samém okraji a právě zvedla hlavu. Měsíc, ta hestia koiné našich životů, završil svou pouť a objímal teď celé nebe. Byl tak klidný, tak majestátní a tak blízko, že stačilo jen zdvihnout ruku a prstem kolem něj prohnat mraky. Mraky jako moře, mraky vaty.


    Dívku svrběly prsty, jak moc chtěla sáhnout po svém fotoaparátu a jednou provždy zachytit okamžik, který za chvíli expiruje. Ale protentokrát to neudělá. Vlastně už nikdy. Už nikdy neudělá to, čemu zasvětila svůj život; zmáčknutím spouště zabránit světu, aby se drolil jak ztvrdlá veka a mizel v útrobách smrti.


    Smrt. Jsou slova, která otřásají světem, a jiná, která hladí. Některá jsou chlupatá a o další se můžete opřít. A pak je tu smrt. Čtyři písmena, která stojí za zády jako neúprosný kazatel připravený zdvihnout svůj káravý ukazovák.


    Smrt ji fascinovala odmalička. Nejdřív si jen představovala, jaké to asi je umřít. Dlouhá odpoledne sedávala u hrobů a přejížděla ve vzduchu prstem nad navlhlou hlínou, jejíž vůně ji záhadně přitahovala. Nikdy se jí ale nedotkla, snad ze strachu, že se hrob rozestoupí, snad z úcty. Kamarádky nutila hrát si na pohřby, pořádala slavnostní mše a na jaře pletla smuteční věnce z pampelišek. Postupně jí žádné kamarádky nezbyly, protože jim jejich maminky zakázaly si s ní hrát. Někdy je těžké být jiný. Na vyjádření svého nesouhlasu složila smuteční pochod pro buben.


    Od té doby bylo její nejoblíbenější kratochvílí opakovat si jména na náhrobcích, jako by to byla její vzdálená rodina. Na zašlých fotografiích, které visívaly na jednom dvou zrezivělých hřebících na rozpadávajících se křížích rozpoznávala cizí tváře a důvěrně s nimi rozmlouvala. Pravidelně taky navštěvovala pohřby, schovaná nahoře na kůru, avšak jen do doby, než ji tam jednoho dne objevili a ona se proměnila v okrasu každého obřadu. Stala se pohřebním řečníkem. Nezadrhávala, uměla vyslovit „ř“, ale byla to především její procítěná recitace, která ji proměnila ve vítané osvěžení častokrát příliš dlouhých funusů.


    A pak jí umřela máma. A stejně jako každý závislý má jednou své vášně už dost, i Kábus toho dne zjistila, že je naplněná po okraj zoufalstvím z nekonečného zániku. Fascinace smrtí se změnila v hrůzu, že vše jenom protéká mezi prsty. Neděsila se smrti samotné ani toho, co bude po ní, ostatně na peklo už dávno nevěřila a na ráj teprve ne; i když, člověk nikdy neví. Děsila ji představa marnosti, jak vše směřuje k témuž definitivnímu nic. Nemohla se smířit s tím, že krása jednou odkvete, zestárne a zvadne. Že jí cestu kříží lidé, které už možná nikdy neuvidí. Že odejde i ona nebo ten, koho miluje.


    Záplavě úzkosti se postavila návalem činorodosti. Začala horečně fotit. Fotka, onen zmrazený okamžik, ji přesvědčovala, že čas se dá zastavit a smrt obejít. Zachytávala svět do obrázků se stejnou vervou, s jakou kdysi recitovala. Neustávala ani na chvilku, protože nebezpečí, že by se jí zpátky do mysli vplížila myšlenka na smrt, bylo příliš – jak to popsat – živé. A byla v tom dobrá. Lidé říkali, že její tvorba má hloubku a odhaluje skrytou pravdu.


    Ale časem se k ní smrt jako nevítaný host vplížila i skrz hledáček jejího fotoaparátu. Fotila jarní louku, ale přitom viděla, jak tráva mění barvu a jak odumírá. Chytila do záběru dívky a chlapce, ale stali se z nich muži a ženy, kteří zestárli a ztratili se beze stopy ze světa. Vše se náhle hroutilo v něco jiného, co se pak v dráždivé vůni hlíny nakonec rozkládalo v nic. Nekonečný příběh se jí před očima měnil v bolavě konečný. Její duši ovládla beznaděj. Jako by tu už všechno jednou bylo. Ne jednou, ale několikrát, nespočetněkrát; a tím pádem stále stejně bezvýchodně. Nic po ničem nezbude. Všechno je zmar. Týralo ji, že bez ohledu na rozhodnutí, vždycky všechno nakonec dopadne stejně, proměněno zpátky na prach. Má tedy vůbec nějaký význam se rozhodovat? Má tohle všechno vůbec nějaký smysl?


    Jednoho dne si přestala klást otázky a jako obranný mechanismus přistoupila na myšlenku, že vše je tím pádem lhostejné. Vše jí musí být jedno, to je cesta ven. Pořídila si malou hrací kostku, kterou nosila neustále u sebe a nechala ji za sebe rozhodovat. Její okolí to považovalo za další z jejích báječných extravagantních nápadů. Ničím se netrápila, nic ji nebolelo, za nic nezodpovídala, po ničem netoužila. Dokázala prosedět celé dny na lavičce a pozorovat okolí. Později začala nosit holubům suché rohlíky. Ale i to ji zanedlouho začalo unavovat.


    Tak si našla jedno světem odložené místo a tam koukala do bílé zdi a poslouchala hučení elektrických drátů. Konečně jí bylo dobře. Lidé kolem ní už jejímu chování neříkali báječná extravagance, ale útěk nebo rezignace. Jenže co na tom. V té nejzazší extázi, kdy je všechno jedno a nic není důležité, kdy neexistují znaménka minus ani plus, zůstává jen totální osvobození. V podstatě ideální stav, napadlo ji.


    Teď, nahoře na skále, ji proto až zamrzelo, že se s životem rozloučí. To, s čím se však bude loučit, není život, na něm jí koneckonců nesejde, ale prázdnota. Nekonečná tísnivá prázdnota, která se jí rozlévala tělem, až téměř viděla, jak se z ní šíří a pohlcuje všechno kolem, jako by už proces umírání začal. Však on už začal, opravila se. Byla to daň za klid, který si vybrala. Za nenáruživost, za komfort apatie. Tak tady stojí, připravená to urychlit, dokončit.


    Spát, spát napořád. Och, jak ráda spala! Vzpomněla si, že odsud je prý druhý nejkrásnější výhled na město. Asi na tom něco bude, protože kdyby kousek poodstoupila, město by se propadlo do hlubiny, zmizelo by a kolem by zbyly pouze mraky.


    Kábus, dívka, o níž se tu bavíme, ovšem neustoupila. Je vědecky dokázáno, že sedmdesát tři procent sebevrahů, kteří si zvolí zabití skokem, skočí mezi druhou a třetí hodinou ranní. Právě bylo čtvrt na tři. Město zářilo do všech stran, zemdleně blikalo a pulzovalo. Vévodil mu obrovský neónový nápis Kdo nenosí puntíky, jako by ani nežil.


    Město ještě nespalo, anebo už nespalo. Bylo pořád na nohou, pořád v letu; neuteče, ale ani nepostojí. V těchto místech, tak vysoko nad všemi a vším, však mlčelo. Ve dne jeho mlčení poskytovalo těm několika málo poutníkům, kteří se tu stavili, možnost zhluboka se nadechnout, než je zase pohltí jeho chaos. V noci bylo jeho ticho přestupní stanicí do míst věčného klidu, když uspávalo a zároveň jitřilo mysl k nevydržení.


    Kábus znovu projela touha vyfotografovat ten poslední výjev. Zkontrolovala citlivost, čas a clonu. S jistou samozřejmostí nahmatala spoušť a pohladila ji. Bříškem prstu objela ten dokonalý tvar kruhu; rutinní vyjádření lásky. Pak se rozhlédla. Jak je tu krásně, pomyslela si.


    Nechala ruku opět klesnout. Ne, tenhle moment fotit nebude. Na co? Nechá jej navždy jen ve své hlavě. Na těch pár sekund…


    V tu chvíli, v ten poslední okamžik jejího života se ozvalo: „Můžeš mi to tady zavázat?“


    A od té doby už nic nebylo jako předtím.

  


  
    A prima vista


    „Mám to tady ňáký zašmodrchaný.“ Do noci se zařízl něčí hlas. Kábus sebou trhla. Dostala vztek. Pokaždé když ji někdo překvapil, dostala vztek. V úleku totiž vypadala tak nedůstojně!


    „Vono se to vždycky začne párat a já to kolikrát už ani nechytim.“ Vedle ní se objevilo podivné stvoření. Podle hlasu dívka, ale jinak… Na zevrubnou obhlídku teď ale nebyl čas.


    „Já jsem Tempertýna. Pořádně to utáhni,“ pokračovalo stvoření. Před Kábus se jako netopýr zjevila rozložitá záda a zafuněla. Kábus jaksi automaticky pozvedla ruce a na šněrovačce zavázala kličku.


    „Stáhni, skřípni, sevři. Jen ať pořádně cejtim svoje plíce,“ řekla záda a něco v nich se sípavě nadechlo, zřejmě ty zmíněné plíce.


    „Chceš něco vědět?“


    Kábus neodpovídala, jen v ruce usilovně žmoulala kostku.


    „Hele, čtyřlístek,“ nečekala Tempertýna na odpověď a sehnula se k zemi. Když se narovnala, strčila zelenavé lístečky Kábus pod nos a pokračovala: „To máš pro štěstí! Představ si, že každej stůl má svoji stolici. Že je to na tom světě ale báječně zařízený, co?“


    Tempertýna viděla, že to na oslovenou nijak nezapůsobilo, a pomyslela si, že to nejspíš pořádně nevysvětlila, takže dodala: „Každý okno má svoji okenici a každej spodek má svoji spodničku. Heh! Každej někoho má!“ Ani to nedopověděla a odněkud z hloubi jejího nitra vybublal na povrch dávivý smích.


    A Kábus poněkud nesouvisle a proti její vůli napadlo, že ona má teď Tempertýnu. Ta se právě snažila bouchnout do vlastních zad, aby znovu popadla dech.


    Kábus v životě viděla už snad všechno, dalo by se říct, že svou dosavadní existenci založila právě na této skutečnosti; nic ji nemohlo překvapit. Což byl ten konec. Proto nastal čas tuhle pozemskou pouť uzavřít. Ale na téhle ženštině, téhle obrovské hoře masa, která se přelévala z jedné strany na druhou podle toho, kde se zrovna nacházelo její těžiště, bylo něco znepokojujícího.


    Když se teď na ni Kábus pořádně podívala, zjistila, že osoba před ní je omotaná několika metry květované látky vycházející z poněkud ošuntělého živůtku. Všechno to původně mohly být docela smyslné šaty, teď v nich ale tu a tam zela díra nebo se tetelil flek, jako by se jejich majitelka něčím tak přízemním, jako je správa ošacení, odmítala zdržovat. Na rozčepýřené hlavě zářil věnec z pampelišek připomínající ty, které Kábus plétávala jako malá.


    Tempertýna mezitím změnila polohu. Prohnula se dozadu a udělala most, což Kábus vzhledem k ženině konstituci udivilo napodruhé.


    „Takhle je to úplně nejlepší,“ vytlačila ze sebe mezi jednotlivými doušky kyslíku Tempertýna a obdivně shlížela na město: „Z nebe visí domy! Vyzkoušej si to!“


    Kábus přešlápla, ale zůstala na místě a mlčela. Stejně to bylo jedno, protože ji Tempertýna nepustila ke slovu.


    „Nevadí ti, že ti tykám,“ řekla jí teď. A za tou větou nebyl otazník. „Co ty tady tak sama, jak zapomenutej křeček na popelnici?“ zeptala se, když si dostatečně užila návalu krve do hlavy a vymrštila se zpátky na nohy.


    Kábus se podívala někam skrz ni, tím nejunuděnějším pohledem, jaký nasazovaly modelky, když s nimi fotila šaty a říkalo se tomu glamúr. „Tenhle rok už tu zahučelo 299 lidí. S trochou štěstí budu jubilejní.“ S trochou štěstí znamená, že ty odsud zmizíš, doplnila v duchu.


    Tempertýna k ní přiblížila svůj obličej tak, že Kábus ucítila její dech. Udělalo se jí mdlo. Na takové situace byla ovšem bezvadně připravená. V její kabelce nikdy nechyběla lahvička parfému. Kábus sice odsuzovala zbytečný luxus, ale v tomto případě dělala výjimku. Obvykle to byla velmi drahá výjimka velmi drahého parfému ve velmi malé butelce. Stříkala jej na sebe hojně v obraně před invazí zbytku města. Necítila pak alespoň všechny ty poty a výměšky, které jsou nezvratným důkazem biologických procesů probíhajících v lidském těle. Procesů, které zastaví až, no ano, smrt.


    Teď ale Kábus zůstávala tak netečná, že pouhá představa, jak něco hledá v kabelce, ji unavila, ne že ne, k smrti.


    Pár modrých očí se zlověstně díval do její tváře. Najednou se proti Kábus vymrštila Tempertýnina pravá ruka a ona instinktivně uhnula, aniž chtěla. Za to mohlo to tělo.


    „Tak vidíš, že se máš ráda,“ řekla jí konejšivě Tempertýna se zřetelnou dávkou vnitřního uspokojení. Odněkud vylovila pytlík karamelových bonbónů a nasypala si celou půlku do úst.


    Očima odplula do dálky, pak do hloubky pod jejich nohama a ve vzácném tichu rozjímala. Potom vykřikla: „Dyť by ses poblila!“ A vzápětí nevinným hlasem někoho, kdo prodává předražené pojištění a ještě ho za to pozvou na bábovku, zašveholila: „Jé, beruška,“ a znovu se shýbla mezi stvoly trávy. „Jestli odletí, než napočítám do pěti, tak…“ nedořekla, berušku odcvrnkla a už pokračovala: „Jestlipak víš, kolik mravenců žije v jednom mraveništi? A kolik kilometrů mají střeva?“


    A mluvila a mluvila, a zatímco povídala, stihla si vyčistit uši, odběhnout za křoví a na druhý pokus dojíst pytlík karamelových bonbónů. Potom se rozběhla s lehkostí jen stěží očekávanou u takové tonáže a máchala u toho zběsile rukama. Kábus pochopila, že to měla být ukázka volného pádu, ale mnohem víc ji zaujaly její nohy, které byly až dosud skryty pod látkou. Od bosých chodidel se nahoru po lýtku vinuly zubatě ustřižené podkolenky. Černobílé pruhované podkolenky! Kábus jimi byla naprosto konsternovaná.


    „Ty podkolenky! Ty podkolenky,“ vydralo se jí z krku. Pak se pod tíhou posledních okamžiků svalila na zem a hlavu vmáčkla do dlaní. Neomalenost té osoby se jí dotkla na nejvyšší míru – člověk si už nemůže ani v klidu umřít. A jelikož se již dávno naučila, že nejoptimálnější je rozhodnout se podle toho, co ukáže kostka, odevzdaně s ní teď hodila.


    Město zatím dál nevzrušeně vypouštělo vůni holubího trusu a kotouče dýmu z posledních spalovacích motorů, kanálů a zapomenutých lidských plic. Sem tam někoho vylekalo modré světlo sanitního vozu. Modrá světla byla ostatně pro toto město dost příznačná. Pro město, které se právě uložilo ke spánku a nemělo vůbec potuchy, že dnešní oběť číslo tři sta se nekoná.

  


  
    Agitato


    Pobledlé tváře schované za nejnovějším bestsellerem, ošoupané aktovky a uondané metresy se špatně upilovanými nehty. Lokál, do kterého ji Tempertýna zavedla, byl podezřelý už z dálky a tamní osazenstvo ten prvotní dojem jen potvrdilo.


    Nejpodezřelejší na něm však bylo, že o tom podniku Kábus nevěděla, ač znala každičký decimetr tohoto města a nic ji, jak už bylo řečeno, pochopitelně nemohlo překvapit. Pominula-li tento fakt, pak ještě podezřelejší bylo, že to tam takhle žilo. V tuto hodinu, kdy celé město čekalo na probuzení prvním popelářem, který citlivě provede popelnici po dlažebních kostkách jako taneční mistr novicku po parketu, převezme vládu nad opileckým hulákáním a vyzve na souboj kanalizační trubky těch, co vzápětí vyrazí do práce.


    Kábus byla malinko nesvá. Přelétla pohledem nabídku, na které stálo kuře stokrát jinak, pivo a lízátka.


    Usadily se ke stolu k nějaké ženě. Zdálo se, že ji Kábusina přítomnost nijak nepřekvapuje, jako by ji očekávala. A když Tempertýna řekla to je Vísouví, žena k ní upřela zvědavé oči a urputně zalovila v kabelce.


    Vísouví byla něco jako Tempertýnina mladší sestra. Ani jedna už si nepamatovala, jak k jejich spojení došlo, věděly jen, že se znají věky, že spolu věky soupeří a z nějakého důvodu si nikdy nezačaly tykat – kromě pár výjimek hektických okamžiků.


    Tempertýna k Vísouví chovala mateřské city a jako každá sestra nelibě nesla, že krev její krve je úplně jiná než ona. Vísouví si Tempertýny nesmírně vážila, s jistou shovívavostí, jakou pociťujeme k někomu, o kom si myslíme, že jsme jej přerostly. Opticky je spojovaly jen rudě nalakované nehty. Tempertýniny olámané vyprávěly dramatický příběh každé vteřiny jejího života. Naopak nehty té druhé byly dokonalé, jako by je právě vytáhla z LED-lampy; precizně zarovnané a uhlazené stejně jako její drdůlek. Nikde žádná zbytečnost ani maškaráda, z každého jejího kousku oblečení a gesta hovořila vysoká praktičnost, založená na jasném řádu a rozumu, který se nemůže nechat rozptylovat emocemi a událostmi okolního světa.


    „Šlechtic,“ řekla ta žena kousavě a pohlédla významně na Tempertýniny rozčepýřené vlasy a zubožené nehty, „ať u dvora, nebo u vojska, musí platiti svým zjevem.“


    „Taky vás ráda vidím,“ odpověděla ještě kousavěji Tempertýna a přece si zajela rukou do vlasů, aby ji ukryla před Vísouvíninými kritickými zraky. Vlasy pak jaksi automaticky počechrala, což bylo něco jako učesání. Ale to už si obě ženy padly do náruče, tak nějak samozřejmě, jako dvě souputnice, které ví, že to spolu musejí nějak doklepat.


    „Tady to je,“ řekla Vísouví poté, co vynořila ruce z kabelky. V ruce držela malou lahvičku.


    „To byl Goethe ve Vilému Meisterovi,“ pokračovala Vísouví, „jedno z nezajímavějších děl této –“ rozhlédla se kolem se špatně skrývaným opovržením, „civilizace. Trestuhodně opomínané.“ A protože věděla, že od Tempertýny se hodnotné reakce dočká jen stěží, upřela oči na Kábus, jako by se jednalo o vstupní test. „Věříš, že lze najít vnitřní naplnění v umělecké činnosti? Nebo se spíš přikláníš k závěru přepracovaného vydání, tedy že jedině skrze aktivní účast na veřejném životě je možné nabýt účinnosti naší, tedy vaší, promiň, existence?“ Vísouví dala prostor Kábus, ta se ale propadla zpátky do svého ustrnutí a nad to ji dostatečně zaměstnávalo pouhé rytmické zvedání těžkých lícních kostí lapajících po těch pár zatoulaných molekulách kyslíku. Vísouví jen pokrčila rameny a hodila souhlasným okem po Tempertýně. Ta dívka tady před nimi bude těžký oříšek.


    „Takové klišé, skákat ze skály. Neboj, my pro tebe máme něco mnohem lepšího. Uvidíš, že se ti tam bude líbit,“ řekla. Zadívala se na Kábus zkoumavýma očima a dodala: „Snad.“ A dál na ni zkoumavě hleděla, a kdyby měla brýle, posunula by si je po kořeni nosu nahoru. Ty v této civilizaci ale neměla, vyzkoušela si – čistě z vědeckých důvodů, samozřejmě – oční laserovou operaci, a tak ruka jen pohladila jemnou kůži.


    „Máš štěstí, že za tebou vyslali zrovna nás dvě. Poslední šance pro nás i pro tebe. Ale neboj, na tyhle případy my jsme expertky,“ řekla Vísouví, jediným rázným tahem odšpuntovala lahvičku a začala si mazat ruce. Z dálky to mohlo vypadat, jako že si je myje, ale tyhle myšlenky Kábus rychle zahnala.


    Jako by to bylo znamení, nikým nevyzvána potetovaná paže zcela samozřejmě položila na stůl tři mísy.


    „To kuře stokrát jinak by nebylo?“ zkusila Tempertýna.


    „Vidíte tady přece sto kuřat, ne? Každý z nich je, nebo spíš bylo, jedinečný. Nebo snad chcete upírat kuřeti právo na vlastní osobnost?“ procedil majitel paže skrze cigaretový dým a z výšky hodil do každé mísy lžíci, která se tam efektně zabodla jako vystřelený šíp.


    „Tohle jsme si objednaly, tak je to v pořádku,“ přitáhla pokrm k sobě Vísouví a Tempertýna vzdychla. Při pohledu do mísy se ale přeci jen začala olizovat. Vísouví přišoupla jednu mísu i ke Kábus a řekla: „Jez. Šlehané hruškové pyré. Není v menu. Je uvařené přímo pro tebe.“


    Z mís stoupal kouř. Vábivá vůně přecházela v omračující zápach a ten zase ve vůni tak sytou, že slinila ústa, takže se nedalo mluvit a všechno nepodstatné se muselo odložit. Tempertýna slinila víc a víc a Vísouví, do té doby ladná a elegantní, při pohledu na misku s tím podivným jídlem bleskurychle dokončila poslední masážní pohyb směřující k srdci, to na podporu krevního oběhu, a vrhla se po lžíci. Kábus zůstala netečná.


    „A co takhle pomodlit,“ zarazila svou sestru Tempertýna.


    Vísouví našpulila rty, až v nich opovržlivě písklo: „Z rozumového hlediska redundantní.“


    „Sice nevím, co to znamená, ale něco mi říká, že souhlas to nebude!“ odsekla Tempertýna.


    „To ti říká správně. Žádný modlení. Ani nápad!“ odbyla ji chladně Vísouví a ani jedna si nevšimla, že si hned, takhle zkraje, začaly zase tykat.


    „Už jsme to snad řešily!“ vyhrkla Tempertýna.


    „Já se nechci znova hádat,“ snažila se to uzavřít Vísouví.


    „A já snad jo?!“


    „Ty se chceš hádat pořád!“


    „Ne, ty se chceš hádat pořád!“


    „Prostě nemůžeme jednou tu iracionální debatu nějak vynechat?“ bědovala Vísouví.


    „Jenom mě provokuješ!“ stěžovala si Tempertýna.


    „A kdo si začal?“


    „No to už je vrchol!“ Tempertýna to nevydržela, zafuněla, zadupala a celá bez sebe se vrhla na Vísouví. Těsně před tím, než se jí podařilo zatnout odrbané nehty do Vísouvíniny šlechtěné pokožky, místnost protnulo zařvání.


    Kábus vyskočila, nahrbená jako raněné zvíře těsně před tím, než ho opustí síly, stála a prudce vydechovala. Pak se podívala z jedné na druhou a hodila jim kostku.


    „Výborně!“ zaradovala se Tempertýna, jako by se nic nestalo. Bažina zmizela, černota povolila své sevření, Kábus se posadila.


    Tempertýna hodila kostkou, na které padlo „ano“.


    „Takže modlitba!“ Vísouví nakrčila opovržlivě ret do pravého dolního koutku. Ale vzepřít kostce se nemohla.


    Tempertýna se hluboce nadechla. Hodiny se zastavily a potetovaný muž se slovy pojď, ukážu ti svoje jizvy zmizel ve dveřích. Tempertýna vydechla a okenice to kupodivu ustály. Nad jejich hlavami mezitím proběhly tři bouřky a tři krupobití. Kábus to věděla, protože dávala pozor. Nebe jako moře, moře vaty. Jsem blázen, nejsem blázen.


    Tempertýna se nadechla podruhé. Kdyby někde opodál stál nezúčastněný pozorovatel, jistě by se nad takovou modlitbou podivil, ale nikdo takový tam nebyl. Tempertýna vydechla.


    Nadechla se potřetí a tentokrát zadržela dech. Rudla, brunátněla a fialověla.


    Kábus ji dál soustředěně pozorovala a lámala si hlavu nad tím, odkud se její zvláštní společnice vzala. „Uzavřeme dohodu,“ řekla tam nahoře Tempertýna. „Ty teď půjdeš se mnou k poslednímu soudu.“ Tehdy nahoře na skále, před chvilkou a tak dávno. Proč Kábus tu ženu nedokázala odmítnout? Odvaha jí nechyběla. Fotila na zašlých předměstích těch nejprašivějších metropolí světa, ve sběrných táborech pro lidský odpad této civilizace, fotila politiky, modelky i nositele významných ocenění. Kriminálníky, děti i starce, jejichž strach ze smrti prosakoval nemocničními zdmi a přebíjel puch špatně mytých toalet. Vždycky si se vším poradila. Proč zrovna téhle ženě nedokázala odolat, když už ji nic nezajímalo, všechno viděla a všude byla?


    Dobře věděla proč. Když si Tempertýnu prohlížela, neviděla, jak se jí zvrásňuje kůže, slábnou jí lýtka a zadek se spojuje se zády, jak nakonec umírá a mění se v prach. Tahle žena v potrhaných květovaných šatech jí před očima neporodila děti, ty děti nevychovala a těm dětem nestrojila svatbu. Nic z toho hrůzného divadla se před Kábusinýma očima tentokrát neodehrávalo. Tempertýna v sobě neměla tu předvídatelnost, která s cvaknutím uzávěrky všechno prozradila. Úplně jednoduše a prostě zůstávala Tempertýnou a její budoucnost velkou neznámou. Proto v Kábus vzbudila zvědavost. Koukat na tuhle osobu totiž bylo jako si protřít oči po dlouhém spánku a mít znovu chuť se tázat.


    Tempertýna mezitím konečně začala z přefouknutých tváří rytmicky propouštět vzduch, takže to znělo, jako kdyby chtěla říct něco na písmeno pé. Ale nakonec se celá vyfoukla a neřekla vůbec nic. Hodiny se zase rozběhly – mechanická kukačka klovla Kábus do nosu a zmizela v domečku ze skořápek z velikonočního vejce, který tam sestrojil místní štamgast.


    Teprve teď dala Tempertýna pokyn k jídlu. S Vísouví se obě pustily do šedavé hmoty s neočekávanou razancí někoho, kdo čtrnáct dní nejedl nebo si to nepamatuje. Kábus svůj talíř jednoduše odstrčila. Kručelo jí sice v břiše, ale jídlo jí nemohlo být v ten okamžik lhostejnější.


    „Měla bys něco sníst, čeká nás dlouhá cesta,“ nadhodila Tempertýna.


    Kábus sáhla po kostce, a když ta na svém hřbetu ukázala „ne“, pokrčila rameny a dál se o talíř nezajímala.


    „Podívej, jak to krásně voní,“ přistrčila jí talíř pod nos Tempertýna.


    „Zas tak moc to nevoní,“ zchladila ji Vísouví.


    „Ale chutná to skvěle!“


    „Vypadá to strašně, smrdí to a dost často to nechutná.“


    „Chce to trošku dochutit a pak je to skvělý.“


    „Někdy to chce opravdu hodně dochutit,“ ušklíbla se Vísouví.


    „To je pravda, někdy to chce pořádnou dávku soli,“ potvrdila Tempertýna.


    „Někdy spíš koření. Někdy si to lidi vůbec neokoření a pak se diví.“


    Jedly a mluvily přitom jedna přes druhou, až na Kábus dočista zapomněly. Občas přisypaly trošku soli nebo cukru, a kdyby Kábus nebylo všechno jedno, určitě by taky ochutnala.


    Co jste zač, ptala se dál v duchu Kábus. Co vy dvě jste zač, chtěla pochopit tak urputně jako tehdy. Co to je? ptala se maminky. To je krev. Co to je? To je vložka. Co to je – ty dětské otázky: plínka pro maminky. Maminky takhle někdy krvácejí. Ale neboj, to nebolí. Jenže pak si ve školce vzala paní učitelka maminku stranou: „Víte, chápu, že jste na všechno sama, ale Kábus má někdy takové divné řeči o –, víte o čem, to se nehodí…“ Kábus nevěděla, co by udělala každá jiná maminka. Její maminka ji ale vzala ze školky pryč. Nebudou tě učit lhát, řekla pevně a přitom rozechvěle, jako záclona v jarním vánku, kterou věšívala do okna.


    „Ale ne!“ vykřikla Tempertýna. „Ty držíš lžičku v levý ruce! To přináší neštěstí! Kolikrát jsem ti už říkala, aby sis na to dávala pozor!“


    „A kolikrát jsem ti už já říkala, že to jsou hloupý povídačky,“ odsekla jí Vísouví.


    „Tak si kradu otázku,“ zahloubala se najednou Tempertýna, „co je to vlastně štěstí?“


    „Kladeš, má milá,“ opravila ji automaticky Vísouví a obrátila se na Kábus: „Víš o tom něco?“


    Ale Kábus bylo pořád všechno jedno.


    „K otázce štěstí se vyjádřilo sedmdesát tři procent žijících osobností,“ navázala Vísouví a jala se pečlivě volenými drahami lžičkou vyškrabávat zbytky pyré. „Z dobových pramenů této, ehm –“ odmlčela se a znovu s despektem pohlédla kolem, „takříkajíc civilizace máme k dispozici vyjádření těch, co jsou mrtví. Celkem tedy vzniklo na šest set tisíc devět set devadesát dvě definic štěstí.“


    „Není to málo?“ prohodila Tempertýna, která veškerou svou energii věnovala vylizování misky.


    „Do puntíku přesně. Statistická chyba pět procent. Hmotnostní odchylka deset. Ostatně, verifikuj si to,“ uchechtla se Vísouví.


    „Štěstí je dostat pěstí,“ shrnula Tempertýna.


    „Devadesátá třetí definice štěstí,“ konstatovala Vísouví.


    „Jaký štěstí pořád? Je prostě potřeba se hlavně dobře zasmát, že jo!“ rozchechtala se Tempertýna, až se zalykala, a třískla miskou o stůl na znamení, že skončila.


    „Já na štěstí nevěřím,“ opáčila Vísouví. „Já věřím na vzdělání. Bystrost rozumu a pronikavý meč intelektu, to jsou zbraně budoucnosti. Štěstí, chceme-li to tak nazývat, je jen odměna za to, že nechrápu a mám otevřené oči.“ A na důkaz své rozhodnosti i ona konečně dojela poslední dráhu lžící a způsobně ji položila na stůl.


    „Ty že nechrápeš? To by sis měla zkusit někdy vedle sebe spát,“ řekla Tempertýna.


    Obrátila se ke Kábus a pokračovala: „Ta chrápe, až se hory zelenají.“


    Byly by zřejmě ve výměně názorů s chutí pokračovaly, protože Vísouví přes svůj neochvějný klid nabírala dech, aby Tempertýně peprně odpověděla. Ale zjevila se nad nimi postava, která patřila k potetované ruce. Tentokrát paže svírala nůžky.


    „Hele, holky,“ řekla masitými ústy, která jediná k nim pronikla skrze cigaretový dým, „já vás mám rád. Ale tohle,“ ukázaly nůžky na Kábus, „mi tady plaší hosty.“


    A opravdu, neseděl tam člověk, jaký by v takové hospodě měl sedět, radostný a hovorný. Neseděl tam ani nikdo, kdo by představoval obyčejnou hromádku neštěstí, takového, s kterým je běžné se ztotožnit. Seděla tam dívka, která neměla žádný výraz, neboť její oči byly prázdné, uši hluché a ústa bez otázek. Seděl tam kdosi, jehož jediným poznávacím znamením byly bizarní černobílé podkolenky. Stejné jako měla Tempertýna. Ostatní hosté nad tím výjevem už začínali mrmlat.


    „My víme,“ uklidnila hostinského Vísouví, „je čas jít.“


    Byl čas vydat se s Kábus na její cestu. Tempertýna se rozesmála a její smích poprvé nebyl dunivý, ale zněl jako příslib, i když nebylo jasné čeho. Vstaly. A dřív než se Kábus mohla zeptat, kudy nebo jak že se to dostanou k tomu poslednímu soudu, ty dvě se na sebe podívaly a pak se na ni vrhly. Kábus se v úleku začala divoce bránit. Povalily ji, stůl se překotil stranou, misky se rozletěly na tisíce střepů. Potetovaná paže ji chytla pod krkem. Vísouví jí zalehla tělo. Tempertýna se vrhla na nohy a strhla Kábus lodičky. Než je mrštila pryč, zlomyslně jim utrhla podpatek. „V tomhle se nedá chodit,“ odfoukla si. Potom si vzala nůžky a ustříhla chodidlo Kábusiným podkolenkám. Teď teprve ji nechali být. Kábus tu byla bosá.


    „Tak šup, vstávat!“ zaslechla. Ucítila zpátky volnost těla. Malátně se postavila. Svět se zdál jiný. Asi to bylo tou výškou. Vlastně nížkou – zvykla si nosit jehly. Bosé plosky nohou cítily studené lino a drobky na něm. Udělala krok a šlápla na střep.


    Vísouví a Kábus se vzdálily. Pozorovaly ji jako čerstvě narozené hříbě. Takové hříbě, pomyslely si, takové hříbě hned kouká, aby vstalo. Ví, že musí stát všema čtyřma na zemi, aby ho nějaká šelma neskolila. Ví, že se musí dotknout země. Dřív než přijdou a navlečou mu podkovy.


    Šílené, napadlo zase Kábus. Vytáhla střep z chodidla. Šílenci, uvědomila si v plné síle. Musí se dostat pryč. Náhle jako by váhání celého večera zmizelo, nebyla třeba ani rozhodovací pravomoc dřevěné kostky. Musela zmizet. Zamířila ke dveřím. Rychle pryč, kamkoli do bezpečí, nejlépe na ostroh skály, která se tyčí vysoko nad městem.


    Těsně před tím, než vzala za kliku, rozletěly se jí dveře v ústrety a pustily zvenku závan šafránu. Dovnitř vtrhl vysoký muž v kabátě, tak nepřístojně teplém pro tuhle letní noc, a vrazil do Kábus. Ta se zapotácela a hlavou narazila do zvonkohry. Místností se rozezněly barevné tóny. Muž s vyjeknutím upustil noviny. Jejich listy se rozletěly jako křídla střelených holubic a jen neochotně přistávaly na hlavách přítomných.


    Titulní stranu ovládala fotografie sympatického muže. Titulek hlásal: Vítězné tažení dokonáno! Pé je poražen! A popisek zněl: Nový vůdce přesvědčil svou silou a morálním kreditem. Začíná nová éra…


    Kábus na noviny vytřeštěně zírala.


    Tóny zvonkohry zněly celou místností čím dál silněji.


    Bosé nohy cítily každé pnutí země.


    Prázdný žaludek svíral útroby.


    Kábus se chytla za spánky a vyběhla ven.


    Za dveřmi ale nebylo nic. Žádná cesta, lavička ani přeplněný koš, které míjely na cestě sem. Všechno se někam propadlo – nebo ještě výstižněji – zřejmě to nikdy ani neexistovalo. Nebylo nic než prázdnota. Hluchý černý prostor, který Kábus pohltil. Tma. Měla pocit, že každé vykročení s sebou přinese jenom pád. Takže jí nezbývalo než zamrznout.


    Ticho. Žádné hlasy z knajpy, které ještě před malou chvílí vyplňovaly každý milimetr prostoru.


    Najednou přeci jen něco rozpoznala. Tlukot vlastního srdce. Buch buch. A k němu do rytmu tvrdil muziku hladový žaludek. Pak ale zmlkli i oni. Obklopilo ji tiché nic. Tak tiché, že by se ho šlo dotknout, kdyby Kábus neměla z pohybu hrůzu. Napadlo ji vydat alespoň hlásku, ale okamžitě ji vyděsila představa, jak se jí tma vlévá do úst, naplňuje její útroby a hrozí explozí zevnitř, takže zůstala zticha.


    Možná je tohle ten konec, pomyslela si. Jseš tak bezvýznamná, že si tě tam nahoře vůbec nevšimli, a tak teď nepůjdeš ani do nebe, ani do pekla. Budeš navždycky už jen v tomhle absolutním nic.


    Ta myšlenka ji vyděsila.


    Zpanikařila. Takhle hrozné to nemůže být, ten konec. To nechtěla! Uvažuj! nutila se. Opěrný bod. Je třeba najít něco pevného. Jak ale sakra? Mysli. Vtom jí došlo, že na něčem musí stát. V té bezmoci ji upřímně udivilo, jak to, že ji ta myšlenka napadla až teď. Nemůže se přece vznášet. Jasně. Nohy. Chodidla. Cítí je, ano, jsou tam. Cítí zem. Ano, je studená, a ano, taky trochu mokrá. Zebe. Jak to, že si toho dosud nevšimla? Božínku, raduje se. To to zebe!


    Jako by jí v tom okamžiku na hrudi praskla obruč, zhluboka se nadechla.


    Jakmile si uvědomila spojení se zemí, bože, zavalil ji pocit vděčnosti – a ten pocit měl vlastní tón. Takový, jaký umějí vydávat jen housle. Krásný, čistý, jasný tón: jako zavytí raněného. Snad se sem vlil ze všech vesmírných hran, aby se zaryl přímo do mozku; do nejživějšího nervstva všech center. Našel ho rozražený na dvě půlky a zakvílel. Tělo instinktivně v sebeobraně vymrštilo ruce a přetáhlo si je přes hlavu.


    Jsou líbezná slova a slova, která jen lépe zní. A pak jsou slova, která boří skály, protože se proměňují v hudbu.


    Ta hudba jí připomněla poslední okamžik, kdy se cítila být sama sebou. Bylo to už hodně dávno, ještě když byla dítě. Chodila do hudební školy učit se hrát na housle. Vzpomněla si, jak to nenáviděla. Musela se tahat s futrálem, který jí připadal neúměrně veliký, zatímco ostatní děti si nosily jen noty. Pociťovala jako křivdu, že se neučila hrát třeba na flétnu, která se vešla do malé igelitky. Maminka jí sice ušila krásný kytičkovaný obal, takový, jaký nikdo neměl – maminky to vždycky myslí dobře. Ale někdy to prostě nestačí. Za kytičkované zavazadlo se styděla ještě víc, ale bylo jí maminky líto, a tak chodila s houslemi v žlutém obalu s kytkami a trpěla. Jiné děti si vesele skotačily, a ona se kolem vláčela obtěžkaná houslemi, aby dřela smyčec o struny.


    A tak to šlo pořád dokola. Až se jednoho dne konal koncert. Hrála třetí housle a seděla úplně veprostřed, pohlcená mohutným tělem orchestru. Světla zhasla, koncertním sálem zavládlo ticho. Vzápětí se před ní rozzářil pultík s notami. Pán s ukazovátkem, v černém smokingu a bílé košili, zvedl ruku. S první notou, s prvním tahem smyčce zažívala ten vzácný pocit splynutí a rozpuštění sebe sama v ustrnulé sekundě času. Nemusela se nikoho dotýkat ani se koukat kolem sebe, a přesto věděla, že tam jsou, ti ostatní, byli tam všichni a každý hrál svoji partituru, každý věděl, co má dělat, byli na sebe napojeni skrz hudbu, skrz taktovku, která k nim vysílala jako radar své pokyny. A ti ostatní už nebyli ostatní, ale byli ona. Už nebyla sama. Byla součástí melodie. Bylo jí jedno, že hrála neprestižní třetí housle, že tam byla spíše do počtu, protože věděla, že doopravdy tam nikdo nebyl jen do počtu. Protože co by byly první housle bez třetích?


    Hudba, tak vášnivá a plná, zněla nyní Kábus v uších. Procházela přes špičky celým tělem, zahřívala zmrzlé nohy a tepala do vlasových kořínků, které jemně nadzvedávala. Jako by ji jemně nabádala. Stačilo by urvat si na týhle podělaný zemi kousek toho štěstí. Vrátit ten pocit, co přece zná.


    „Urvat si pro sebe kousek toho štěstí,“ zašeptala Kábus bezděčně do tmy.


    Jak to vyslovila, orchestr umlkl. Kábus si vzpomněla, jak se nedlouho po tom velkolepém školním koncertu s maminkou zase přestěhovaly a housle i s kytičkovaným obalem putovaly na dno skříně.


    Ticho. Kábus byla opět v černé tmě mrtvolného ticha. Nohy, musím cítit nohy, připomněla si. Zebte mě prosím vás, zaklínala je. Vzápětí se na její hlavu snesl zmatek v podobě tlučení bubnů. Snad zápasily mezi sebou. Bylo to nesnesitelné. Jako by se všechny chtěly vydat jiným směrem a odnést s sebou části jejího těla.


    Dýchej. Dýchej, proboha! Bubny se spojily v jeden tep. Napojily se na rytmus jejího srdce. Buch buch. Buch buch. Pořád dokola.


    „Podle mě je teda flétna taky lepší než housle, protože procvičuje plíce,“ uslyšela Kábus a upamatovala se na Vísouví. Cítila, jak jí lehký vánek dotírá na tvář, zády se opírala o nějakou chladnou zeď. Ještě se jí nechtělo vrátit, a tak nechávala oči zavřené.


    „Ani náhodou. Když zní housle, to je, jako když tě kropí samotný ten, nejvyšší…“ odporovala Tempertýna. Už se zase dohadovaly.


    „Neměla by už vstávat? Já jí dám prostě facku,“ navrhla Tempertýna.


    „Ta fotka v těch novinách, to už se nesmí opakovat…“ pronesla vyčítavě Vísouví.


    „Takže začarovat paměť? Ještě nikdy to nebylo potřeba!“ divila se Tempertýna.


    „Tahle je nějaká zarputilá nebo co. Upravíme jí paměť tak, že bude zase nevinná jako miminko. Nic ji nebude tížit! Bude to taková tabula rasa, jak v této civilizaci“ – neodpustila si opět úšklebek Vísouví – „říkal jeden jejich učenec. A my jí do hlavy zapíšeme, co budeme chtít,“ dovysvětlila.


    „Jenže stejně se nám časem zase začne zasírat a skončí na tý skále,“ namítla Tempertýna.


    Ale Vísouví oponovala: „Musíme to teda k soudu stihnout dřív…“ Zmlkla.


    Kábus otevřela oči. Pohled jí padl na její černobílé podkolenky, z otřepených ustřižených konců se páraly nitě, bosá chodidla nepatřičně čněla z trávy. Když pohledem putovala dál, uviděla, jak se Vísouví sehnula a sebrala ze země vajíčko. Docela malinké, muselo právě vypadnout z hnízda. Přidržela si je před očima: „Co bylo dřív? Slepice, nebo vejce?“ Otočila se na Tempertýnu.


    Jenomže Tempertýna neměla náladu na tyhle složité debaty. Naštěstí, než mohla cokoliv odpovědět, na Vísouví zaútočil pták. Ta zdvihla vajíčko nad sebe, dílem, aby se ochránila, dílem jako gesto smíření. Pták vydával krákavé zvuky a křídla pleskala Vísouví nad hlavou. Pak pleskání najednou utichlo.


    Tempertýna za ptákem vyslala obdivný pohled. „To byly drápy!“


    Vísouví trůnilo na hladkém účesu hovínko, které se začínalo roztékat. Tempertýna se rozesmála, na rozdíl od Vísouví, která se snažila zachovat si svůj běžný ledový klid a jen její zdvižené obočí prozrazovalo vnitřní úlek. Tempertýna pohotově bez nějakých okolků nahmatala pár stébel trávy a začala Vísouví nadílku z vlasů opatrně stírat.


    Když se vzpamatovala, Vísouví problematika jako obvykle zaujala spíše v teoretické rovině: „Čistě statisticky existuje určitá pravděpodobnost, že tě pokálí pták. Na tom není nic speciálního a člověk by na to měl být připraven. Zajímavé to začíná být v druhém kroku. Takové lejno může být ohromně inspirativní, anebo tě taky může ohromně naštvat. Záleží, co si člověk vybere,“ pokračovala. „A tady musím překvapeně konstatovat, že mě lejno vyrušilo z rovnováhy, naštvalo a taktéž“ – pokrčila nos – „nelibě zapáchá.“


    Po tomto překvapivém narušení obě sestry pochopily, že mají-li se někam dostat včas, nemohou se nechat zdržovat zbytečnostmi. Shodly se, že Kábus začarují paměť.


    „Tak se snaž,“ řekla Vísouví.


    A Tempertýna s Vísouví začaly vést Kábus cestami, které ještě nebyly postaveny.

  


  
    Na cestu


    Tempertýna přikročila ke Kábus a začala se smát. I svět se začal smát s Tempertýnou a vyváděl jako lapený v sedačce zaseklého řetízkáče. Jen Vísouví zachovala vážnost, protože smát se byla práce Tempertýny a ona raději přemýšlela, jaké svaly a fascie podléhají zákonitostem mechaniky smíchu.


    Pak Tempertýna zmlkla. Svět se zastavil. Vísouví přestala myslet na fascie. Pohlédly na Kábus. A Kábus tady stála, podivuhodně proměněná. Měla začarovanou paměť, byla novorozenětem vyvrženým na tento svět. Nebyla to ta stará Kábus, třebaže černé šaty odhalovaly záda pořád stejně vyzývavě. Byla to nová Kábus. Ohromená a žasnoucí. Oční panenky skenovaly barvy, ušní lalůčky objímaly tóniny a zjitřené kapiláry si pohrávaly s hojností tvarů, jak je město velkoryse nabízelo. Nevinnost vyhladila vrásku kolem úst a zahnala starosti. Zůstalo tady jen tělo, které reagovalo na své okolí a objímalo svět ze všech stran.


    Už nebyly nahoře na kopci, ale v útrobách města a taky už nebyla noc, ale den a ranní shon posouval dění kupředu. Bylo načase se opravdu vydat k soudu. Lidé, kteří se zde náhle zjevili, byli od hlavy po paty oděni v zelené látky s bílými puntíky. Puntíkaté kalhoty a puntíkaté sukně, dokonce i vesty a rukavice. Ze zelené jim vyčuhovaly dlouhé obnažené krky, někomu dvě brady a dámám dlouhé náušnice. Na hlavách jim seděly černé buřinky a jejich okované podpatky tvrdě narážely do dlažby. Nebýt toho, z dálky by připomínali nějaké pravěké zvíře, nejspíše praprachameleona. Pospíchali za svými cíli, u kterých už v myšlenkách stejně dávno byli.


    Zato Kábus, jak se zdálo, cíl najednou neměla žádný, a už vůbec ne takový, kvůli kterému by stálo za to zatvrzele dupat po dlažbě jedním směrem. Hříbě Kábus balancovalo uprostřed chodníku, rozkročené, jako by bylo po nárazu a nemohlo ustát všechny ty změny. Zabíralo místo tak, že se kolemjdoucí museli přitisknout ke zdi, aby mohli projít, a vždycky se přitom zachytili rukávem o okap, vztekle s ním trhli a s drobným zaklením pospíchali od podezřelé trojice, která nebyla vůbec v zeleném oblečení s bílými puntíky.


    A když už Kábus nemohla všechnu tu nádheru unést, její oči se projely po křídlech sivého holuba a vzhlédly k vysokým budovám, na římsy barokních oken, štuky renesančních mistrů a vylétly po páteři secese, odkud se stočily k oblakům, ach oblakům. Rozšířené zorničky se vpíjely do jejich modři, nebe jako moře.


    Hříbě se vydalo na svou první procházku – připomínalo dítě, které se dotykem nebe setkalo s velikostí a je si toho vědomo, tak jako si toho nebude vědomo už nikdy, protože jeho úděl bude tady na zemi. Bude muset moudřet, a tak postupně bude zapomínat. Ale teď je tu, důvěřující světu, který je pro něj tak barevný a pestrý a bezpečný.


    Vísouví s Tempertýnou ji jemně chytly za ruku, každá z jedné strany. Uvedly ji do pohybu, jako když panenku natáhnou na klíček. A Kábus se nechala vést. Rozrážely pro ni cestu a obcházely kanály – na hranatý se nestoupá! vždycky vykřikla Tempertýna.


    Kábus opouštěla dlažebními kostkami vytyčenou cestu tu doprava tu doleva, neochotná pokračovat rovně, protože tam byly jen kostky, zatímco všude po stranách čekalo tolik zajímavých věcí. Byla to vycházka, jakou zná každá máma, nikdy to není rovně kupředu. A Vísouví napadlo, že v tom je snad ta symbolika: vychovat děti znamená učit je chodit rovně po chodníku a nenechat se zdržovat věcmi po stranách.


    Kábus ale na rozdíl od neposedných dětí nevydala ani hlásku, pozorovala všechnu tu nádheru něměji než ryba. Chyběl jí pojmový aparát, a tak zůstávala u báječného momentu údivu. V tom tkvěl ten dočasný triumf. Nic pro ni nebylo takové jako na ostrohu skály. Ba vše bylo nové. Utrhla zaprášený šťovík ve škvíře mezi domy a okusila jeho kyselost, jako by to byla svátost oltářní. Sbírala kameny, drhla jimi po stěnách domů a smála se, když se drolila omítka. Rozchechtala se, když šlápla do lejna, protože nevěděla, co lejno všechno znamená a jakou s sebou nese tíhu. A Tempertýna se smála s ní, tohle dovádění byla její parketa. Smály se s Kábus a házely po sobě listy, které sesbíraly u paty vzrostlých akátů.


    A tak se jejich už tak pomalé tempo ještě zpomalovalo, možná se čas i zastavil. Totiž nejen uzávěrka fotoaparátu, ale taky údiv má tu moc zastavit svět.


    A vždycky praktická Vísouví volala dělej, pojď. První slovo, které slyší dítě při příchodu na svět, jako jej už bude slýchat napořád. Celý život ho bude někdo někam popohánět, pak bude popohánět sám sebe a odněkud spěchat.


    Ale Tempertýna ji mírnila, vědoma si zázraku údivu.


    Eskalované dítě v Kábus vyvolalo vzpomínky na kdysi dávno. Zahrada, rozlehlá a nekonečná, jak už se zahrady jeví malým dětem, kde kvetly zvonky a vzadu u plaňkového plotu dozrávaly letňáky, na pohled nevzhledné a plné strupů, ale uvnitř sladké, když se zachytil ten správný okamžik, než sladkost zmoučněla a ztratila svůj říz. Ty staré stromy dožívaly snad z milosti, snad z nezájmu, ale tvořily dokonalou kulisu pro kousek obhospodařované země, z které voněla svatá trojice mrkev, celer, petržel. Malá Kábus sedí v té zelené záplavě, opřená o hradbu vyskládaných květníků, rýpe se v zemi, obložená sazeničkami, stonky a kořeny, posvátně vyhrabává dolíky a klade do nich nové rostlinky, kterým dává šanci na život. Když vtom přijde maminka, tak nějak divně kouká, zamračí se a potom se rozkřičí –


    „Pozor!“ zaječela Vísouví. Co to maminka říká? Co?! Kábus marně volá po zbytku vzpomínky, Vísouví jí přetrhla nit. Mami! Ale je pozdě, vzpomínka byla bezohledně zahnána.


    „Uhněte!“ zavolala znova Vísouví. Ulicí se řítilo něco, co nebezpečně rychle začalo vypadat jako rozběsněný běžící lid.


    Monotónně spěchající jednotlivci, kteří nestihli zareagovat, byli zákeřně spláchnuti řekou těl. Vísouví a Tempertýna naštěstí patřily k těm, jejichž instinkty byly cizelovány důkladným studiem filmových materiálů této zábavné (Tempertýna) a úpadkovité (Vísouví) civilizace. Respektive byly to reflexy Tempertýny, které Kábus s Vísouví strhly do kouta jakéhosi průjezdu. Desítky bot se řítily ulicí, nerespektujíce přesné hranice chodníků a silnic, čímž se vzdáleně podobaly Kábus, jenže nebyly hnány krásou, nýbrž spěchem. Kábus nechápala; dítě v ní, ještě před chvílí tolik omámené krásou světa, nyní rdousil hřmot napjaté situace.


    V tom davu na sebe lidé křičeli pokyny a křičeli také někam za sebe, kam hojně házeli velkými papíry a látkami, které měli ještě před chvílí připevněny na velkých tyčích, jež odhodili jako poslední. Jedna tyč, mohli bychom říct transparent, ale nebudeme zatím nikoho nálepkovat, prosím, spadla Kábus k nohám. Kábus ještě víc couvla do uličky a začala cvakat zuby. Zdálo by se, že se snaží sladit rytmus s tempem davu, ale byl to čirý strach.


    „Do toho!“ nechala se naopak strhnout Tempertýna, oči jí zářily a povzbuzovala dav, aniž se nechala otrávit faktem, že nemá potuchy o rozdělení na hodné a zlé.


    „Mají tady bizarní sportovní disciplíny, že?!“ otočila se Vísouví na Tempertýnu, která jásala nad děním a jelikož neměla čím házet, alespoň boxovala kolem sebe do imaginárního protivníka.


    Tu se kousek od nich ten lidský průtok protrhl a jako vír do sebe spláchl člověka. Tempertýna udělala och a Kábus si zakryla obličej.


    „Není to úžasné?!“ hýkla Tempertýna a tentokrát ukazovala k chumlu, který se obětavě snažil zachránit omdlelého.


    „Nevím, jestli je to úžasné, každopádně je to zajímavý studijní materiál,“ zachovala jako vždy chladnou hlavu Vísouví. „Při zachování dané rychlosti x, úhlu směru běhu y a poměru hustoty běžících vůči úzkosti uličky dojde k dalšímu ušlapání lidské bytosti přesně za –“


    „Jak jen můžeš být tak chladná? I ta ulička je úzkostná!“ vyjela na ni Tempertýna, která právě s touhle chladnou částí Vísouvíniny osobnosti měla vždycky problém.


    Zatímco ušlapaný zcela nedůstojně mizel ze scény, došlo i v poli pobouřeného davu k určité změně, protože se tam objevila další skupinka. Hříbě Kábus se nedokázalo zorientovat a působilo mu to značnou tíseň na hrdle. Stejně tak obyvatelstvo smetené ke zdem domů se zdálo zmatené a odevzdaně se smiřovalo s tím, že si bude zase muset s vysvětlením počkat do příštích novin.


    Jediná Tempertýna stále nadšeně fandila, aniž tušila komu, dělalo jí zkrátka dobře se k někomu přidávat. Vísouví s chladnou hlavou usoudila, že to stačilo, a natáhla se pro Kábus, aby ji vzala za ruku. Prohmátla ale naprázdno. Otočila se. Místo Kábus hleděla do černého průjezdu a v něm čelila dokořán rozraženým dveřím. Kábus zmizela. Nedalo se nic dělat. Vísouví popadla Tempertýnu a skočily za ní.


    Za dveřmi je očekával jiný svět. Nebyla tu žádná chodba ani domovní kastlíky, které by tam člověk očekával. Před nimi se rozprostřela ulice, jako by z domu právě vyšly, a ne do něj vstoupily.


    Ale jaká to byla ulice! Našňořená, voňavá a v protikladu ke shonu na té minulé plula v jemném tichu a byla důstojnost sama. Kábus tu dočista zapomněla na hrůzu, která ji sem vehnala. Vísouví s Tempertýnou ji zastihly v okamžiku, kdy zase poulila oči údivem, a ochotně se přidaly k ní. Kulisy teď netvořily chodníky se zaprášeným šťovíkem ve spárách, ale široký bulvár, lemovaný stromy zasazenými v tepaných květináčích. Jednalo se zřejmě o nějakou nákupní třídu, protože přízemí budov opanovala nablýskaná skla výloh obchodů, které jako pavučina spojovaly udržované červené koberce, takže zákazníci této luxusní čtvrti nemuseli okoušet tvrdost dlažby jako ti na té minulé. Byli ovšem taktéž oděni v zelené barvě poseté výraznými bílými puntíky, avšak Kábus si všimla, že jejich látky měly hustší vlákno a zapošité švy.


    Kdyby Kábus byla svým starým já, horečně by začala tu blazeovanost fotit. Jenže tohle byla nová Kábus, která po foťáku ani nevzdechla, třebaže se jí houpal na rameni. Jen prožívala kouzlo okamžiku, bosými chodidly hladila koberec a nasávala vůně krásných dam.


    Vtom se zarazila. Oči se zachytily na neónovém poutači s reklamou na jakousi květinu.


    Co je to? zjevil se v Kábusině tváři zvědavý otazník. Tempertýna s Vísouví pochopily, že jejich dítě roste, táže se a bude chtít odpovědi. A věděly, že to je stejně nevyhnutelné jako dobré. Sama krása už nestačila. Kytka oslovila něco v Kábus, a ta se teď ptala. Nyní to nesměly pokazit. Nemůžou u posledního soudu prohrát.


    A tak se dohodly, že Kábus poskytnou základní pojmový aparát na uchopení světa kolem. Aby věděla, že stůl je stůl. Dům je dům. A tohle je neón.


    „No ale jak to chceš udělat?“ zeptala se Tempertýna.


    „Nahrajeme jí do hlavy slovník,“ odpověděla Vísouví.


    Jsou slova, která mámí, a slova, ze kterých skládáme svůj svět.


    A jak řekly, tak udělaly.


    Kábus mohla začít mluvit. „Kytka,“ řekla hned. Možná spíš vydechla, s pohledem upřeným na svítící neón. Její první slovo.


    Slovo jako atribut lidství. Opěrná síť, podle které se vystaví náš život. Porozumění.


    Opojená svou novou dovedností, Kábus zopakovala: „Kytka.“ Kdo ví, jestli se jí víc líbil hlas samotný, nebo jeho obsah. Kdo ví, co mělo větší moc? A pak už to začalo svištět, Kábus poletovala jak včela údernice ze slova na slovo:


    „To je dům,“ řekla a Vísouví s Tempertýnou si oddychly, že nahrály správný slovník. Tempertýna rozverně samou radostí zatleskala.


    Rozešly se po měkkém koberci, kam to Kábus táhlo. A táhlo ji to ve směru, kterým ukazoval neónový poutač, za kytkou.


    „To je strom,“ prohlásila občas.


    „Ano, to je strom,“ potvrdila Vísouví nebo Tempertýna. Jako malému dítěti, když se zmocňuje světa okolo.


    „To je pán, to je limuzína. To je obrubník, to je lampa.“


    Kábus vyjmenovávala věci kolem sebe, jako by si přehrávala v hlavě obrovskou databázi, a pokaždé čekala na potvrzení. Vísouví s Tempertýnou toho sice hodně zanedbaly, když Kábus dohnaly až na ostroh skály, která se tyčí vysoko nad městem, ale jak se zdálo, ještě nebylo všechno ztraceno.


    A tak šly dál. Skrze slova. Brodily se jimi. Doslova.


    Dál. K poslednímu soudu.


    A za devatero slovy a devatero bouřkami, když Kábus nahromadila horu slov, začala si slova prozpěvovat a skládat je do říkanek.


    Občas jí dělala problémy výslovnost a pletla si průjem a průvan. A vůbec největší legrace byla, když se vzpouzela a začala pokřikovat: „hajafa, fufafí, vovivá,“ místo aby správně jmenovala: „auto, dům, lidé“.


    Jako by tušila, že celý život už bude žít v zajetí slov, a tak se snažila o svůj vlastní svět, ale byl to pokus stejně nutný jako marný. Protože slovům neunikneme.


    Ty nejsi žádná baletka, říkávali rodiče její mámě, zněl v tom posměch a slovo baletka vyslovovali se stejným opovržením, jako když mluvili o sousedovic nejstarší, která se spustila s Fanoušem z chalup, který měl ale rodinu, a tak sousedovic nejstarší byla pro všechny už jenom opovrženíhodnou flundrou. Co tě to popadlo, holka, vytýkali mamince, když se nakrucovala do rytmu populárních písní před televizí, na kterou se sešli u sousedů, protože vlastní zatím neměli.


    Máma pocházela z vesnice. Tak malé, že na náhrobcích měli všichni stejné příjmení, a tak chudé, že doma nikdy nebyla žádná propiska, což stejně nikdy nikdo nezjistil, protože se psal maximálně nákup na kus novin a ten byl pořád stejný: chleba, pivo, rohlíky. K živobytí tehdy stačilo málo a z toho mála většina pobíhala na dvoře. Slepice, kachny, prase ve chlívě a králíci v králíkárně, malá zahrádka chráněná před slepicemi a pole brambor chráněné před divočáky. Vesnice tak chudé, že i slov tam bylo málo. Těch pár, co se prodrala nekonečným proudem dechovky z tranzistoráku, bylo tudíž skutečně pádných. Kdepak, v našem rodě jsme všichni pěkně stavěný, říkávali. Pěkně stavěný – a mysleli tím tlustí. A tlustí nemohou být baletkami, to se rozumí samo sebou. Tvoje místo je tady. Tady, v baráku s prošlapaným linem, kde jedinou výzdobou byla mucholapka visící na lustru. Vstávání o čtvrté a prsty zakulacené od vidlí. Ten neustálý puch kravína. Kábusina matka se na prsty své matky často dívala; celá dlaň jakoby v neustálém očekávání almužny. Takové prsty už nikdy nenarovnáš. A pak už jen matčiny smutné oči. Ty nejsi žádná baletka.


    „Dupuytrenova kontraktura?“ nahnula se zvědavě Vísouví ke Kábus, a když ta nechápavě otočila hlavu, Vísouví před ni strčila ruku a pokrčila prsty jako v očekávání almužny. „Dupuytrenova kontraktura? Ty vidle? Ta ochablá ruka?“ zajímalo Vísouví a dělala, že nevnímá Tempertýnino napomínání. Kdyby Kábus byla tou starou Kábus, podivila by se, že jí Vísouví čte myšlenky. Jenže byla novou Kábus, která nechala Dupuytrenovou kontrakturu, jakýsi podivný abstraktní konstrukt, bez povšimnutí, a místo toho vyhrkla: „Co je to?!“ Ukazovala na kytku, kterou před chvílí viděly na neónových reklamách a která se tu uprostřed útulného náměstí nyní skvěla v nadživotní velikosti odlitá z bronzu.


    „To je plovací kruh,“ uchechtla se Tempertýna, ale tentokrát do ní zase strčila Vísouví.


    Kolem sochy parkovala auta a všude se shlukovali ti elegantní lidé, ba co víc, přímo se tu rojili a vládla tu jakási frenetická touha chtění.


    Kábus na nic nečekala. Něco uvnitř ji pudilo, a protože probuzené dítě ještě nebylo zasypáno letitým nánosem braku Kábusina života, rázně své puzení následovala. Jako ledoborec se vrhla přímo do středu největšího chumlu. Tohle mohl být zlomový bod jejich putování, jak by se vyjádřila Tempertýna, jenže neměla čas hrát si na filmové scény, protože Vísouví ji drapla a kormidlovala za Kábus.


    Pánové je podezíravě sledovali, ale sebejistota, s jakou se Kábus do své ledoborecké role vžila, je znejišťovala. Dámy z fronty ale nedávaly najevo strach, nýbrž znechucení, ukazovaly si na podivnou trojici a šeptaly si: „To je nevkus. Ani jeden puntík.“


    A tak se ty tři celkem snadno dostaly až ke skleněnému výkladu. O jeho existenci se dozvěděly tak, že do jeho naleštěného skla Tempertýna drcla. Okamžitě se staly dvě věci – jednak se spustil alarm a jednak ke sklu přiskočila dívka v nestoudně krátké sukénce, která tak ozřejmila svou funkci, neboť začala na upatlané sklo pod Tempertýninýma rukama dýchat a leštit je kapesníčkem s monogramem obchodu.


    Kábus stála před výkladem a užasle hleděla na jeho jedinou obyvatelku.


    „Co je to?“ Prstem ukazovala do výlohy.


    „Kytka,“ odsekla Vísouví. „Co s tím pořád má?“ Snažila se Kábus odtáhnout.


    „Hm, frm,“ zafuněla Kábus nespokojeně. „Co je to kytka?!“


    „Jsme to zpackaly,“ plácla se do čela Vísouví.


    „Jaký jsme to zpackaly? Co je zase špatně?“ štěkla Tempertýna.


    „Tohle je nanic. Obyčejný slovník nestačí, je potřeba výkladový!“


    „Výklad máš tady před sebou…“ rozhodila Tempertýna ruce směrem ke sklu s kytkou. „Tady je přece všechno vyložené. Obchody jsou nacpané. Stačí si vybrat.“


    „Ona to nechápe! Potřebujeme jí vysvětlit souvislosti!“ zoufala si Vísouví. Dítě v Kábus rostlo a už se nechtělo spokojit s pouhým pojmenováním. Kábus se začala vztekat. Kopla do zdi a napřáhla se proti skleněné stěně výkladu. „Potřebujeme výkladový slovník!“


    „Zadrž!“ čaply ji a jak řekly, tak udělaly. Nalily Kábus do hlavy výkladový slovník.


    „To je kytka,“ svěsila ruce Kábus a Tempertýna s Vísouví si oddychly. Pak stočila oči k obloze a jakoby v tranzu předčítala: „Živý tvor; roste a plodí; lidé si kytku pořizují pro ozdobu. Rýmuje se se slovy smrtka a prtka.“


    „Co to mele proboha? Jaký výkladový slovník to dostala?“ zhrozila se Tempertýna.


    „Čistě vědecky, kytka není tvor,“ zahloubala se Vísouví zase do svých myšlenek.


    „Hele, kytka je krásná, to je celé. Nic neřeš. Řeš, co má Kábus za slovník,“ odsekla Tempertýna.


    „Litera zákona hovoří o věci, tedy v této civilizaci, samozřejmě,“ rozvíjela své úvahy dál Vísouví.


    „Prosím tě,“ obořila se na ni Tempertýna „Už jsi viděla živou věc?“


    „Obecně vzato…“


    „Tak vidíš…“ řekla Tempertýna.


    „Ale Kábus nevidím!“ křikla Vísouví. Jenže to už se na ně všichni natlačili. Chtěli se totiž dostat k výloze, kde byla kytka, která se rýmuje s prtkou a smrtkou. U výlohy ti roztoužení lidé zavzdychali a za okamžik vpluli do obchodu; dovnitř nesli vzdechy a ven vynášeli kytky.


    „Ta vám ale pokvete jenom jednu noc, paní,“ říkala právě prodavačka Kábus, když se sestry konečně prodraly dovnitř. „To je speciální kytka,“ dodala, a aby dala najevo svůj údiv nad tím, že někdo neví tak samozřejmou věc, pomaleji než pomalu sfoukla z květiny neviditelné smítko a bělostnými rukavičkami postavila jeden exemplář kytky přímo na skleněný pult. Sjela Kábus lítostivým pohledem, který prozrazoval, že někdo, kdo letos nenosí zelenou s puntíky, může mít jen těžko ponětí o libůstkách vybraných mužů a žen tohoto města. Všimla si Kábusiných bosých nohou, které za sebou na zlaceném dláždění nechávaly upocené ťápoty.


    „Jak jednu noc?“ zeptala se Kábus.


    „Ať nepředbíhá!“ ozvala se za Kábus dáma v podpatcích, která držela v náručí malého psíka.


    „Bodejť, na to je pořadník, slečno,“ dodala jiná a mávla jakýmsi papírem.


    „Večer vykvete a ráno zase zvadne,“ řekla prodavačka.


    „Proto to stojí takový peníze, víte?“ štěkla třetí postarší dáma, která se zdála být Kábus nejméně nakloněna a stejně jako prodavačka věnovala významný pohled zpocené dlažbě.„Je strašně vzácná. Nikdo ji neumí množit. Ovšem kromě naší firmy Otec a syn!“ řekla prodavačka.


    „Ať nezdržuje!“ zaječela zas ta s psíkem.


    „A proto je na ni pořadník, víte?“ zopakovala důrazně ta s papírem, což měl být asi ten pořadník.


    „Probouzí v lidech lásku, jestli mi rozumíte? Proto ji všichni tak chtějí,“ řekla ta nejstarší a zčervenaly jí přitom tváře. Tahle paní rozhodně věděla, proč tuto květinu chce.


    „Láska,“ zopakovala Kábus a zmateně pohlédla na Vísouví s Tempertýnou. „Láska,“ hledala definici, ale nestihla se ani zamyslet, protože ta první paní zase zapištěla: „Ať nepředbíhá!“


    „A co se s ní stane pak?“ zajímala se Kábus.


    „S tou láskou?“ zeptala se květinářka. A protože pocítila ke Kábus závan něčeho jako důvěry, všechny potlačované pravdy měly potřebu z ní explodovat, a tak ke Kábus s hlasem plným zadostiučinění špitla: „Zvadne, jako ta kytka.“


    „S tou kytkou, co se stane?“ upřesnila Kábus.


    „Co by. Ta se pak vyhodí.“


    Květinářka i Kábus sklonily hlavy ke květině před sebou. Kábus nepokrytě obdivovala její pevný stonek a okrouhlé okvětní lístky, její symetrii, jednoduchost a dokonalou celistvost.


    „Vyhodí se,“ zopakovala mechanicky Kábus. Zbavit se, neužitečnost, zapomnění, smrt – přehrávala si výkladový slovník a podívala se prodavačce do tváře.


    „Vyhodí?“ tázala se znovu. Nechtěla, aby se pěkné květiny vyhazovaly. Pomalu jí došel význam těch slov, a tak se na milou paní prodavačku rozzlobila, že úplně svraštila obočí.


    „Prosím vás, já jsem tady teď v pořadí,“ zaječela zase ta žena z fronty.


    To už ale přiběhla ochranka. Došla jim trpělivost. Natáhli se po Kábus. Ale Kábus stála na místě. Ta kytka, musím ji odněkud znát. Máma v zahradě křičí –


    „Tudy prosím. Hlavně ne skandál,“ zašeptal muž z ochranky.


    „To je skandál!“ křičela bába. Prodavačka se zakřenila, zpátky ve své roli, kouzlo bylo pryč. Kábus jí plivla do tváře. Muži se chopili Kábus. Další chytli do kleští Vísouví a Tempertýnu. Ta ale se slovy „půjdu sama“ – vždycky moc toužila po téhle scéně – odhodila svými olbřímími pažemi muže někam za sebe. Tam, kde kviknul psík.


    „Prosím vás, vždyť je to živý tvor!“ zaječela paní s psíkem a přesně mířeným chvatem zneškodnila pána z ochranky.


    „Živý tvor,“ vyhrkla Kábus, vysmekla se mužům ze sevření a vrhla se na kytku. „Pejsek je živý tvor a dělá lidem radost. Proto s ním chodí na procházku, mají ho rádi. Kytka je živý tvor,“ recitovala chvatně. „Živý tvor se nevyhazuje!“ dobrala se překvapivého závěru. Minula bílé rukavičky prodavačky a chňapla po kytce.


    Jenže prodavačka byla na podobné případy trénovaná. Nebylo výjimkou, že se zoufalci z nemajetné lůzy pokoušeli urvat květiny násilím. A tak jen hbitě ucukla a Kábus hmátla naprázdno. Zároveň se nanovo spustil alarm a na Kábus se z druhé strany přiřítil dvojstup mužů s černými brýlemi.


    Teď přišla na řadu Vísouví, na kterou pro její dosavadní mírumilovnost její věznitel trochu zapomněl. Vrazila mu facku a s chladnou hlavou převzala velení. Duchapřítomně stáhla Kábus s Tempertýnou za vstupní plentu oddělující prodavaččino zázemí od obchodu. Početný dav mužů nad tím mazaným manévrem na okamžik zaváhal, což prchající trojici poskytlo dostatek času, a jak doufaly, rozhodující náskok.


    Proskočily okénkem na záchodě a seběhly po hromadě hlíny, Tempertýna ji sjela po zadku, a pak se všechny octly na dvorku. Než ale vběhly do zrezivělých vrat, Kábus se otočila a dvěma skoky byla zpátky u hromady. Hrábla mezi zetlelé listy a něco vytáhla. Byla to kytka. Trochu seschlá, pravda. Při bližším pohledu si všimla, že jich tu ležela spousta. Zešedlé pahýly kdysi tak krásných květin, uschlé baly se zažloutlými kořeny zbavené květináčů, které byly do komínků naskládané opodál, připravené na vyhození.


    Kytka, živý tvor. Někdo se o ni musí starat.


    Uslyšely dupot mužů. Kábus schovala kytku pod tričko.


    „Tohle já mám nakoukaný, heh,“ dýchla horečně Tempertýna, která se také vrátila k hromadě. Strčila do květináčů a ty se rozutíkaly po dvorku. Pak se obě rozeběhly za Vísouví čekající u vrat. Stihly je zabouchnout právě včas, aby do nich běžící muži nabourali.


    Jako moje maminka, když tehdy poprvé odešla z domu, napadlo Kábus. Tomu, co měl zůstat v paměti jako dědeček, ale pro ni to bylo jen prázdné slovo, práskla matka dřevěnými vraty před nosem tak, že se ohnuly panty a vrata se už vždycky musela trochu nadzvednout nohou, aby šla dovřít. Tehdy přijela parta chuligánů z města a nebylo divu, že si k nim matka našla cestu. Neměli ruce bolavé od vidlí a kravský smrad usazený ve vlasech. Obsadili starý statek. Z jeho zdí se nikdy nelinula dechovka, ba naopak, hrála tam kytara a padala tam slova jako láska nebo báseň – a báseň, to už bylo skoro jako balet. Tam jí nikdo neříkal, že u nich jsou všichni dobře stavění. Ale jednoho dne ti lidé zase odešli. Za devět měsíců se narodila Kábus.


    Kábus se vrátila v myšlenkách zpátky na ulici. Z té zmizely luxusní obchody i stromy vsazené v květináčích. Místo toho kolem nich proběhlo déjà vu v podobě uhánějícího davu. Vynořily se tam, odkud před chvílí propadly vraty. Kábus nahmatala kytku. Byla na svém místě.


    Lidé kolem stále probíhali závratnou rychlostí. Jevili živočišnou radost z všudypřítomného chaosu a Kábus znovu ucítila tu nutkavou touhu schoulit se do klubíčka a počkat, až to přejde. Jako tehdy s mámou, když za nimi jeden z dalších strýčků na jedno použití házel věci a volal „flundro“. Máma se jen smála, ale Kábus věděla, že zase budou hledat novou školku, nové kamarády a že je teď čeká pár týdnů spaní po kamarádech, než seženou byt. Žily tak poté, co máma práskla vraty podruhé a už je nikdy znovu neotevřela. Měla dítě a nebyla vdaná. Na malé vesnici. Zatnula zuby. Chtěla vydržet. Přijala to. Nešlo to. Potom všechny ty úřednice, jejich tváře tak zachmuřené a šedé, tím víc, čím víc se maminka smála. Už si neprohlížela ruce ohnuté od vidlí. Našla si práci v čistírně, protože na tuhle otročinu se fronta nestojí, jak ráda říkávala. Kábus si z těch dob pamatovala vůni mýdla, která nahradila smrad z kravína, a syčení páry, z které se vynořuje postava maminky a říká jí, aby nestrkala ruce do mandlu. Sama ty své halila do bělostných rukaviček a místo vidlí objímala v tančírnách vyšňořené nápadníky.


    „Co se děje?!“ vřískla Kábus. Dav je strhnul a Tempertýna se někam ztratila. „Obušky!“ křikla, jako by v tom chaosu potřebovala alespoň něco pojmenovat a chytit se tak stébla smyslu. Dav konečně přeběhl a vyplivl Kábus s Vísouví ke kandelábru. Trhavě oddechovaly, zatímco ulici opanovalo vyčerpané ticho.


    „Co to bylo?“ zeptala se Kábus.


    „Ty tam nemáš nic napsaný?“


    Kábus se podívala do mozku a začala v duchu vyjmenovávat: dav, demonstrace, shluk, shromáždění, závod maratónský, závod přespolní.


    „Já nevím, co vybrat,“ šeptla. „Svět je tak složitý. Který z davů to byl? Hodný, nebo zlý? Jak to mám poznat?“


    „Já bych řekla, že to byla nějaká pouliční slavnost, nějaký závod. Takže hodný dav, protože pohyb tuží tělo i mysl,“ uslyšely Tempertýnu, která měla ráda všechno živé a radostné. Vynořila se odkudsi s vědrem plným vody.


    „Je vedro. To máš pro kytku.“


    Kábus přikývla. „Živý tvor,“ řekla a pokračovala, „někdo se o něj musí starat. Starat se znamená dát napít…“


    „A taky najíst,“ věděla svoje Tempertýna, protože jí začalo kručet v břiše.


    Kábus vložila kytku do džberu. Pozorovala, jak se z vyprahlé hlíny uvolňují bubliny. Hladila uschlý stonek. Ta kytka, musím ji odněkud znát.


    „Stačí použít tohle,“ nevzdávala se Vísouví a zaťukala si na hlavu, „rozum, drahé dámy. A vím, že to byla demonstrace, takže zlý dav. Ovšem může být i hodný. Záleží proti komu a s kým a tak dále, že? Takže hodný i zlý.“


    „Tos nám to opravdu zjednodušila,“ ušklíbla se Tempertýna.


    Kábus zamyšleně pohladila květinu. „Kytka,“ přesvědčila se nahlas. Alespoň něco věděla jistě, a to ji uklidnilo.


    „Na počátku bylo slovo. Hned po něm přišlo nedorozumění,“ vzdychla Vísouví.


    Tempertýna vytáhla kytku z vědra a lokla si. Kytku pak zase vrátila a vědro položila na zem.


    Ulice byla prázdná, všechny tři přisedly k pijící květině. Kdo jsi? ptala se Kábus. A kdo jsem já?


    Ale začínala mít pocit, že ví. Seděla tam tehdy, kdysi dávno, v té zahradě, v hlíně mezi dvěma záhony, měla tam svůj koutek, už si vzpomíná. Přesně v tom koutku, ano, obrostlém lukavcem a denivkami, přesně tam rostla! Vždyť ona tu kytku opravdu zná!


    Bože, vždyť to je –


    „Já se vlastně nejmenuju Kábus,“ řekla Kábus. Tempertýna s Vísouví zpozorněly; první nahnula hlavu na stranu, aby lépe slyšela, druhá ztišila dech.


    Kábus dlouhými řasami odehnala mraky. Vážně dokázala tak zapomenout?


    „Já nejsem přeci žádná Kábus!“ podivila se rozhořčeně. Přejížděla si ukazovákem usilovně po obočí, skoro ho drhla, parkety po rejžáku by nemohly být drsnější.


    Bolí ji obočí, viděla Vísouví. Obočí je propojeno s játry a játra zpracovávají hněv.


    Ulev si, řekni nám to, vysílala k ní Tempertýna a nepotřebovala nic vědět o játrech, viděla jen zachmuřenou Kábus a rytmické pohyby její ruky ji děsily a povzbuzovaly zároveň.


    „Pořád jsme se stěhovaly,“ šeptla konečně Kábus a přestala se dřít s obočím, ruka jí klesla. „Pořád nový domovnice. Rohožku napravo a botník nalevo, rozkopané holínky nesmějí být na chodbě a kdo má tenhle týden službu na vytírání. Ale pořád jsme chodily do tančíren. Teda máma. Já spala v šatně pod baloňáky. Staraly se o mě ty příšerný ženský v modrých pláštích, časem jsem si zvykla i na tu hroznou trvalou. Jedna, z tančírny u náměstí, chodila na chlebíčky do šatny k tanečnímu mistrovi, nechával si je dělat u starýho Korintla a byla v nich ta nejlepší šunka na celým levým břehu. Samozřejmě tu šunku nikdo obyčejnej nedostal, ta už byla tehdy jenom pro vyvolený. Kde že jim záleželo na slavným jméně, hlavně dobře vydělat…“


    „Kábus,“ vstoupila jí do řeči Vísouví, „chtěla jsi nám povídat o jméně.“


    „Aha, už vím,“ roztržitě odvětila Kábus a znovu si otřela rukou čelo. „Jedna z těch paní z šaten byla stará paní Korintlová. A ta mně vždycky dva chlebíčky přinesla. Uměla to vzít z té hromady tak, aby nikdo nic nepoznal. Podávala mi ty načančaný veky plný vajíček, šunky a okurky, jak já jsem je milovala! A povídala u toho: tumáš, ať se taky někdy usměješ, to je náš malý kakabus, chudák dítě. Kývala jsem jí, přece mi dávala ty chlebíčky. Ano, myslím, že poprvé to řekla právě ona. Kakabus, z které se potom nějak samo stala Kábus. Naše malá Kábus.“


    Začali jí tak říkat všichni. Takzvaně se to ujalo. Kábus, zamračené dítě, od kterého pak už nikdo neměl důvod očekávat úsměvy. Začarovaný kruh. Zamyšleně sledovala kořenový bal kytky, jak saje vodu, těžkne a pomalu klesá ke dnu.


    „Vyměnila jsem svoje jméno za chlebíčky. A takhle už to pak šlo celý život. Vyměňovala jsem větší zla za ta menší.“


    „A jak se teda jmenuješ?“ zeptala se Tempertýna.


    „Evelína,“ pokračuje Kábus. „Podle ruské baletky.“


    „Evelíno!“ volala tehdy máma na té zahradě, vzpomínka byla zpátky v celé své jasnosti, jako by se před ní odehrával film. Evelíno! zakřičela vztekle, když ji viděla zmazanou v zajetí všech těch možných kytek. A to Evelíno, to nebylo obvyklé. Do té doby ji vždy oslovovala Evelínko; jako by tím přeřeknutím skončila nějaká hra, nebo možná jiná začala. „Evelíno,“ zopakovala, když byla u ní. Cestou uklouzla na blátě, a tak tam stála zadýchaná a nadurděná, ve vytahaných teplácích a v pantoflích uříznutých z gumáků.


    „Tu baletku poprvé viděla v televizi, když jsem ještě nebyla na světě. Máma ji milovala. Vím to, vyprávěla mi to tisíckrát, když jsme se vracely domů po nocích a já ji podpírala. Ruská baletka Evelína. Upila se k smrti. A máma málem s ní.“


    „Tak na to abychom se napily, ne?“ vtrhla Tempertýna svým jemným taktem obrněné techniky do Kábusina proslovu, a protože kytka už měla podle jejího mínění dost, hodila ji Kábus, teď už tedy Evelíně, do náruče a otočila do sebe zbytek vody. Jednou na tom světě vyprahne. Vyplivla trochu hlíny a usmála se.


    Evelína se taky usmála. Přitiskla kytku k sobě. Nikomu ji nedá.


    „Tak tedy Evelína,“ řekla Vísouví a výjimečně se usmála. „Zní to pěkně.“


    „Evelína,“ šeptla Kábus.


    „Řekni to nahlas!“


    „Evelína.“


    „Ještě víc.“


    „Evelína!“ zakřičela Evelína. „Já jsem Evelína!“


    „Evelína prdelína!“ neodpustila si Tempertýna.


    A tak se vydaly dál.


    Evelína s kytkou v levé ruce, přes pravé rameno přehozený fotoaparát. Tempertýna s vlasy poletujícími nad dlažebními kostkami. Vísouví zádumčivá.


    Město nezadržitelně tepalo vstříc nadějné budoucnosti, protože budoucnost musí být vždycky nadějná. Nechávalo v sobě doutnat vášně, spory, lásky a zapomnění a bylo lhostejné k třem poutnicím, jejichž stopy v dlažbě neznamenaly nic, a přece v řádech tisíciletí prošlapaly i ten nejtvrdší kámen.


    Tři poutnice šly a cesty jim lemovaly poutače a oběžníky. Stálo tam například: Zelená s bílými puntíky opět získala většinu a Za všechno vděčíme panu Pé. A jiné přinášely oznámení o současné převaze puntíků: Kruh je dokonalý tvar, a proto má právem nadvládu nad světem. 


    Ty puntíky a to oblečení, zamyslela se Kábus, co to má znamenat?


    To si to šlapeme, radovala se Tempertýna z prostého pohybu a větru ve vlasech.


    Všechno jde tak, jak má, radovala se i Vísouví, když se koukla na Kábus, teď už Evelínu, která rázovala vedle ní, tatam byl prázdný výraz bez zájmu. Byla to stará Kábus se svou navrácenou pamětí a vahou uplynulých dekád, ale přitom tu byla nová Evelína, teď už osvobozená od tíže, kterou přijala a nemohla ji tedy už strašit. Zkrátka nová Kábus s rozpálenými smysly a obnovenou lidskou touhou být, chápat – a koneckonců snad i být pochopena.


    Zdálky uslyšely lomoz a jekot. Všichni ti běžící lidé – ať už dav, protestující, nebo maratónští běžci, snad se to někdy dozvíme – zřejmě doběhli na náměstí v samém srdci města. Kábusiny nohy se samy stočily tím směrem a Tempertýna s Vísouví je následovaly.


    Kábus potřebovala pochopit. Zmocnit se zpátky řádu světa a zasadit samu sebe do jeho šachovnice. Potřebovala, aby se svět vrátil do svých souřadnic a zase začal dávat smysl.


    Jako tehdy, když poprvé uviděla otce.


    Táta a máma. Celistvost. Viděla to úplně jasně. Krátká návštěva před večeří. Zčistajasna přišel k nim domů. Nevěděla, jak je našel, proč je hledal, nebo jestli je vůbec hledal, najednou byl tam. V jejich kamrlíku v zastrčené uličce v domě bez výtahu, rohožky tentokrát vpravo a papuče vlevo, kontrola hasičáků každé jaro. Přinesl jí foťák. On to byl, kdo jí ukázal, jak se drží a kde se co mačká. Možná se ho měla bát, měla křičet nebo se schovat pod stůl, trucovat. Ale máma o něm nikdy nemluvila, a tak mezi nimi nestály žádné předsudky, pracovaly teď pouhé city a Kábus víc než chladné tělo toho neznámého přístroje vnímala horké konečky prstů během letmých doteků, trochu zpocené, ale pevné a rozhodné, a nechala se unášet tím hlubokým hlasem dlouhovlasého mladíka, který se na maminku tak pěkně usmíval. Hlubokýma černýma očima. Teď už věděla, po kom je má. Celistvost. Zažila ji poprvé. Nikdy potom už ji nezažila, ale nepřestala ji hledat.


    Došly na náměstí.


    Prostor byl blokovaný množstvím lidí. Když se prodraly blíž, rozpoznaly i pódium, které bylo v obležení televizních štábů, reportérů a fotografů. Jako by Kábus viděla své minulé já. Otrávené tváře, které příliš dlouho čekají a neví vlastně na co a je jim to jedno, protože zítra budou zase čekat jinde a zaměřovat své nové cíle hledáčkem. Občas mrknou nahoru na pódium. Pořád se nic nedělo. Jestlipak bych ještě dokázala namíchat pyrokatechin s louhem, vzpomněla si Kábus na léta školní výuky, a zvětšovat na vaně v koupelně? Kábus bezděčně sevřela tělo fotoaparátu. Uměla by to. Pořád ještě ano.


    Shromáždění se zahušťovalo. Kábus využila své svobody, že nemusí fotit, a s téměř delfíní rozkoší plula dál kupředu, do centra dění, otloukána bezpočtem lidských těl, což jí dnes kupodivu nevadilo. Obyčejní obyvatelé města pospíchali za svými cíli v protisměru.


    „Co se bude dít teď?“ zeptala se Tempertýna jednoho muže s kamerou.


    „Nevím, já jenom točím,“ žvýknul cigaretou z pravého koutku do levého.


    „Haló, tady!“ ozval se z megafonu chraplavý hlas a přivolal pozornost k pódiu. Hlas ale nepřicházel z pódia, nýbrž z dodávky, která stála za ním. Na její korbě se tísnilo několik klecí se zvířaty a kolem nich probíhal boj opuntíkovaných.


    Aha, došlo Kábus. Žádný závod ani hra. Ale demonstrace. Mladík s mikrofonem balancoval na nejvyšší kleci.


    „Svobodu zvířatům!“ zakřičel teď.


    „Mám to točit?“ zeptal se kameraman do vysílačky.


    „Je na listu? Není. Je to kurva nějakej exhibicionista, nic netoč,“ odsekla vysílačka.


    Mladík pořád balancoval na kleci. Některé klece byly pozotvírané a prázdné, těch už si nikdo nevšímal, v jiných se ještě stále třásla zvířata: vydry, lišky a norkové. Muži v puntíkatých uniformách chránili klece vlastními těly.


    „Slzný plyn!“ zakřičel někdo.


    Slzný plyn, nalistovala Kábus ve svém slovníku. Používá se na zneškodnění nepřítele. Jenže kdo je tady nepřítel?


    „Co se to tu děje?“ zeptala se Tempertýna jiného muže s kamerou.


    „Nevím, já jenom točím,“ vyplivl muž špačka a důkladně ho rozmáznul po dlažbě.


    U jedné klece se demonstrantům podařilo puntíkované přeprat, vylomili zámek a z klece vyrazilo pár zvířecích těl. Zvířata zařičela a rozběhla se pryč. Část puntíkovaných se za nimi pustila, část pokračovala ve strkanici.


    „To je jako v kině,“ řekla Tempertýna, kterou šťastný osud opuštěných zvířecích obětí dojal. Rozeštkala se na celé kolo.


    Náměstí však jako celek už svou pozornost ztrácelo a po vypuštění zvířat se zdálo vracet ke své přirozené netečnosti. U pódia doznívala bitka a mladík z dodávky se chystal k proslovu.


    „Svobodu zvířatům!“ jal se vyvolávat hesla.


    „Ne násilí!“ vraceli mu někteří z publika.


    „Stop pokusům na zvířatech!“


    „Tak to je demonstrace,“ hlesla Vísouví poněkud zklamaně. Jak věděla, demonstrace jsou vrtošivá věc a nedá se jasně určit vítěz, a to ji mátlo.


    Pohledný mladík s megafonem se marně snažil získat na svou stranu netečné obyvatelstvo města. Odhazoval si zpocené vlasy z čela, a vždycky když otevřel ústa, aby zopakoval jedno ze tří hesel, se mu žádostivě napjala krční tepna.


    V Kábus se ozval profesionální tik a chtěla instinktivně scénu řečníkova zapáleného mládí zachytit. Podvědomě volila nejvhodnější kompozici a dívala se po světle. Byl tak dojemný, sám proti světu. Ale když nahmatala fotoaparát, tedy nástroj, k němuž jí slovníková databáze přiřadila slovo fotoaparát, ta nová Kábus nechápala, proč koukat skrze hledáček na něco, co může pozorovat oběma očima. A tak ruku zase připažila. Stejně jako to udělala na ostrohu skály, která se tyčí vysoko nad městem.


    Měla tak možnost vidět, že zatímco se řečník dál snaží, u klecí bylo dobojováno. Až na několik drobných chybiček, které vyústily v úprk dvojice zdivočelých zvířat do postranních uliček, celá akce dopadla vítězně pro protestující. Stálo tu teď mnoho zadýchaných bojovníků, kteří měli na vodítkách osvobozená zvířata – laboratorní zvířata, prozradila Kábus definice – a strážci pořádku jen rozčileně hovořili se svými vysílačkami.


    Řečník pochopil, že nastal rozhodující boj o pozornost a souhlas nezúčastněných.


    „Děkuju vám všem!“ zahlaholil. „Děkuju vám všem, že jste přišli podpořit tuhle akci našeho sdružení.“


    „Hovno!“ odpověděl někdo, což mohla být vzhledem k přítomnosti zvířat faktická poznámka.


    „Cítím hlubokou radost. A věřím, že vy ji cítíte taky.“ Tady si řečník vzpomněl na kurz umění veřejného proslovu a rozhodl se publikum rozpumpovat. „Chci vás slyšet! Cítíte to? Ruce nahoru!“


    Pár lidí zatleskalo.


    „A také věřím, že radost cítí tato zvířata,“ ukázal na norky pod dodávkou. „Zvíře je živý tvor! Zvíře vnímá bolest stejně jako my! Dost bylo sadistů v laboratořích! Nechceme už žádné testování na zvířatech! Nechci, aby bezpečnost mého krému byla vykoupena zvířecí bolestí!“


    Počkat, já používám krém? zamyslel se řečník.


    Někteří si to vyložili jako dramatickou pauzu, aby posluchači mohli projevit spontánní souhlas. Zvedl se les rukou.


    „Skutky dělají to, čím jsme! A my všichni jsme oběti systému. Systému, který umožňuje, aby zájmy mocenských skupin zneužívaly bezbranné a nevinné. Ale my všichni jsme se dnes svým skutkem tomuto systému postavili. Možná kapka v moři. Ale alespoň něco. I jedna kapka může spustit déšť.“


    „Jdi radši pracovat, mladej,“ zahulákal někdo.


    „A proč zrovna tyhle a teď, co? Proč nezachraňuješ i jiný zvířata?“ uplivl si jakýsi kolemjdoucí. „Teď je tohohle všude plno. Je to jenom móda, nic jinýho!“


    „Bych tě chtěl vidět, udělej si vlastní laboratoře, chovej se k těm zvířátkům hezky a pak druhý něco uč!“


    „Ježiš, v přírodě taky kočka loví myši, to snad budeš příště protestovat, aby se zvířata navzájem nezabíjela, ne?!“


    „Beztak za to máš zaplaceno!“


    „Dneska se nám podařilo osvobodit téměř dvacet zvířat,“ nevšímal si řečník pokřikování a pokračoval, padající pramen vlasů v zápalu boje už nechával na svém místě, takže vypadal jako prorok spasitel, čehož si všimlo ženské osazenstvo, a Kábus opět trhl ramenem fototik.


    „Výborně,“ ozvalo se z publika a nebylo jasné, nakolik je to věnováno novému sexy vzhledu a nakolik vyřčené cifře téměř dvaceti zvířat.


    „Jó!“ zařval ženský hlas. Před Kábus se vecpala rozvášněná dívka. Kábus ztuhla. Plavovlasá dívka na sobě měla černobílé pruhované podkolenky. Přesně ty její. Kábus se rozhlédla a uviděla takových žen víc, jako by město zachvátila nová móda, v té záplavě zelené s puntíky odvážně jako stonky trávy ostřice vyrůstaly ženy v podkolenkách nachlup stejných jako ty Kábusiny. Dívka na Kábus mrkla, ta ale neměla čas nijak zareagovat. Z dálky se začaly ozývat houkačky.


    „Osvobodili jsme téměř dvacet zvířat!“ zrychlil mladík do megafonu. „Pomozte nám najít jim nový domov!“


    „Víc jak dvacet zvířat!“ obdivně pokyvovali muži u dodávky.


    „Necelou dvacítku zvířat, to je toho,“ shodil to jiný děda.


    „Dvacet je hodně, nebo málo, mami?“ zeptala se nějaká holčička kdesi vzadu.


    Jenže to už se atraktivní události chopily noviny a všude začaly létat titulky: Nebezepečné bestie na svobodě! Šílení ochránci ohrožují město! Desítky zvířat uprchly!


    „A to je hodně, nebo málo, mami?“ zeptala se kdysi Kábus. Ve škole dostávaly od paní učitelky razítka do sešitku. Hvězdičky, z tmavě modrého inkoustu. Kábus jich měla plný notýsek a máma zářila radostí. Vyrazily spolu oslavovat do cukrárny a potom do divadla místo do tančírny. Na opravdové představení pro dospělé, žádné pohádky, ale mohutný orchestr, to uvízlo Kábus v paměti a vždycky už potom všechny opery srovnávala s touhle první. Pak pršelo a mámě vůbec nevadilo, že jí zmokne účes. Počítaly hvězdy a hádaly, za co to nebe ty hvězdy dostalo.


    Alenka z druhé řady u okna měla ale hvězdiček víc. Kábus to viděla na vlastní oči, když si sešitek o přestávce tajně ukradla a podivila se, kam se vlastně tolik hvězdiček může vejít. Možná, že se tam vejdou proto, že jim místo nezabírají černé puntíky, uvažovala.


    „Takhle z tebe nic nebude,“ pozitivně ji motivovala učitelka, ta, která jim vyprávěla o výstřelu z Aurory, jehož příběh Kábus připadal impozantní do té doby, než se dozvěděla, že žádný výstřel z Aurory nebyl. Kábus před ní tehdy stála, karafiát v jedné ruce, tu druhou nataženou v prosebném gestu. „Budeš se muset polepšit, to je hodně málo hvězdiček,“ řekla učitelka a strčila jí vysvědčení. Zato maminka… Je jich hodně, nebo málo, mami? Ty věčné dětské otázky. Maminka si k ní přiklekla, cíp kabátu v louži, ale bylo jí to jedno. Pro mě jich je hodně, odpověděla by každá jiná maminka. Ale tohle Kábusina maminka neříkala. „Je přece úplně jedno, jestli jich je hodně, nebo málo,“ odpověděla místo toho. „Prostě jsou. A to je na nich to nejkrásnější.“


    „Téměř dvacet zvířat!“ vykřikl ještě řečník, než ho strhli z dodávky a megafon se skutálel z pódia.


    Dav křičel: „Výtečně!” a nebylo jasné, komu to vlastně patří.


    Zatímco mladíka pacifikovali, ostatní protestující zmizeli v dodávce i se zbytkem klecí. Spořádaní chodci se zaradovali, že je město zase jejich. Vše se rozpohybovalo. Tep naskočil zpátky, hlavy se sklonily; pospíchají za svými cíli.


    Jakýsi strážce se chopil megafonu a mírným gestem všechny na závěr uklidnil: „Ani ne dvacet psů dnes na svobodu vypustila tato nebezpečná diverzní skupina. Avšak nebojte, bezpečnost města si tím narušit nedáme!“ A dav opět pokýval hlavou: jasně, to je málo, to nic není.


    „Hodně, nebo málo,“ zopakovala nahlas Kábus. Dítě v Kábus dorůstalo a potřebovalo se něčeho chytit, jenže tu nebylo nic.


    „To právě záleží na tobě. To je ten okamžik, kdy se lámou lidské osudy,“ řekla Vísouví.


    „Vážně?“ obdivně vydechla Tempertýna směrem k Vísouví. „A já myslela, že na tom vlastně nezáleží. Že to je jenom ten, úhel pohledu.“


    „No a to taky že je. Okamžik, kdy se lámou lidské osudy.“


    Vísouví nechala Tempertýnu jejímu dumání a obrátila se ke Kábus. „Město je založeno na poměru.“


    „Hm,“ řekla Kábus. Ale když si všimla, že okolní svět se zastavil a ochranáře i jejich psy a jejich strážce zahalily mraky jako moře, nechala se ošálit tou myšlenkou, že třeba něco pochopí, a natáhla k Vísouví ucho.


    „Město je založeno na poměru jednotlivce k jednotlivci a jednotlivce k celku. Nebo se tomu taky říká rovnováha,“ řekla Vísouví a sehnula se. „Podívej na tuhle dlažební kostku. Zkus si ji představit třikrát větší. Byla by to ještě dlažební kostka?“


    Kábus věděla, že by měla odpovědět ne, když se Vísouví takhle ptala. Ale něco se v ní vzpíralo.


    „Byla by to velká dlažební kostka,“ řekla nakonec.


    „Možná,“ usmála se Vísouví. „Tak si ji představ třicetkrát větší.“


    „To je ale pěkně hloupý příklad, taková kostka neexistuje. To by byl normální šutr. Vlastně ne,“ opravila se Kábus, „to by byl exponát, který by zdobil náměstí a lidé by ho chodili obdivovat a školní družiny by k němu pořádaly výlety.“ Vítězoslavně se usmála.


    „Takže dlažební kostka je dlažební kostkou proto, že je stejně veliká jako ostatní dlažební kostky, má stejně zbroušené hrany a stejnou barvu jako ony. Ano?“


    „Ano,“ připustila Kábus.


    „Jen tak mezi ostatní zapadne,“ pokračovala Vísouví, „a slouží k tomu, abychom po ní šlapali. Jednoduše, bez toho správného poměru k ostatním by nemohla být tím, čím je nyní.“


    „Co to je ten správný poměr?“


    „To je něco, co je optimální.“


    „Ale kdo to určil?“ poškrabala se Kábus na hlavě a pohladila kytku. Kdy začíná hodně a kdy málo?


    „Dlažební kostky to mají snadné. Za ně to určuje stavitel. S živými bytostmi je to složitější. Ty si musí svůj poměr najít samy.“


    „Ale jak?“


    „To podle toho, jestli se chtějí stát dlažební kostkou, nebo výstavním exponátem.“


    To Kábus zaujalo: „Proč by někdo chtěl být obyčejnou kostkou, když může být výstavním exponátem?“


    „Protože nebýt kostkou chce odvahu.“


    „Spoustu odvahy,“ přisadila si Tempertýna.


    „Ti, co tuhle odvahu nikdy neseberou, se potom diví, že po nich celý svět šlape. Bodejť by ne, když jsou pouhými dlažebními kostkami.“

  


  
    kfgrc (konfigurace)


    „Hvězdy prostě jsou,“ řekla maminka. Ta maminka, která měla odvahu vydat se z jistoty rodových pout do nástrah města.


    Kábus možná ještě neměla odvahu mít odvahu. Ale rozhodla se, že prozatím alespoň nebude soudit jiné dlažební kostky. A bylo to, jako by jí na hrudi praskla druhá obruč. 


    A tak se vydaly dál. Kábus hladila svou květinu. Ta pořád šustila seschlými lístky a celkově vypadala docela bez života, ale i tak si Kábus všimla lačných pohledů kolemjdoucích a kytku raději strčila za výstřih. Hlína nasáklá vodou se jí mazala po kůži a škrábaly ji větvičky, ale cítila se tak bezpečněji.


    Vísouví rázovala vepředu, jistá si směrem i cílem. Tempertýna poskakovala za nimi, připravená vrhnout se do další lumpárny. Šly nějakou tu chvilku a každá si pohrávala s vlastními myšlenkami.


    Vtom Kábus ucítila něco v dlani. Otočila se. Spatřila za sebou žirafu.


    Ehm, cože?


    Dlouhé štíhlé nohy s jemným chmýřím podupávaly Kábus přímo před očima. Objemné tělo sálalo teplem a jako hýbající se roura nebo chapadlo chobotnice z něj vystupoval štíhlý krk. Šplhal do takové výšky, že se Kábus musela zaklonit, aby zahlédla jeho konec s usazenou trojúhelníkovou hlavou, černýma očima a střapatýma ušima. Po počátečním úleku si Kábus uvědomila, že na žirafu nebyla zas tak vysoká, ale i tak bylo na pováženou, že ji na vodítku držela zrovna Kábus.


    „Už je to tu zase!“ zajásala Tempertýna. „Kapsáři! Někdy je pronásleduje milice, a tak se svýho lupu zbaví. Je to opravdu nevídané, co se děje v tomhle městě!“


    „Kapsáři kradou tak maximálně peněženky. Tohle bude jedno z těch osvobozených zvířat z klecí, to dá rozum,“ opáčila Vísouví.


    „Já tam žádnou žirafu neviděla,“ odsekla Tempertýna. „V každém případě je to jedno, teď ji tady máme a je naše. Podívej, jaký má roztomilý ouška!“ vypískla a začala tahat vodítko Kábus z ruky, aby žirafa sklonila hlavu.


    „Žirafa?“ vytlačila ze sebe Kábus.


    „A proč ne?“ podivily se sborově ty dvě.


    „A proč jo?“


    „Protože… protože…“ marně lovila nějaké rozumné argumenty Tempertýna, ale žádný ji nenapadl, a tak šťouchla do Vísouví, která pokračovala: „Aby… aby…“ Pak se obě ve vzácné shodě zadívaly bezradně na Kábus. „Protože má tak úžasně chlupatý ouška?“ zkusila polohlasem Tempertýna.


    „Nemůžeme si ji nechat. Je to žirafa. Žirafy se nepotulujou jen tak po městě…“ odbyla je Kábus.


    „Ne? Vždyť se tady právě jedna potuluje…“


    „Bude nás zdržovat. Je nápadná! Bude nám úplně k ničemu!“ potřásala Kábus hlavou, jako by se z ní snažila žirafu vysypat. Možná, když na ni nebude myslet nebo když nenápadně pustí vodítko, tak žirafa sama od sebe zmizí. Ale tahle strategie se opakovaně neosvědčovala a nezafungovala ani teď. Žirafa tu sveřepě zůstávala, stejně nezvaná jako na začátku.


    „Mohla by nás třeba vézt na zádech!“ napadlo Tempertýnu a Vísouví se zamračila, že na to nepřišla sama. Tempertýna nelenila, postavila Vísouví k žirafě, řekla „drž“ a vyhoupla se zvířeti na hřbet. Žirafa víc překvapením než nějakou nevolí frkla a rozjely se jí nohy. Tempertýna sjela na zem a práskla sebou o dlažbu, až to zadunělo. „Tohle nepůjde,“ zhodnotila.


    Ani teď ale žirafa nezmizela, jen si srovnala končetiny a stála tam, sametovou hubou občas zafuněla do prachu kandelábru, z kterého se vznesl šedivý mrak.


    Co s ní mám udělat? přemýšlela Kábus. Pak zapojila svou překonfigurovanou hlavu: pro paní učitelku bylo hvězdiček málo. Paní učitelka měla ráda Alenku. Neměla ráda Kábus. Pro maminku nebyl počet hvězdiček důležitý. Maminka milovala Kábus. Nesoudit rovná se milovat. Nebude tedy soudit.


    „Správně,“ pokývala hlavou Vísouví, „jak praví Matouš, nesuďte, abyste nebyli souzeni. Neboť podle toho, jak soudíte, budete sami souzeni, a jakou mírou měříte, takovou se naměří vám.“


    „No, ale hlavně je roztomilá, viď,“ odbyla mudrování Tempertýna a hladila sametový čumák a chloupky na něm.


    Kábus se podívala na toho tvora, příliš rozložitého do zdejších ulic a k tomu ještě zapáchajícího. Nu co, někde se jí nenápadně zbavím, řekla si.


    A tak si Kábus razila cestu davem s květinou za výstřihem, fotoaparátem přes rameno, hrací kostkou v kapse a s pohupující se žirafou za zády. Kdykoli se zvíře někde pokusila nenápadně nechat, tak do té doby nevšímaví lidé se rozkřičeli, ať si tu obludu, ano, prosím pěkně obludu, vezme s sebou, že po ní nikdo uklízet nebude. Za chvilku to Kábus omrzelo a pokusy žirafu potají uvázat u kandelábru odložila na příhodnější dobu.


    Nešlo se jim snadno. Když Kábus přešla doprava, žirafa chtěla žrát trávu ve spárách nalevo. A naopak. Pletly se lidem pod nohy, několik dětí si chtělo na žirafě zajezdit a jeden koňský handlíř se dožadoval prohlídky chrupu. V nestřeženém okamžiku žirafa chňapla po rukou buclatému děcku a vyrvala z nich kus perníku. Nejméně problematický byl posun kupředu, a tak jejich skupinka kormidlovala rovnou za nosem. Tedy někam, kde Kábus tušila poslední soud.


    „Už tam budem?“ dožadovala se Tempertýna jako malé děcko a Vísouví ji vždycky zarazila zdviženou rukou, neboť právě sčítala domovní čísla nebo analyzovala stav veřejného osvětlení.


    Kábus se nedožadovala ničeho, ani nic neanalyzovala. Hnaná hučením drátů a prázdnou dírou v sobě, nechávala se vést městem, které znala jako své boty, až na tuto část, která jí podle všeho byla utajena. Vedly ji jen ty dvě, podle nichž na konci čekalo něco jako poslední soud, a Kábus se už s nimi dostala tak daleko, že nemohla couvnout, ostatně cestu zpátky jí blokovala ta žirafa. Naplňovalo ji to zvláštní nadějí, takovou, s jakou napouštíme konev a jdeme zalévat už dávno mrtvé latifundie.


    Vlastně si ani nevšimla, jestli máma byla mrtvá latifundie, když k nim táta tehdy jedinkrát přišel, nebo jestli rozkvetla jako sad po jarních deštích. Co vycítila, bylo, že jejich ženský pocit souručenství se rozplynul v tom okamžiku, kdy se poprvé objevil ve dveřích. Zanechal tam po sobě podivný těžký pach, který se později naučila identifikovat jako chlapskou tělesnost a zas a znova ho vyhledávala v dalších a dalších náručích. Kromě toho tam nechal i koženou tašku a v ní lesklou černou bedýnku, která se na svět dívala skrze složitou sestavu skel, hledáčků a závěrek.


    „Ten foťák vyhodíš,“ řekla jí maminka a ona to nechápala. Chtěla jí ho vzít, ale Kábus se nedala a zamkla se s ním v pokoji. Byla to jejich první potyčka. Kvůli němu. Po těch letech dobrého i zlého, kdy ho nepotřebovaly. „Nechci tady mít nic od něj!“ Bylo to naposledy, co o něm mluvila, jako by každé další slovo mělo znamenat už jen zášť, a tu máma neměla ráda. Nakonec vyhrála. Vyrvala ten foťák Kábus z rukou a nemilosrdně ho mrskla do koše. Neměly tehdy moc peněz, vlastně jich neměly nikdy moc. Mohla ho prodat, nebo za něco vyměnit – bláhová, hrdá máma. Kábus sledovala z okna, jak jde s tím košem k popelnici, jak ho vysypává. A pak pozorovala samu sebe, jak se vyplížila ven z domu a foťák z rezavé popelnice vytáhla. Ráno máma do popelnice nahlédla, aby se přesvědčila, že ji popeláři vyvezli. Byla prázdná a máma na celou epizodu navždy zapomněla. Na rozdíl od Kábus.


    Na chodníku to zajiskřilo. Žirafa hrábla kopýtkem. Cukla sebou tak, že Kábus měla co dělat, aby ji udržela. Okamžitě zalitovala té hamižné tendence nepustit. Mohla se tak žirafy elegantně zbavit, jenže už bylo pozdě. Jak ale zjistila, žirafa se nemínila utrhnout. Naopak, kdosi se ji snažil ukradnout a žirafa se bránila. Vyceněnými zuby a vztyčeným ocasem útočníka okamžitě zahnala. V příští minutě už zase vypadala jako beránek. Nezúčastněně přežvykovala a mrkala, jako by se nic nestalo.


    Kábus ji pozorovala. Bylo to poprvé, kdy se na ni podívala opravdu se zájmem. A taky trochu s dojetím. Ještě nikdo s ní nechtěl tolik zůstat, aby kvůli tomu na ostatní cenil zuby.


    „Když už se s ní máme vláčet, tak by nám mohla alespoň pomoct,“ přerušila Tempertýna jejich splynutí duší a naložila žirafě na záda vědro, z kterého dávaly pít kytce. Žirafě se však rozjely nohy a její ladný krok byl ten tam.


    „Když už jsme u toho, vláčím se s ní já. A když má někomu pomoct, tak mně,“ řekla Kábus a sama se žirafě vydrápala na záda. Dřív než však zvíře stačilo překvapením zamrkat a rozhodnout se, jakým směrem se definitivně svalit, sjela Kábus po ocase zpátky na zem a v ruce držela vědro, které hodila Tempertýně k nohám.


    „Vždyť ji ani nechceš,“ řekla udiveně Vísouví.


    „To nechci,“ přiznala neochotně Kábus, „ale třeba budu.“

  


  
    Intermezzo


    Město dále nevzrušeně dýchalo a Kábus s Tempertýnou a Vísouví se napojily na jeho rytmus, až potkaly žebráka. Bylo to ve čtvrti, kde se prodávala tlačenka, zatímco sebrané spisy básníků čtyři, pět a šest na odbyt moc nešly.


    Pak se jim do cesty připletla další žebravá dlaň a najednou byla ulice plná misek, klobouků, flašinetů a mátožných psů. Žirafa znervózněla a Kábus ji chtě nechtě, navzdory zapáchající srsti, podrbala na hrudi. Také Tempertýna zdivočela a Vísouví si zacpávala uši před falešností tónů.


    Kdyby Kábus byla tou starou Kábus, vytáhla by foťák a začala cvakat. Žebrák skloněný nad kloboukem, natažená dlaň, rozházené mince. Mohla by z toho udělat výstavu. Kdyby Kábus byla tou Kábus z ostrohu skály, zůstala by vůči všem těm trpícím netečná jak čokoládová poleva v zimě. Ale už nebyla jen jednou z nich. Teď byla neokoralým dítětem proměněným v Evelínu, ženu prostoupenou všemi svými já. A hlavně se musela táhnout s žirafou a za výstřihem ji svědila kytka.


    Podívala se na Tempertýnu – skákala do rytmu psího vytí. Podívala se na Vísouví – šroubovákem se rýpala ve flašinetu. Zapochybovala.


    Vtom se jí vybavila vzpomínka na jiného žebráka. Léta ji nosila v sobě jak žahavou kopřivu a snažila se ji zapomenout, ale teď se tady objevila znova v plné síle. Jela tehdy autobusem, seděla na předním sedadle s výhledem na řidiče, měla to místo ráda, koukala, jak ubíhá silnice, a možná ji i trochu fascinoval ten velký volant. Tu do předních dveří nastoupil muž. Od pohledu troska, žluté vystouplé zuby a taška špinavých věcí. „Jenom tři zastávky,“ poprosil. Přinesl dovnitř ledovou zimu sebranou z krajnice a zápach nemytého těla.


    „Platit bude kdo?“ zeptal se povýšeně ten pan řidič, kterého od žebráka dělilo dvě stě světelných let aviváží a nažehlených uniforem. „No co bude?!“ přitvrdil. Kábus nevěděla, kam s očima.


    Žebrák odkudsi vylovil umolousanou peněženku. „Nemám nic,“ hlesl.


    „Tak to se pak dělá tak, že se chodí pěšky, váženej,“ odsekl pan řidič a dožadoval se ve zpětném zrcátku souhlasu počestných cestujících. Kábus to už nemohla déle vydržet. Chtěla tomu řidiči hodit do chřtánu těch pár drobných, ať se udusí, snad jsme lidi proboha. Ale na poslední chvíli se zarazila. Nedokázala to. Nedokázala vystoupit z gravitačního pole svého sedadla a bachraté sousedky, z anonymity cestujících, kteří jeden druhého kryli jako protiletecký kryt. Muž vycouval ven ze dveří. Ty zasyčely a zavřely se. Nechali ho tam. Tma a zima zůstaly nejen za autobusem, ale od té doby jich byl kousek i v Kábusině srdci.


    Ale teď Kábus neměla co nabídnout. A tak žebrákům věnovala alespoň účast.


    K jednomu obzvláště politováníhodnému případu se přitočila a řekla: „Nic vám nedám, protože nic nemám, ale nebojte, všechno dobře dopadne.“


    Žebrák se pokradmu rozhlédl, potom k ní zvedl oči a šeptl: „Už mě to tu pěkně štve, dneska se na rozkaz čeká nějak dlouho. Kdo to má vydržet?“


    „Ach tak, střídáte se se svými kamarády, to je hezké.“


    Náhle si Kábus vzpomněla, že má pořád žirafinu trofej. „Mám tu kousek perníku,“ zavýskla. „Je trochu sežmoulaný, ale je moc dobrý.“ A podala mu perník.


    „Jděte s tím někam, doma mám špajz plnej klobásek, a tady se budu cpát nějakou oslintanou buchtou.“


    Muž se rozhlédl podruhé, a když se ujistil, že si jich nikdo nevšímá, pokynul Kábus tučným prstíčkem.


    Vůbec se nenechej znechutit tím jeho prstíčkem, domlouvala si Kábus. Neříkala sis, že nesoudíš? Jdi a přijmi pozvání.


    Kábus vzdychla a odhodlána nebýt dlažební kostkou a dojít k poslednímu soudu se ctí, aby se nemusela stydět před žirafou, vykročila. Tempertýna si už stejně potřebovala odpočinout a Vísouví právě doladila flašinet a jeho majiteli vítězoslavně vracela šroubovák. A tak se vydaly za žebrákem.


    V jeho bytě, který se skládal z několika pokojů a z prostorné kuchyně s nevysychajícím špajzem, je žebrák posadil ke stolu. Tempertýnu nadchl rybníček, v němž plavaly živočichové roztodivných tvarů.


    „Takže vy jste zřejmě hodně úspěšný žebrák,“ začala mluvit Vísouví jako první, neboť muž se vrátil ze špajzu nejen s plnou náručí, ale i s plnou pusou.


    „Ale kdepak, já přece nejsem opravdovej žebrák. Já jsem uzenář. Já a syn esero, prosím pěkně, osobně!“ přežvykoval mezi slovy.


    „To neznám,“ zachmuřila se Vísouví, kterou vždycky upřímně mrzelo, když něco nevěděla, protože ona si zakládala na tom, že všechno ví a všemu rozumí. Byla přece Vísouví.


    „Uzené klobásky?!“ zareagovala naopak Tempertýna. „Pojďte na mou hruď, táto!“ Přimáčkla na svá rozložitá prsa nebohého starce, až mu zaskočilo.


    Když ho pustila, rozhovořil se: „Dneska byl úkol nanic. Cituji: jíst můžete jen to, co si vyžebráte.“


    Mezi sousty jim vysvětlil, že hraje hru „Asketi jdou do nebe“. Hlavní cenou je nákup v obchodním centru Nebe a soutěž spočívá v tom, že musí plnit úkoly, které se předávají ústní cestou mezi soutěžícími. To je samozřejmě slabé místo celé soutěže, neboť indicie jsou leckdy nejasné, a tak například včera musel stát celý den na zastávce, předevčírem vytvářeli nejdelší frontu a předpředevčírem jezdil celý den s nákupním košíkem, což se ovšem později ukázalo jako dezinformace, ale než by vypadl ze hry, tak raději plnil úplně všechny úkoly, které se k němu dostanou. Nerad by nicméně dopadl jako jeden nebožák, který rozdal veškerý svůj majetek a zavřel krám. Ze soutěže stejně vypadl, protože měl tehdy jen chvíli zůstat sám, a ne zavírat krám, a tak mu přeskočilo. Jiná verze hovořila o tom, že soutěže využil k tomu, aby prchl se svou milenkou, ale to je koneckonců jedno.


    „Kolik byste si za ni řekly?“ pohodil hlavou směrem k žirafě a dal tak poprvé najevo své skutečné úmysly.


    „Není na prodej,“ zavrtěla hlavou Kábus a odmítla nabízenou hostinu. Tempertýna se zato do klobás pustila s chutí.


    „Ale neříkejte, všechno je na prodej,“ mávl rukou.


    „Tahle ne.“


    „Však já ji jednou dostanu,“ nakrájel na talíř další klobásu, „jednou budu mít všechno!“


    Žirafa hebkými pysky sáhla po talíři, ale žebrák-uzenář ucukl a rozesmál se. Kábus se zamračila a začala se sbírat k odchodu. Vísouví vyrvala Tempertýně klobásu z ruky a následovala Kábus. Uzenář pokrčil rameny, spolknul poslední sousto a vypakoval je zpátky na ulici, protože nechtěl propásnout další úkol. Hra ho bavila a výhra byla na spadnutí.


    Když opouštěly ulici, skočila Tempertýna na kulatý kanál. Snažila se tak vyrovnat galaktickou nerovnováhu způsobenou Vísouvíniným šlápancem na hranatý kanál. V tu ránu vyběhla nějaká žena a hupsla na další kulatý kanál. „Konečně!“ vydechla s úlevou. „Člověk se při tom žebrání nadře, to by jeden nevěřil. Záda mám z toho celý oddělaný.“ S rozkoší se protahovala a přitom si hlídala, aby ji z kanálu nikdo nesmetl.


    Vísouví pochopila, že právě vypustily ven jednu ukázkovou mylnou indicii.


    „Tohle není úkol!“ pokusila se situaci ještě zachránit.


    „Há, vy mě chcete nachytat,“ rozesmála se žena.


    Vísouví jí nestačila vysvětlit víc, protože zahlédly, jak se celá ulice rozbíhá ke kanálům, a jelikož se Tempertýna právě začínala šťourat v uchu, raději si daly záležet na tom, aby se odtud co nejrychleji vypařily, protože nechtěly vidět, jak má celá ulice prsty zabořené v ušních otvorech.


    „Být bohatý, to je kříž,“ postavil jim lesklou polobotku do cesty muž, který jediný nikam neutíkal. Druhou mu kdosi ještě před chvílí leštil, ale ten právě utekl na kanál.


    „Člověk svádí neustálý zápas sám se sebou,“ pokračoval muž a hleděl k nebi. „Mám si koupit támhleten zámek, tuhle jachtu, nebo radši tohohle člověka?“ Ukazoval střídavě kolem sebe, až nakonec prst zapíchl do uprchlého čističe a oči do Kábus.


    „To nevím,“ pokrčila rameny Kábus. Boháč svěsil ramena a prohlásil: „A když si to pak člověk koupí, tu zase přemýšlí: A kdo se mi o to bude starat? Takže má pořád nějaký starosti.“


    Boháč vsunul obě polobotky pod židli a důvěrně se ke Kábus naklonil.


    „Víte, bohatství kultivuje, protože je mnohem snazší jít po ulici a plakat nad tím, že si něco nemůžete dovolit, než přemlouvat sám sebe, že to vlastně nechcete. Je mnohem těžší být bohatý, to vám povídám. Schválně, řekněte mi, která starost je větší: kde vzít na chleba, anebo do čeho investovat milion?“


    Kábus pokrčila rameny, trhla vodítkem, a tak šly dál.


    „Být bohatý je kříž…“ slyšely ještě z dálky.


    „Promiňte,“ zastavil je po pár krocích další muž. „Mohly byste se podívat, do čeho jsem to šlápl? Já se totiž nikdy nedívám do minulosti.“


    Vísouví, Tempertýna a Kábus muže přešly, protože ani ony se nechtěly dívat do jeho minulosti.


    Otáčet se. Co z toho vlastně? Má pravdu, ten člověk. Kábus zabolela vzpomínka na mámu, když přišel ten konec. Začalo to první vráskou. Kolem očí, zahnutá nahoru, jaká se objevuje těm, kteří svůj život stráví v úžasu nad jeho dary. Máma ji nenáviděla, ale Kábus se líbila. Hodný vějířek štěstí, ve kterém se vždycky zachytila trocha make-upu; nebo zlý? Dával její kráse civilnější nádech, oči se usmívaly a tupily hroty dřívější nesmiřitelnosti. Proměněnou roky ji Kábus, někdy poté, co vytáhla fotoaparát z popelnice a začala si s ním hrát, zachytila na fotce. Potají, skulinou ve dveřích, když se máma prohlížela v zrcadle. Nekonečně násobený odraz mámy v nekonečnu odrazů koupelnových zrcadel. V tichém zamyšlení, v přítmí žárovky a posvátném prostoru ticha. Cvaknutí závěrky narušilo koupelnové přítmí. Máma nadskočila. Podívala se na Kábus. Proti všem předpokladům se na ni nevrhla a nezavalila ji výčitkami. Jenom dlouze vzdychla. Až později, mnohem později, Kábus došlo, že ten povzdech se netýkal foťáku ani první vrásky. Máma si držela krk. A v něm to hrozivé něco.

  


  
    Allegro


    Poněkud uondány dorazily k rozsáhlému prostranství.


    Ze všech stran se ozývaly píšťaly, vyhrávala hudba, ozýval se smích dětí i dospělých, kteří mezi tím vším pobíhali. Rynk osvětlovaly tisíce barevných žárovek, na všech čtyřech stranách plály vysoké vatry, které hlídali čtyři muži v okovaných botách. Uprostřed se tyčila mohyla. Lidé se kolem mačkali a šlapali si po nohách, ale tentokrát snad nešlo o žádnou demonstraci.


    Opodál se nacházelo velkokapacitní pískoviště. Trčelo z něj několik těl s hlavami zabořenými do uplácaných pískových zámků. Ruce lidí se bezvládně válely kolem těl, nohy bezvýznamně složené pod těly. Nebylo jasné, zda jsou mrtví, nebo živí. Tu se ozvali trubači. Jako na povel se z písku začaly vynořovat hlavy. Naše trojice pocestných pochopila, že se jedná o doprovodný program. Vyvolávač začal svou písničku:


    „Pojďte, pojďte, neváhejte, nácvik strkání hlavy do písku právě začíná. Nebojte se a přistupte blíž!“


    „Já si to chci zkusit!“ zaprosila Tempertýna.


    „To není pro děti,“ řekla Vísouví a Tempertýna se urazila.


    „Děti mají lekce zdarma!“ vyvolával trubač a lapal nové zákazníky. Ale dětem se nechtělo. Jedna maminka marně tlačila svoje dítě dopředu a druhá táhla malá dvojčata smykem za kabát. Děti si chtěly s pískem hrát, ne do něj strkat hlavu.


    Zazněla trubka. Lidé propukli v jásot, obklopili mohylu a začali zpívat.


    Kábus slovům nerozuměla. Lovila ve svých slovnících marně, nedostávala odpověď na to, co je obsahem té náruživé písně, kterou, jak se zdálo, všichni znali a z plných plic pěli. A tak jen poslouchala a nechala se vtáhnout melodií a společnou energií.


    Pojala do sebe jejich krajinu, opečovávanou i divokou. Stala se polem, na němž ulpěly mozoly, rozkvetla v barevnou louku i temné lesy, zakusila hory i doly, proměnila se v říčky a velké toky a nakonec potoky slz i záplavy smíchu. Viděla lidi, chápala, že ta krajina je v nich a oni jsou tou krajinou. Cítila s nimi jejich strach, tušila jejich naděje. Skrze krajinu byli k sobě spoutáni a vše bylo dobré. Najednou nebylo potřeba slov. Najednou věděla, o čem zpívají. Skrze zpěv se stala součástí jejich světa. A Kábus se přidala a zpívala s nimi, aniž znala slova, stačilo, že je znaly rty.


    „Všichni lidé dobré vůle, drazí občané města.“ Na vrcholku mohyly se vztyčila postava, rozpažila ruce do široka, jako by žehnala, a nechala píseň doznít. Lidé vydechovali a se zvláštním leskem v očích vzhlíželi nahoru. „Sešli jsme se zde, abychom orodovali za našeho dobrodince, slovutného Pé.“


    Shromáždění vydechlo dlouhý basový tón.


    „Orodujme taktéž za jeho dceru. Neštěstí, které se stalo, se nemělo stát! Ale zlo bude potrestáno! Slovutný Pé a jeho dcera se stali nevinnými figurkami na šachovnici ve hře, kterou nerozehráli, v bitvě, kterou nerozpoutali. Rozpoutali ji zaprodanci ve snaze uvrhnout naše město v chaos…“


    Lidé s napětím poslouchali.


    „Co se stalo?“ otočila se Kábus na jednu puntíkovanou ženu se vzorně vylisovanou buřinkou.


    „Chtěli Pé zabít, syčáci,“ odpověděla paní a zaštkala pohnutím, protože nad mohylou se právě vznesla fotografie v nadživotní velikosti, která měla zřejmě představovat zraněného Pé. Na fotce ležela od hlavy po paty obvázaná postava.


    „Uvědomělý Pé je nyní v opatrování nejlepších kapacit,“ řekla postava z mohyly. „Ohrožení života však neutuchá!“


    „Dyť to nejde, tohleto. Jsme přeci civilizovaný lidi. Takovýhle móresy sem zatahovat. Nastražili na něj bombu!“ štkala paní.


    „To za nás nebylo, co je tu teď,“ přichomýtla se jiná paní.


    „Vzal to pěkně do ruky, a to se mu vymstilo,“ pokračovaly obě.


    „Orodujme stejnou měrou vrchovatou za jeho dceru,“ zaznělo z mohyly.


    „Taky je v nemocnici?“ zeptala se Kábus.


    „Co se tak ptáte pořád? Nejste vy nějaká divná?“ odvětila ta první paní. „Jste divná,“ řekla, když se na Kábus podívala. Ale pak zahlédla květinu. „Ježíšimarjá! Vy ji máte, jo?! To není možný, to není možný. Takhle zblízka jsem ji v životě neviděla!“ A pokusila se květinu Kábus vytrhnout. Ta ale ucukla a paní ruku stáhla a přimhouřila oči. „Aha, rozumím. Něco za něco. Tak poslouchejte. Jeho dceru unesli. To tady ví každý.“


    „Tak to je zlé,“ stáhla se Kábus a chtěla říct: nesledovala jsem teď, co se děje, ale na poslední chvíli se rozhodla a hlesla: „Pocházím zdaleka.“


    „To je vidět,“ zabručela paní, a dokonce ani v tak vypjatém okamžiku si neodpustila úšklebek nad Kábusiným vzezřením, přičemž však závistivě mrkla po kytce. „Nemohla bych…“ Ale Kábus významně zahrála na květinu prsty jako na klaviaturu a paní zase na to: „Chápu. Tak tedy v novinách psali, že to je už třetí případ únosu puntíkatých. A že ti útočníci bojují za záchranu zvířat v nějakých výzkumných laboratořích či co. Co mně je do nějakých laboratoří?“


    „Paní,“ ozval se pán, který dosud sledoval jak dění na mohyle, tak jejich rozhovor. Teď se plně otočil k nim, takže vynikla jeho příjemná tvář, a řekl: „Vám třeba do laboratoří není nic. Ale jiný uvědomělý lidi viděj i dál než za okraj svýho talíře a těm třeba kupříkladu do nějakejch laboratoří něco je, víme? Já kupříkadu opravdu nechci, aby bezpečnost mého krému byla vykoupena bolestí živých tvorů!“ zopakoval přesně stejnou větu, jakou použil tehdy mladík s megafonem.


    „Prosím vás, prosím vás,“ vložil se do hovoru starý muž, který si na ucho tiskl kornout z dlaně. „Já špatně slyším. Co to říkali?“


    „Že slouží městu do roztrhání těla,“ zakřičela na dědu paní, které neležela na srdci bezpečnost jejího krému ani zvířat.


    „Tak co si teď stěžuje, že je roztrhanej?“ mávl rukou děda směrem k zafačované zvětšenině.


    Otočil se na ně pán schovaný v černém plášti. „Ale kdeže uvědomělý lidi! Víte, že ty klece ukradli? Normální zloději. Prosím vás, takové bludy tady šíříte. To vás někdo platí?“


    „Já vás neurážím, tak vy mě také neurážejte a hleďte si svýho, ano? Já mám na svůj názor právo,“ ohradil se pán s příjemnou tváří.


    „Omg a lol,“ řekl mladík, který šel okolo, a pár lidí zvedlo palec na znamení souhlasu. Jeden člověk si s mladíkem dal dokonce placáka.


    „Každej tady ví, že Pé se rozvádí a že ho ta jeho tak trochu zvalchovala. Takže tohle celý je jedna velká kamufláž.“


    „Vzala ho pánvičkou, chacha.“


    „Jste vedle. Mám kamaráda a ten mi říkal, že jeho kamarád viděl, že jeho žena si najala pár chacharů a našemu Pé trochu, jak se tak říká, domluvili. Jde tam o velký majetky.“


    „Já vím náhodou z dobrých zdrojů, že ty laboratoře jsou jeho a vyvíjejí tam něco moc důležitýho.“


    „Co to?“ zahuhlal hluchý děda.


    „Že zakládaj nadaci,“ trpělivě tlumočila paní staříkovi dění na mohyle.


    „A teď tu o Červený karkulce,“ ušklíbl se pán s příjemnou tváří.


    „Z pánvičky udělat atentát, páni. Jemu to vždycky politicky myslelo.“


    Paní, co jí nezáleží na krémech a utrpení, zavolala: „Nic neslyším, ticho!“


    „V tý laboratoři pracujou na přísně utajovaným výzkumu bojové látky ymrofinum,“ nevzdával se pán v černém plášti a strčil jim pod nos noviny. „Tady to píšou černý na bílým. Žádný krémy. Ti psi, to byli normální hlídací psi. Ale znáte ty horké mladé hlavy. Hned si spojí ústav plus psi rovná se pokusy, tejrání a takový to zlo celýho světa.”


    „Moment! Ymrofinum?“


    „Bojová látka?“


    „No dyť mě to nechte dočíst! Ymrofinum mělo být naším přínosem na poli mezinárodní spolupráce s našimi spojenci. Použití striktně mírový, za účelem postrašení nepřítele, samozřejmě potencionálního, protože my žádného nemáme.“


    „A nemáme ho proč?“ otázal se pán s příjemnou tváří.


    „Nemáme ho proto, protože máme ymrofinum,“ souhlasně doplnil pán v černém plášti. „Jak pochopitelně ukázala vědecká analýza.“


    „Ovšem vědci zjistili, že na základě metaanalýzy lze k problému přistupovat i poněkud opačně.“


    „S tím já samozřejmě souhlasím. Výsledkem výzkumu nemusí být odpověď, ale další otázky,“ zakončil pán v černém plášti.


    Kábus se z toho motala hlava. Úlevně oddychla, když si uvědomila, že nemusí, co nemusí – že nesmí soudit, jak slíbila na začátku téhle cesty. Na druhou stranu, když už nesměla soudit, alespoň jí zůstala možnost divit se, což se s nesouzením báječně doplňovalo. A tak se divila tím víc, čím víc nesoudila.


    Lidé propukli v jásot. Kábus si uvědomila, že už ho slyšela. A celé ji to zaskočilo nepřipravenou; tehdy se vracela z pohřbu. Mámin pohřeb. Jak strašně to zní. Děti by takové věci vůbec neměly mít možnost vyslovovat. Tedy – ne moc brzy. Zhruba do té doby, než se stanou dospělými. Ale její máma odešla brzy. Zemřela na Kábusiny osmnáctiny. Jako by si to objednala, aby mohla dceru předat dospělému životu. Kábus opouštěla hřbitov, kde bývala chválena za svou recitaci. A teď tam stála, v zcela nové roli, té nejbolestivější, kterou se jí život zatím uráčil propůjčit. Zasekla se u brány. Bála se vykročit za mřížové kování, protože tam s ní máma přece jen pořád jaksi byla. Ale za tím černým kováním už se musela nadechnout a řídit své kroky sama. Přimíchala se tehdy do jakéhosi průvodu. A ten jásot dokonale utužoval samotu v ní, rozprostřenou náhle ve své intenzitě přes všechny orgány. Mami. Kdy jsem ti tak naposledy řekla? Už neřeknu. Maminko.


    „Hlavu do písku!“ zvolala Kábus a rozběhla se k písku, zanechat tam všechny vzpomínky.


    V okamžiku, kdy se její hlava už už začínala nořit do nenáruživé apatie pískových zrn, jí něco bolestivě cuklo zápěstím. Do ruky se jí zarylo vodítko. Žirafino vodítko. Kábus se zarazila. Přeručkovala pohledem na jeho konec. Žirafa na ni civěla velkýma tázavýma očima. Hlavou pak trhla na stranu a hrábla kopýtkem. Pokropila je sprcha z písku.


    Kábus se vzpamatovala. Odkašlala si a zvedla se. Z hlavy vytřepala písek. „Musíme jít.“


    „Čím míň věci drží pohromadě, tím víc je nutné je udržovat v chodu. Zákon této – ehm – civilizace číslo jedna,“ řekla Vísouví a poplácala žirafu na pleci.


    „Dobrá práce,“ přidala se Tempertýna a smetla z žirafí srsti písečný prach.


    Opustily rynk a pokračovaly zase dál.


    Šly čtvrtí, kam by bezdomovce nevyhnal a psa nezakopal, jen nekonečné řady domů s pevně přibouchnutými vraty. Lampy rozhoupané větrem, do jedné nějak roztřískané, s trčícími kabely a vykradenými žárovkami.


    „Je to tu dost syrové,“ prohodila Vísouví.


    „Hlavně, že to není vařené,“ odpověděla Tempertýna.


    Soud se zdál ještě vzdálenější než dřív a cesta nesmyslnější než všechna potom.


    „Za jak dlouho tam budem?“ zeptala se Kábus.


    „Jeden chvátal, a uhnal si zápal,“ odpověděla Vísouví. Trochu ji rozčilovalo, že na tuhle otázku nezná odpověď, ač z titulu své funkce ví prakticky všechno.


    Jenže vědro bylo prázdné a květina vadla žízní, až to Kábus rvalo uši a rozhodla se k rázné akci. Odhodlání v ní sílilo již nějakou chvilku: zaklepe na dveře!


    Letitý návyk vytáhnout foťák, když se něco děje, se ozval. Ten instinkt pro správnou scénu, to bylo snad to jediné, co jí šlo. Po mámině smrti se jí ujaly šatnářky. Díky nim pronikla na taneční parkety, v zimě na bály během plesové sezóny a v létě na tancovačky. A fotila. Nejdřív z radosti, potom za peníze, a tak to celé začalo. Jako pramínek vody probublávala měkce mezi lidmi a jejich příběhy a zachytávala je. Díky dětství strávenému na pohřbech, kdy měla možnost hodiny a hodiny v tichu pozorovat lidi v jejich nejzazších životních minutách, se dokonale naučila číst ve výrazech tváře, gestech ruky, nahnutí těla. Nepatrné pohnutí malíčku, letmý pohled do strany, uhlazení sukně v nepravou chvíli. Detekovat pravdu jako lovecký ohař v duších těch, co neměli ponětí, že tělo je vždycky prozradí. Odhalovat falešné. Objevila v sobě schopnost rozumět, viděla víc, než bylo nabízeno a okatě vystavováno. A tak fotila a její fotky se dostaly do časopisů a pak přišla první nabídka a druhá, výjezdy za hranice a všechen ten ruch a provoz profesionální fotografky. A jestliže ten ruch dokázal na chvilku přerušit to tázaní zevnitř, nedokázal umlčet vědomí, že tělo vždycky nakonec zradí. Tehdy se jí začali lidé a věci rozpadat před hledáčkem fotoaparátu na molekuly zániku a konce. Ty s sebou nesly otázku smyslu života. Ale Kábus nevěděla. Kábus měla jen foťák, kterým se tázala. Ostatní však považovali její fotky za odpovědi a v tom tkvěla její tragédie. I jejich. Mysleli, že od ní dostávají odpovědi, ale nepochopili, že musí najít svoje vlastní. Už se na tom nechtěla podílet. Ale nevěděla, co dál.


    Kábus přede dveřmi přestala váhat. Poprvé, co byla na cestě k soudu, se jí vrátila opravdová chuť podívat se na svět skrz hledáček fotoaparátu. Vytáhla ho a přiložila k oku, zatímco druhé přivřela. V ten okamžik Vísouví, Tempertýna, květina i žirafa zmizely. Vypařily se. Zůstala tam sama.


    Kábus se zamyslela.


    Oddálila foťák od oka, a všechny byly najednou zpátky a radostně ržály. Vyzkoušela to ještě několikrát a vždy se to opakovalo. Při pohledu skrze čočku fotoaparátu reálný svět kolem ní mizel.


    Aha, vzpomněla si Kábus na ostroh skály, která se tyčí vysoko nad městem. Tempertýna se jí tehdy zjevila přesně v momentě, kdy se rozhodla nefotit. Pevná a statná, zůstala s ní až dosud, a dokonce do jejího života přitáhla tohle všechno. Kábus se přistihla, že se s láskou rozhlíží a hledá Vísouví, žirafu i kytku – tyhle všechny milé bytosti, její milosti.


    Ještě nikdy si nevšimla, že se toho při pohledu do hledáčku tolik ztratí.


    Pak se rozhodla. Vrátila foťák na záda.


    Neměla teď nic, za co by se schovala.


    Stála proti dveřím.


    Každý musí jednou v životě udělat hrdinský krok, řekla si. Jdi do toho, Kábus, seber odvahu, Evelíno! Nedělám to přece pro sebe. Dělám to pro květinu.


    Sáhla po klice. Sahat po cizích klikách, to je skoro jako lézt do cizích bot. A to ji dlouhá řada paní domovnic dokonale odnaučila.


    Bylo zamčeno.


    Jenže Kábus už se jednou rozhodla, našla v sobě dosud neobjevenou chuť jít proti vůli svých domovnic.


    Znovu vzala za kliku. Zalomcovala. Bože, to byl rachot! To byla slast! Když s ní řádně třásla a třepala, až se mohutné kování začalo viklat, cítila jakési zadostiučinění a šibalskou spokojenost. Ten pocit, vlamovat se do zavřených dveří!


    Ve finále do dveří dokonce kopla, a ty se rozletěly.


    Kábus se svými milostmi se lekla a všechny uskočily o krok dozadu. Stál tam muž v zeleném stejnokroji s bílými puntíky, jehož příkladná buřinka nesla nápis vrátný. Salutoval jim na pozdrav.


    Kábus neuměle zasalutovala zpět. Uvědomila si, že tím gestem nějak přebírala velení nad jejich skupinou, protože Tempertýna ani Vísouví salutovat neuměly a žirafa se pro změnu ani nenamáhala.


    „No to je dost, že jdete,“ zahalekal vrátný. Smekl buřinku a ukročil stranou, aby jim udělal místo a mohly vejít.


    „Máte rozum? Tam rozhodně nejdeme,“ varovně šeptla Vísouví.


    „Naopak! Dobrodružství nečeká!“ hrnula se dovnitř Tempertýna.


    Ale to už se hnala dovnitř i žirafa a Kábus si vzpomněla, že vlastně nic nesoudí. Normálně by utekla, ale když nemůže hodnotit, tak vlastně ani nemůže couvnout, protože není před čím, že ano. Takhle si to vysvětlovala a celý ten koncept se jí začínal líbit čím dál tím víc. Umožňoval jí klidně a plynule následovat žirafu, což tedy také udělala.


    „My bychom prosily trochu vody, jestli nemáte,“ zkusila Kábus.


    Vrátný však zmateně natočil ke Kábus hlavu a přiložil si na ucho dlaň: „Co to? Jen jděte dál, jen jděte, už vás čekáme.“


    Neútulná vrátnice je nasměrovala do otočných dveří, které je jednu po druhé spolkly jako kafemlýnek. Na druhé straně je vyplivly do prostorné tovární haly. Kábus se musela ohlédnout, aby se přesvědčila, že sem opravdu vstoupily těmi kovanými vraty z dlážděné ulice plné ozdobených městských činžáků. Ale už si pomalu začínala zvykat, že v tomhle novém světě po ostrohu se může za dveřmi skrývat ledacos, kromě toho, co tam člověk většinou čeká.


    V několika řadách se do nekonečné dálky špatného ovzduší a nevětraného přítmí táhly řady stolů s šicími stroji. U nich se hrbily drobné postavy v zelených stejnokrojích s bílými puntíky – jako kdyby to snad mohlo být jinak, blesklo Kábus hlavou – a něco šily. Kábus se špatně dýchalo, vzduch byl prosycený prachem a útržky nití. Kužely světla ze sporadických světlíků matně osvětlovaly několik šičů, takže se dalo rozpoznat, že jim pod rukama vzniká zelené oblečení s bílými puntíky. Tady se zřejmě rodila ta nová móda, která zachvátila celé město. Šiči se pohybovali mechanicky a zcela účelně, jako by nebylo prostoru pro sebemenší odchylku.


    „Jsem asistent vedoucího,“ zjevil se před nimi mladý muž, „pojďte prosím tudy.“


    Vrátný zasalutoval na rozloučenou.


    „My potřebujeme vodu –“ hlásila se o mladíkovu pozornost Kábus, když klopýtaly přes srolované pruhy látky ve snaze jej dostihnout.


    „Jsem asistent vedoucího. Tudy,“ vylekal je jiný hlas, který se jim ozval za zády. Otočily se.


    „Ale asistent je tenhle pán,“ odvětila Kábus a ukázala do prázdna, kde ještě před chvílí stál ten mladík. Ne že by byli tolik rozdílní, koneckonců, mohl to být vlastně ten samý.


    „Já jsem druhý asistent,“ odsekl muž a upravil si kravatu. Táhl je k protilehlé straně tovární haly.


    „Pane zástupce vedoucího, my bychom, ehm…“ ozvala se Kábus, ale než stačila požádat o vodu, byl zástupce vedoucího o notný kus napřed a Kábus nezbylo než žirafě vytrhnout z huby špulku a vydat se za ním. Cestou popadla i Tempertýnu, která zaujatě zkoumala jemnost látek, a Vísouví, která radila jednomu z dělníků, jak má správně zapošít.


    „Konečně,“ řekla Kábus, když dorazili na konec haly.


    Jenže muž otevřel dveře a před nimi se rozprostřela další hala. Stoly sem už nesahaly. Místo nich se zde z přítmí vynořovaly jezdicí pásy, které na sobě nesly dřevěné konstrukce připomínající přerostlé hřiby. Kolem nich kmitali titěrní mužíčci, na kterých na první pohled zaujala jedna zvláštnost. Jejich pravačka byla dvakrát tak velká než levá ruka. Když se napřáhli, ze strany bylo vidět, jak je tenounká a ostrá jako žraločí ploutev, že byl vůbec div, že se tam vešly ještě nějaké kosti. Napřahovali se a přesně mířenými zásahy bušili do černých hřibů, takže se podobali víc mechanickým kladivům než lidským bytostem. Černé hřiby přijížděly na pásech až k nim a po ráně pravačkou se jejich oblý vrcholek zplacatil, takže vytvořil dokonale rovný cylindr. Kábus se rozhlédla. Na stěně visela řada pomačkaných agitačních hesel o bezpečnosti práce a týmovém duchu. Jediný plakát ovšem zářil dodaleka svou novotou. Stálo na něm: „Dost bylo buřinek!“


    „Jsem…“ přistál před Kábus další nový zástupce někoho a Kábus tentokrát vykřikla: „Ne!“


    „Ne!“ vrátila se k nim ozvěna Kábusina hlasu. Muži vzhlédli.


    „My jsme chtěly jen trochu vody,“ zaujala bojovný postoj Kábus.


    Jako by tím vnukla zástupci nápad, ulehčeně odpověděl: „Vodu! No ano, samozřejmě! Oni vám ji ve vrátnici nedali? To je ovšem šlendrián. Vypíšu vám žádanku a vodu budete mít natotata.“


    „Už jsme se tu nachodily dost. Nechceme žádanku, chceme vodu. Je tu někdo normální?“


    „Ovšemže. Pan Normální je vám plně k dispozici. Teď tu ale není. Je na služební cestě. Bude vám stačit ta žádanka? Je to támhleta vedlejší hala B5 sektor 7c.“


    „Tak my děkujeme a teď už půjdem,“ vycouvala Kábus.


    Zástupce je dostrkal k rozdělovacím dveřím na vrátnici a zmizel. Kábus znaveně požádala vrátného o trochu vody. Donesl jim celé vědro. Kábus dala květině napít. Jestli to má vůbec cenu, napadlo ji při pohledu na oschlý stonek, ale půda ochotně vypouštěla bubliny a vstřebávala Kábusin dar, a tak se Kábus usmála. Potom si všimla, že na květině vyrašil zelený lísteček. Její první opravdový zelený lísteček. Kábus měla pocit, že to ona ho vydobyla pro květinu.


    „Co jste to říkal?“ zeptala se Kábus. Uvědomila si totiž, že vrátný pořád něco vykládá.


    „Že na tom vařej majlant,“ stočil vrátný ochotně pozornost k ní. „Náklady nulový. A teď to hodně frčí, po tom převratu,“ nasadil důležitý tón.


    „Co frčí, ty klobouky?“


    „Klobouky?! Tak to jsem jako neslyšel. Vy nevidíte ten propastný rozdíl? Z buřinek tady děláme cylindry. Buřinky vyšly z módy hned poté, co byl pan Pé poražen. Kdepak! Buřinka není totéž, co cylindr. Ani náhodou!“ horečně gestikuloval vrátný.


    Než vyšly ven, zaujal Kábus ve vrátnici další bělostný plakát. „Dost bylo buřinek, přišel čas cylindrů.“ Kábus pochopila, že to má co do činění se změnou ve vedení města.


    „Jakýpak rozdíl? Nepokrývá to oboje hlavu?“ prohodila Kábus a už už otevírala vrata.


    „Počkejte, a co kytka jako?“ zamračil se vrátný a natáhl ruku.


    „Co s ní?“ zmateně se rozhlédla Kábus, a když vrátný zašustil prsty jako mincemi, chápavě dodala: „Není na prodej.“


    V tovární hale B5 sektor 7c se místo špulek a nití ve vzduchu vznášela písmenka a tvůrčí atmosféra.


    U dlouhých stolů táhnoucích se po celé délce plechové haly seděli muži a ženy a psali. Ten první na začátku stolu měl hlavu strčenou do velkého amplionu, odkud se ozýval monotónní proud řeči. Levou rukou si amplion přidržoval a pravou zapisoval všechno, co z něj vycházelo. Přes rameno mu koukal jiný člověk a opisoval od něj. A tak to šlo dál a dál. Hala opisovačů. Kábus se snažila zahlédnout, co tam psali, ale jejich oblé cylindry jí stínily výhled.


    Najednou se rozezněl zvonek a studený kovový hlas oznámil: „Pauza na toaletu, pauza na toaletu.“ Opisovači se zvedli a jeden po druhém se v pravidelném zástupu vydali pryč. Jak tak ale byli zvyklí celou směnu koukat sousedovi přes rameno, zůstaly jim hlavy zalomené do strany, a tak zakopávali o židle a bourali do svých sousedů před sebou, protože na ně neviděli. Když procházeli kolem Kábus, zkusila na ně mávat a potom i volat, ale nijak nereagovali.


    Kábus toho využila, aby se podívala, na čem opisovači pracují. Četla: „Pé je špatný vůdce. Lhář a násilník na vlastní rodině! Zvěsti o rozvodu jsou pravda. Zranění jsou spravedlivý trest. Stojíme za útočníky! Přidejte se k nám! Pí sestavil armádu! Ať žijí cylindry!“


    „No není to krása?“ ozvalo se Kábus za zády, až vyskočila leknutím.


    „Že vy nemáte čisté svědomí,“ zalaškoval mladík, který nápadně připomínal řečníka, co tak zapáleně brojil proti týrání zvířat. Stejné vlasy, jen ten naléhavý tón se z hlasu vytratil a nahradila ho žoviální vševědoucnost.


    „Neviděli jsme se už?“ zeptala se Kábus. Mladík se zamračil a prohrábl si vlasy. V ten okamžik si Kábus byla jistá, že je to on.


    „Takhle bych to neviděl. Vaše interpretace je mylná. Vy jste mě viděla, ale já vás neviděl,“ odvětil. „Ano, byl jsem na té demonstraci, ale prosím, to byla mladická nerozvážnost. Člověk se musí v životě umět posunout dál. A vy se teď posunujete kam?“


    „My jdeme k soudu.“


    „Tak to jste tady správně! Nikam už nepotřebujete chodit.“


    Kábus se tázavě podívala na Tempertýnu a Vísouví. Ty ale rozhodně zavrtěly ve vzácné shodě hlavou. Ne, tohle určitě není jejich soud.


    „Tady to vůbec jako u soudu nevypadá,“ zamumlala Kábus.


    „I vy šprýmařko. Haníte nám náš projekt? To není moc přátelské k městu. Už za chvíli se tu budou měnit poměry, nezapomínejte. Buřinky místo cylindrů! Nu dobrá, budu dělat, že jsem to neslyšel. Jsme na své pracovníky velice hrdí. Podívejte, každý má svůj originální rukopis.“


    „Umějí dobře stonožku,“ řekla Kábus při pohledu na štrúdl vracejících se pracovníků. Tentokrát všechny vychýlené hlavy směřovaly ke Kábus, takže je najednou všechny uviděly. Muži i ženy si se zájmem prohlíželi žirafu a někteří ji dokonce pohladili.


    „Nešťouchejte do mě, ano?“ otočila se jedna žena na muže deroucího se k žirafě přes ni, až se jí cylindr svezl na stranu.


    „Já do vás s dovolením nešťouchám. Já se na vás tisknu,“ odvětil pán. „Máme přece svobodu tisku, že ano?“ Pohladil si žirafu, přenechal své místo jiným a spořádaně pokračoval dál stejně jako paní.


    Pak zazněl gong a ozvalo se: „Do lavic, do lavic.“ Všichni rázem ztratili o Kábus zájem a zasedli k opisování.


    „Nejsou to skuteční mistři svého oboru?“ zeptal se muž, aniž čekal odpověď, a zamnul si ruce.


    „A co to tady vlastně děláte?“


    „Nechcete u nás pracovat? Kdyžtak se hlaste na Oddělení odstraňování omylů. Mohla byste tam fungovat jako odstrašující příklad,“ rozesmál se muž.


    „Zvážím to. My jdeme k soudu. Neznáte cestu?“


    „Tak to bohužel neposloužím. Jak říkám, soud je tady.“


    „Kudy se dostaneme ven?“ zvyšovala hlas Kábus.


    „Ale tady žádný východ není.“


    „To už nám dneska někde tvrdili,“ řekla Kábus.


    „U nás je to skutečnost. Můžete se přesvědčit,“ odvětil pán a máchl rukama směrem k vratům, kterými Kábus se svou společností vstoupila. Chyběla v nich klika. „Kdo by odtud chodil? Je to nebe na zemi! Všechno víme a všechno se točí podle nás. Co napíšeme, to je pravda. My diktujeme,“ rozohnil se muž.


    Kábus chtěla zmizet. Co fungovalo na vrátného vedle? Úplatek. A tak se jen tak ledabyle jala drbat a dala si záležet, aby kytka nenápadně vykoukla z výstřihu.


    „Panečku, vy máte kytku?“


    Kábus s hraným nezájmem kývla.


    „No pro vás by se tu snad nějaký způsob bezpečné exit strategy našel. Za jistý dárek, řekněme,“ zašilhal ke kytce. „Ale popravdě, budete litovat. Tam venku číhá sibérie, to byste nevěřily. Všichni si tam jdou po krku. Moc nechápu, proč se tam vracíte.“


    Kábus se nechala dovést k zaprášeným dveřím. „Žádná sibérie tam není.“ Žirafa už měla tak akorát po krk papírového prachu, a dokonce ani Tempertýna už nežasla nad rytmickým škrábáním per.


    „Vy tu…“ Kábus dělala, jakože na květině vybírá větvičku, kterou muži utrhne. Lačně se díval na její ruce a přestal si dávat pozor na to, co povídá.


    „Ano, my tady píšeme noviny. Samozřejmě. Informace jsou páteří řádu a my jsme jeho míchou. Máme informace. Hodně informací.“ Muž natáhl ruku, aby získal svou odměnu. Ale Kábus na něj udělala dlouhý nos, popostrčila Tempertýnu, Vísouví i žirafu a zabouchla. Rozeběhly se dlouhou chodbou a ještě slyšely, jak se z amplionu ozvalo: „Pauza na oběd, pauza na oběd.“

  


  
    Cantus firmus


    „Správně bychom sem vůbec neměly dojít,“ řekla Vísouví.


    „Správně. Vždyť cesta je cíl,“ konstatovala Tempertýna, „ale vodsaď podsaď,“ dodala pro sebe a shýbla se, aby si promasírovala nohy. Nepokrytě se radovala, že jsou na konci jejich putování. Ač v sesterském souladu s matkou zemí, bosé plosky nohou začaly demonstrativně odmítat další masakr svých epitelů a dávaly to Tempertýně najevo.


    „Tak takhle vypadá poslední soud?“ zaostřila Kábus před sebe. Docela obyčejná cihlová několikaposchoďová budova, ke které vedlo masivní dlouhatánské schodiště. Žádná socha se zavázanýma očima ani progresivní variace na váhy. Kábus by se docela líbila představa nahé ženy s hlavou vlčice a rozpaženýma rukama, místo srdce by zela jen prázdná díra, kterou by se dívalo skrz, jako symbol jeho otevřenosti. Ale kdeže vlčice, jenom uvězněná hrušeň v dlažbě a omšelý rozcestník.


    „Taky jsem si to představovala jinak,“ dumala Vísouví.


    „Jak jinak? Tys tu ještě nikdy nebyla?“ podivila se Kábus.


    „Jak bych mohla? Pochopitelně, že ne. Každej má svůj vlastní soud. To tys nás sem dovedla.“


    „Vždyť vy jste mě pozvaly k soudu!“


    „Ale vedla jsi nás ty. Z toho se nedá vyvléknout.“


    Přistoupily k rozcestníku. Mnoho šipek ukazovalo do mnoha různých směrů, některé nápisy byly zcela přeškrtané a nečitelné, jiné narychlo dopsané fixou. Na jedné ceduli našly Poslední soud – jednací místnost. To by mohlo být ono. Šipka ukazovala někam za roh. Kábus automaticky vykročila. Ale Tempertýna ji zastavila.


    „Jseš si jistá?“ chytil ji za ramena Tempertýnin mozol na masité dlani.


    „Jiná šipka tu není.“


    „A nepřijde ti to divný? Tady takovej barák, takový schody, a ty bys šla podle šipky někam za roh? Co je napsáno na tom baráku?“


    „Nic nevidím.“ Kábus natahovala krk, aby přečetla vzdálený nápis, který skoro plaval v mracích. „Možná tam z omítky padá S,“ řekla po chvíli, „ale je to dost blbě vidět.“


    „Já bych šla taky podle šipky,“ vložila se do hovoru netrpělivě Vísouví.


    „Protože ty umíš číst, na rozdíl ode mě,“ odvětila Tempertýna.


    „Připadá mi to logické. Šipky odjakživa ukazují směr, to ví každé malé dítě. Asi mají důvody, proč potřebují, abychom šly právě za roh. Rozbitou kliku, vrátný na dovolené, nejde bzučák, stávka portýrů…“ vyjmenovávala Vísouví důvody.


    „Já už mám těch důvodů a šipek za roh dost,“ řekla Tempertýna.


    Nakonec situaci rozštípla žirafa. Vydala se po schodech nahoru. Rovnou za nosem. Přímo středem schodiště. Jako nějaká královna. Ostatní ji chtě nechtě musely následovat. První schod, druhý, další a další.


    A Kábus stoupala. Výš a výš. Jako její táta kdysi na kariérním žebříčku…


    Byla to tenkrát velká sláva. Bylo před volbami a slavný rebel a novinář v jednom měl kandidovat. Lidé v něm cítili změnu a jeho morální kredit znamenal pro mnoho z nich naději. Motalo se kolem spousta zvědavců a úsměvy se rozdávaly na všechny strany.


    „Tati,“ tlačila se k němu, rukama si chránila foťák houpající se na krku, byla ve službě. Od té doby, kdy jí předal fotoaparát, který měl skončit v popelnici, ale neskončil, se neviděli. Teď tu stála, symbolicky jako by jí předal štafetu. Reportérka. Chtěla ho pozdravit, vidět, snad mu popřát hodně zdaru. Jenže kolem vládl shon a pravicí mu chtěl potřást úplně každý. Tolikrát už to všichni zažili, víry v nové začátky, nové poměry. V lepší lidi a pravou pravdu. A vždycky se nakonec všichni ohnuli, nechali se semlít. Jenže tohle tady před ní byl její táta. Tohle bylo jiné.


    Podíval se na ni povšechně profesionálním úsměvem. Pak se ale jeho oči něčeho zachytily a on ji poznal. Vypadl z rytmu a okolní pravice zůstaly trčet ve vzduchu jako hladové krky ptáčat.


    „Ty jsi…“


    „Ano,“ odpověděla neslyšně, a tak raději ještě kývla. Byl tak hezký, tak přívětivý, menší, než jak si jej pamatovala, ale to bylo tím, že rostla.


    To jsem já, tvoje dcera, chtělo se jí křičet. Vlastně ani nepřemýšlela nad tím, co udělá, nebo jak se zachová on. Teď ale cítila, že ho chce strašně moc obejmout, že chce slyšet, jak mu chyběla a že je rád, že ji našel. „Tati“ už vyslovila, toužila slyšet slovo dcera.


    Omluvil se všem a vzal ji stranou. Nějaká žena jej dostihla a na něco se ho ptala. Odpověděl jí a ona je nechala s tázavým pohledem jít, jen si významně poklepala na hodinky.


    „Tak ty jsi Helenina dcera,“ řekl.


    Kábus to trochu zmátlo. Neměl říct moje dcera?


    „Poslala tě za mnou?“ Proč ji neobjímá? Nemá radost?


    „Je mrtvá,“ odpověděla Kábus a uvědomila si, že to vyslovila poprvé v životě. Zasáhlo ji to, jako by mámu zradila. Doteď prostě vždycky říkala, že je sirotek. Tváří v tvář svému otci jí ale něco takového přišlo nepatřičné. Nechtěla, aby to bral jako provokaci. Vlastně po něm nechtěla vůbec nic.


    „Nic po tobě nechci,“ oznámila a dala si záležet, aby při tykání tomuhle cizímu člověku zněla alespoň trochu sebevědomě. Rozhovor se nevyvíjel zrovna nejlíp.


    „Tak Helenka je mrtvá,“ zopakoval, skoro s ulehčením, což Kábus zmátlo. Je snad nějaká šance, aby se takový rozhovor vyvíjel nějakým společensky přijatelným způsobem? Nepatrné vážení chyb minulosti a vina jako závaží, které čeká, na čí hlavu se snese.


    „Proč by mě máma měla posílat?“ nenapadlo Kábus lepší téma než pokračovat s něčím, co je dva alespoň trochu pojilo.


    „Tak, napadlo mě to, když se teď děje všechno tohle.“


    „Vypadá to, že lidem se tvé zatčení vojenskou jednotkou líbilo, nahnalo ti to body,“ pokusila se Kábus zažertovat, když připomněla slavnou fotografii z jeho zatčení.


    „Taky fotíš?“ Viditelně ožil.


    „Pořád mám ten foťák, cos mi dal.“


    „Foťák?“


    Pro Kábus to byl tehdy jeden z nejdůležitějších okamžiků v životě, ale on si teď musel namáhat hlavu, aby se rozpomněl.


    „Už si vzpomínám!“ Rozzářil se. Částečně úlevou, že se jeho vinou nepřetrhla nit hovoru. Ta žena na něj gestikulovala. Pokrčil omluvně rameny a naznačil, že už jenom chvilku.


    „Šel jsem tehdy na reportáž, začínal jsem fotit do jednoho časopisu. No a když mi Helena, teda jako tvoje máma, řekla, co se stalo, že ses narodila, že mám dítě… a když jsem tě pak viděl… byl jsem tak zmatený, že jsem tam ten foťák zapomněl.“ Rozesmál se, jako by to byl nejlepší vtip, co kdy řekl.


    „Myslela jsem, že to byl dárek pro mě.“


    „Vždyť já ani nevěděl, že jsi na světě,“ zopakoval a zase se rozesmál, jako by si vyprávěli o něčem tak nedůležitém, jako je třeba obsah včerejší snídaně. Šokovalo ji to. Zalitovala, že ho oslovila. Odmlčela se. Vycítil změnu atmosféry, i když netušil, co se děje.


    „Podívej, teď asi není úplně vhodná doba. Všichni na mě čekaj.“


    „Já jsem čekala celý život,“ vypadlo z ní, uraženě a bolavě.


    „Tak prrr, děvče. Nevím, co ti Helena napovídala. Vždycky uměla lidi dostat na svoji stranu.“


    Kábus jen trhla rameny.


    „Nevím, co to znamená, proč jsi se objevila právě teď a právě tady.“ Vstal. Tyčil se teď nad Kábus, jako by znova byla malinká. Zdálo se, že je zpátky v sedle, ten sebevědomý muž plný zkušeností, který kontroluje každou vteřinu svého života. Začal si narovnávat kravatu.


    „Ty řeči o znásilnění… Dneska je jiná doba. Tenkrát se to tak nebralo,“ zpomalil slova, jako by se pohroužil do minulosti, stále dokola si rovnal už narovnanou kravatu.


    Co to povídá, podivila se Kábus.


    „Řeknu ti jedno,“ zarovnal si i límeček na košili, podíval se na Kábus a vrazil ruce do kapes. „Tvoje máma byla okouzlující a s chlapama to uměla. Jestli si myslíš, že ze mě něco vytřískáš, tak tě musím varovat.“


    „Já…“ hlesla Kábus. Rozhovor se jí definitivně vymkl z rukou. Stočil se do kalných vod, o jejichž existenci neměla ani ponětí, a teď jí bažina zalévala hrdlo. Nedokázala se pohnout ani udělat jediné tempo. Během těch krátkých okamžiků najednou porozuměla. Pochopila mámino věčné mlčení. A v těch očích, které se jí ještě před chvilkou jevily jako ty nejlaskavější oči na světě, viděla ulehčení a touhu zbavit se jí co nejdřív. Oběť a zároveň jediný svědek jeho činu, který by mu a jeho rozvíjející se kariéře mohl ublížit, byl po smrti, jak mu právě oznámila. A hosty, kteří mají na podrážkách bahno, si nepouštíme do kuchyně. On ji už nemínil pustit ani přes práh.


    „Jen tak na okraj,“ zpečetil svůj výsměch. „Pochybuju, že sama věděla, s kým to má! Teda jako tebe. Ten večer jsme toho vypili! Byli jsme mladý, hráli jsme si na svobodu a velký umělce, co bys chtěla! Tehdy to bylo normální! Byla to obyčejná holka z vesnice, která se rychle naučila, jak se nakrucovat. Koledovala si o to, to je celý, rozumíš?“


    Maminko, maminečko, odpusť. Tolik jsem tě nenáviděla, když jsi mi o něm nechtěla nic říct. Už chápu.


    Najednou viděla ty roky jinýma očima. Boj osamocené ženy s děckem, která věděla, že zůstávat ve vesnici znamenalo cejch, který jednou někdo vpálí tomu dítěti do rány, a toho ji chtěla za každou cenu ochránit. Proto musely odejít. Vesnice, dům a zahrada za ním znamenaly pro její mámu jen špatné vzpomínky, a ještě horší vyhlídky.


    Ta netrpělivá žena zase vpadla mezi ně. Už musíme jít! Najednou se kolem natlačila spousta lidí, nějaké děti, zmatek a rachot. Kábus se naposledy podívala na svého otce. Instinktivně zvedla fotoaparát, aby vyfotila, co viděla. Ještě ho zachytila v té jeho velké proměně. Vztekem zúžená malá očka, slabost a touha ovládat. Cvakla. To ho probralo, nasadil úsměv, dav si ho odvedl pryč.


    Kábus zakopla o hranu schodu, a to ji vrátilo z myšlenek zpátky. Schodů bylo čím dál víc a byly čím dál těžší.


    Zastavily se, aby nabraly dech. „Nádech a výdech,“ sípala Kábus a zase slyšela jen tlukot svého srdce, jako předtím, když vypadla z knajpy. Lekla se. Že ji zase pohltí černá tma, a i když blaženost hudby byla lákavá, hrůza z ničeho byla větší. Tehdy jí pomohla pevná půda pod chodidly. Rychle se podívala na svoje nohy, zamlela prsty, pořádně dupla do schodu, pak druhou nohou a potom začala skákat jako zjančený kůň. Už ne hříbě. Ale dospělá, která neuhýbá před svou zodpovědností. Znovu se rozešla.


    Mosazné dveře se kdesi v mlhách nahoře stále ztrácely pod kapkami potu. Šlapala zavile dál, těžká chodidla dopadala na mramorovou dlažbu, jako by to mělo být naposledy, ale vždycky se znovu dokázala vzchopit a posunout se dál. Pak konečně stanula nahoře.


    Vísouví s Tempertýnou už tam stály a každá držela jedno křídlo dveří. Kábus se ani nepodivila. Dýchala přerývaně a připadalo jí, že tu fouká chladný vzduch.


    „Zavírejte, je tu průvan!“ zakřičel kdosi zevnitř.


    Vstoupily.


    U sektorového stolku tam seděl starý šedivý pán. Přistoupily blíž. Seděl s dokonale rovnými zády, a přesto bylo zřejmé, že podřimuje.


    „Ehm,“ zakašlala Vísouví. Pán otevřel jedno oko. Dlouho je jím zkoumal, udiveně si je prohlížel pěkně jednu po druhé. Jako by se bál otevřít i to druhé. Pak je přece jen přidal a obhlédl žirafu a kytku ve výstřihu. Překvapení se měnilo v nevoli, která vzrůstala s každým protřením jeho proplešatělé hlavy.


    „Co sem lezete?“


    „Jdeme k soudu.“


    „Na to se neptám, má milá. Myslím, co lezete sem! Do mýho vchodu!“


    „To je váš vchod?“


    „No ano. Tímhle vchodem prošel naposledy nějakej Kachna. Sem totiž nevleze jen tak někdo. Tahle cesta je pouze pro ty nejčestnější z nejčestnějších. Nejpravdivější z nejpravdivějších!“ Děda se dostával do formy, upravil si pošramoceného motýlka, smetl pavučinu z nártu a odkopl hromádku myšího trusu, která se mu usadila přímo u nohy. Nabyl důstojného vzezření strážce soudní brány. Vstal a shrnul: „Takže tu máme celkem klid,“ a ukázal na svůj odraz v malém toaletním zrcadélku na stolku, čímž osvětlil použití množného čísla. „Dokud jste nepřišly vy. Mi sem lezete…“ zabrblal si pod vousy a náhle vybuchl: „A už neotravujte, probíráme sulphur, síru, rozumíte, což znamená…“


    „Sulphur neboli síra v symbolické rovině znamená, že nejsem dost dobrý,“ dopověděla za něj Vísouví.


    „… což se týká každého z nás, v určité míře. A na to apelují luciferiáni a čerti, když na nás dští síru… jak vše zapadá, že?“


    „Dští na nás, že nejsme dost dobří?“


    „Ano. A od toho je jen krůček k závisti a tak dál, to už znáte.“


    „Proto se až sem nahoru málokdo vyhrabe?“ Řekli jsme si, že nejsme dost dobří? A v důsledku toho nejsme? Zas ta slova, uvažovala Kábus.


    „Kachna jste říkal?“ vrátila se Kábus zamyšleně na začátek.


    „Znaly jste ho?“ zeptal se strážce. „Milej kluk.“


    „Ne.“


    „Hned jste mně byly podezřelé.“


    „A proč jako?“


    „Protože je lehčí nechat se vést. Jistě jste dole viděly ten rozcestník. Většina lidí, jak říkám minimálně od Kachny, volí cestu podle tý šipky. Do Kachny se ještě jakž takž snažili, ale jak dopad ten Kachna blbě, tak konec zvonec. Což je potěšující, protože mi sem nikdo neleze a já mám svatej klid.“ A jak řekl svatej, rychle se pomodlil.


    „A co je na tý šipce špatnýho?“


    „Tak vona především k žádnýmu soudu nevede.“


    „Ale to by jim přece soud neudělal.“


    „Tak to pozor. My jsme v tom nevinně. Vono je to náramně jednoduchý chytit se šipky. Lidi se poměřujou tím, co tomu řeknou vostatní, takže všichni radši choděj podle tý šipky. A taky, lidem se nechtěj šlapat ty schody, víte? Nedokážou už jít rovně za tím, co chtěj. Překonávat překážky. Ale co. Jak říkám, minimálně od Kachny tu víceméně nikdo nebyl.“


    „Aha.“


    „Jak říkám,“ uzavíral děda, „většina to bere oklikou přes ty nižší instance, až se úplně ztratí a nikdy nepozná obě části duhy.“


    „My nechcem poznat duhu.“


    „To bylo obrazné vyjádření.“


    „Metafora,“ doplnila ho Vísouví a kývla svým společnicím, aby se rozloučily a vydaly se dál.


    „Ten Kachna,“ otočila se ještě Kábus na dědu. „Neměl to být spíš Hus?“ Ale odpovědí jí byl jen šustot prázdné chodby, jako by děda nikdy nebyl.


    „Jak to říkal?“


    „Dopředu a doleva.“


    „Doprava říkal.“


    „Podle mě neříkal vůbec nic.“


    Zdálo se, že se chodba zužovala. Na konci narazily na další dveře.


    Před nimi si hověl obtloustlejší mladík přikrytý pizzou.


    „Nemám čas,“ vyštěkl.


    „My ale…“


    „Máte to v zásuvce?“ zhoupl se na židli. „Jestli to nemáte v zásuvce, tak vám to nepůjde.“


    „V jaký zásuvce?“ rozhlédla se marně Kábus.


    „V elektrický, dámo,“ zhoupl se ten mladík ještě víc a na důkaz Kábusiny méněcennosti zvrátil hlavu dozadu, jako by i pohled na ni ohrožoval jeho vysokou inteligenci.


    „Jestli to máte v zásuvce a nejde to, tak to máte plný prachu,“ řekl ledabyle někam do vzduchu.


    „Mládenče,“ vyhrkla netrpělivě Vísouví, „jsme zcela omámeny vaší slušností a zápachem z nohou, to však nijak nesnižuje naši touhu odebrat se dovnitř.“


    „Ahá! Tak dovnitř! Proč jste to neřekly hned? No, no, no! Kam ten spěch. Já tady tomu prakticky velím. Tedy téměř. Již brzy. Jsem pověřen nejdůležitějším úkolem. Beze mě by to tu pravděpodobně krachlo. Chopil by se toho chaos. Čili musím provést výstupní kontrolu. Jaký máte heslo?“ zvrátil se zpátky ze židle a poprvé projevil alespoň náznak účasti.


    „Jaké heslo?“


    „Ke vstupu, ne asi,“ vzdechl.


    „My ale žádný heslo nemáme,“ odsekla mu Kábus připravená se nenechat odbýt.


    „Jestli jste ho zapomněly, můžu vám vygenerovat nový.“


    „My nechceme nový heslo. My chceme jít k soudu. Čekaj tam na nás.“


    „Heslo! A jestli mě naserete, budete mít jenom jeden pokus.“


    „Třeba byste nám mohl pomoct, nějak napovědět?“


    „Jestli jste zapomněly uživatelský jméno, vygeneruju vám nový.“


    „My jdeme k soudu.“


    „Tak ten vám nevygeneruju.“ Zvedl se a teatrálně zacvakl zlatý řetěz na vstupu. Nepatrně vzdychl. S uživateli je to tak těžké. A svět ho nechápe. „Každej jusrnejm potřebuje heslo. Není heslo, není nic.“ Nikam je rozhodně nepustí.


    „Vy tedy budete svatý Petr, že?“ zaujalo Vísouví. „Podívejte, trpět vyhořením dneska už není žádná ostuda.“


    „Mně není nic svatý. Já jsem Admin.“


    „My tu máme jednání,“ řekla důležitě Tempertýna.


    „A já tu mám zas svoje postupy. Čili heslo.“


    „Budeme na to muset přijít,“ otočila se k nim Kábus. Vísouví si začala horečně třít čelo, jako by obracela pomyslné stránky zápisníku. Tempertýna se zeptala, co je to heslo. Kábus nad nimi mávla rukou.


    Dostala nápad. „Tak proveďte zatím tu výstupní kontrolu,“ navrhla. „Holky, spočítáme se.“


    „První,“ řekla Vísouví, „druhá,“ řekla Tempertýna, „třetí,“ dodala Kábus, „čtvrtá,“ přidala se žirafa.


    „To bylo o fous,“ řekl Admin a naťukal jedničku, dvojku, trojku a čtyřku do systému. „To je to nejmazanější heslo, co znám. A teď musím provést tu výstupní kontrolu.“


    „Takže tady opravdu opouštíme svět?“


    „A co myslíte?“ odpověděl Admin otázkou.


    „Nestačilo by opustit komfortní zónu?“ zaškemrala Tempertýna, která se ještě nechtěla vzdát vidiny jehněčího ragú této civilizace, ve které našla docela zalíbení.


    „Já dělám jenom svoji práci, a to je kontrolovat výstup. Z čeho je to výstup a kam, to mně je srdečně jedno. A vy, milé dámy, laskavě postupujte kupředu, když už jste se sem dostaly.“


    Admin povolil řetízek a vpustil je dál. Octly se v místnosti, jejíž stěny pokrývaly odshora dolů zrcadla. Rázem bylo všude násobně Tempertýn, Kábus, Vísouví a žiraf. Nebylo jasné, kudy se vydat dál, všude stály v cestě jejich oči, ruce nebo obrácená záda v takové přesile, že Kábus dočista zmrzla a nedokázala se pohnout.


    „Neuvěřitelný!“ vydechla Tempertýna. „Tomu říkám performance!“


    „Ty myslíš, že je to ono?“ zeptala se Kábus.


    „Jasně, že ano! Vidíme se tu stokrát, tisíckrát, ty to nechápeš? A tak se jakoby tisícinásobně vrátí všechno, co jsi udělala, takže z těch hnusných věcí se ti udělá špatně, a to je ten princip!“


    „Já bych staromilsky trvala spíš na nějakém soudci,“ ohrnula ret Vísouví a po ní ho ohrnuly další tisíce jejích odrazů, takže to vypadalo poněkud hrozivě a Vísouví úlekem pusu honem zase zavřela.


    „Tak nevím, asi snižování nákladů? Soudci maj prej vysoký platy,“ zamyslela se Kábus.


    „Kušuj! Je to vlastně daleko efektivnější než nějaký lidský prvek. Cokoliv uděláš, je ihned vidět, a to pro jistotu tisícinásobně. Hele,“ řekla Tempertýna a na důkaz zvedla ruku, která se tisícinásobně zvedla ve všech odrazných plochách.


    „Nemá nám to spíš říct, že život jsem já sama a já si ho utvářím a já se na něj nějak dívám?“ dumala Kábus.


    „Člověk je mírou všech věcí – jsoucích, že jsou, a nejsoucích, že nejsou,“ zadeklamovala Vísouví.


    „Tos řekla moc pěkně,“ pochválila ji Tempertýna.


    „To jsem neřekla já, ale jeden jejich filosof, myslím, že bydlel v sudu.“


    „Tak to musel trpět dobrou schizofrenií. Není divu, že vymyslel tohle,“ rozesmála se Tempertýna a Kábus se k ní přidala. A jak se tak smála, neopatrně šťouchla do jednoho zrcadla. Zrcadlo se však nečekaně prohnulo, protože to nebylo zrcadlo, ale látka, a Kábus vypadla ven. Když propadla závěsem, octla se v obchodě a to, z čeho vypadla, byla zkušební kabinka.


    „Jak vám sedí?“ zeptala se prodavačka z druhé strany závěsu.


    „Kdo?“


    „Váš život, který jste si vybrala.“


    „Totiž…“


    „Budete si ho brát?“


    „Moc mi nesedí.“


    „To je nějaká blbost. Tady čtu, že už ho nějakou dobu užíváte. To jste si toho nevšimla dřív? Ukažte,“ přiřítila se prodavačka s krejčovským metrem v ruce, „já ctím míru…“ nedořekla, protože se proti ní začaly vynořovat Tempertýna, Vísouví a žirafa.


    „Dobrý den,“ pozdravily.


    „Já bych si jenom s dovolením tady něco poměřila…“ zamumlala prodavačka, sáhla do kabinky a vytáhla odtud podprsenku. „No jistě,“ sešpulila ústa a její rysy nabyly zpátky profesionální jistoty. „Zcela správná velikost. Já to mám v oku. Zcela správná. Z toho se nevysvlíknete.“ Pleskla Kábus po zadku, ta vyjekla a pak pokračovaly dál.


    Obchodem se dostaly do tmavé chodby plné drátěných klecí, které připomínaly šatny na základní škole.


    „Takže tohle jsou naše cely, je jich přesně 24. Přesně,“ řekl školník, který se tu zčistajasna zjevil, a nikoho už to ani nepřekvapovalo. „Největší projekt všech dob,“ pokračoval, „krásné vězení, že?“ Kábus nechápala, jestli tím myslí to, že připomínaly školu, nebo to, že vězení dokázali zaimplementovat přímo do budovy soudu.


    „Úctyhodné,“ pronesla Tempertýna.


    Drátěné mřížoví se táhlo ode zdi ke zdi a od podlahy ke stropu. Kábus si vybavila svou základní školu. Vždycky se našel někdo, kdo musel po těch mřížích šplhat. Nějaký vtipálek. Věšel bundy a uvazoval bačkory až úplně u stropu, za doprovodu jízlivého smíchu. Těm méně zdatným, co se báli výšek. Nebo těm, co jako Kábus považovali lezení po drátěných kójích za špatné.


    „Tady třídíme lidi podle jejich hříchu,“ vysvětlil průvodce a Kábus, Tempertýně a Vísouví se ulevilo. No konečně! Soud je snad na dosah.


    „Proč 24?“


    „Programujeme tu budoucí lidstvo. 24 je počet genů a my z nich děláme kombinace. V tomto patře jsou nejlehčí případy, tzv. bagatelní. I když, co je dneska bagatelní, že?“ rozhodil rukama a sám si odpověděl: „Dnes je bagatelní skoro všechno.“


    Kóje přetékaly lidmi. Na jedné bylo napsáno: jí vejce. Na druhé: nejí vejce. Na třetí: jí vejce. Kábus se zmateně podívala na jejich nového průvodce.


    „No, tak tady v tý jedný máme trochu chaos, no, máme v tom trochu chaos,“ drbal se průvodce na nose. „Tohle je důsledek snahy modernizovat naše postupy v souladu s posledními poznatky vědy a takhle to dopadlo. Nechápu, co je na těch vejcích tak těžkého. Neustále dělají jenom problémy,“ mumlal si. „Mysleli jsme, že i když neznáme původ, nevadí. Může se pokračovat dalším výzkumem. Ale my nedokážeme ani zjistit, jestli jsou vejce pro lidské zdraví vhodná, nebo ne. Co je to za pořádek? Zdá se, že dokud nenajdeme odpověď na otázku, co bylo první, zdali vejce, nebo slepice, nepohneme se z místa.“


    Vystoupali po schodech a cedulka jim oznámila, že jsou v prvním patře.


    Cely tam pokračovaly.


    „Pozor, tady už to začíná bejt nebezpečný,“ varoval průvodce. „Důrazně doporučuju se k celám nepřibližovat, jsou to devianti.“


    Přes všechny cely se skvěl nápis řemeslníci, ale kdosi jej sprejem přeškrtal a napsal přes něj zpátečníci. Jednotlivé cely pak nesly nápisy jako: brašnář, švec nebo švadlena.


    „Tohle jsou těžké případy odmítačů růstu. Ve skutečnosti jsou to vesměs hodní a poctiví lidé. Ale podívejte, domnívat se, že věci se mají vyrábět někde poctivě v nějaké dílničce? Nebo snad opravovat? To se na mě nezlobte, to je skutečně přežitek. Dalo nám to, pravda, práci vymýtit tohle zpátečnické uvažování, ale mohu s hrdostí prohlásit, že se nám to celkem povedlo. No, kdy jste si naposledy dala opravit boty? Nebo ušít šaty? Taky si radši koupíte nový, že jo, a tak je to správně. Jedinou starost nám dělají kutilové,“ zastavil se průvodce před celou, která na rozdíl od těch předchozích, které byly narvané k prasknutí, měla ještě volná místa. „Kutilové, to jsou takoví patlálkové, že ono je to snad baví se hrabat v těch strojcích. Montovat a zkoumat šroubečky, no strašný. Ale už jsme taky vymysleli, jak na ně,“ vítězoslavně se obrátil ke Kábus. „Vymysleli jsme Horn-ach. A ve všech ostatních přístrojích jsme ty součástky svařili do jedné. Takže už se nemají v čem rýpat a mají utrum.“


    Najednou se z druhé strany s rachotem otevřely dveře a čísi ruce vstrčily do cely dalšího chudáka. V jedné ruce držel starý vysavač, v druhé šroubovák, kroutil hlavou a neustále opakoval: „Tohle dohromady nedám, tohle dohromady nedám.“


    „Jo,“ vzpomněl si děda při pohledu na chudáka, „taky jsme přestali vyrábět náhradní díly. To by tak hrálo, aby si každý opravil, co chtěl, a zadržoval tak tok hmoty!“ Zamnul si ruce a pokynul k dalšímu postupu.


    Vystoupali do třetího patra. Tady byla jedna velká cela. Už od pohledu patřila nejtěžším zločincům, byla celá ponurá, zaprášená a smradlavá, jako by se i personál snažil právě téhle cele vyhnout. Ze stropu trčely padací dveře, které jediné nebyly omotané pavučinou. Asi proto, že tu byl celkem provoz, co chvíli se zvedlo víko a do cely spadl nový člověk.


    „Tohle jsou vyloženě nebezpečný lidi,“ řekl průvodce s úzkostí v hlase. Na obrovské kleci bylo napsáno: zdržovači.


    „Podívejte, času je málo, co si budem povídat. A tak když se někdo belhá přes přechod a čeká kvůli němu fronta aut, nemůže očekávat žádný slitování. Nebo se někde vykecávat? Nedejbože třeba v krámu u kasy? Chápete to? Zdržovat ostatní?! Dneska je času nedostatek a hmota teče, nemůžem si dovolit žádný prostoje,“ průvodce si nad tím slovem málem uplivl odporem. „Honem pryč!“


    Vzadu za celami byla ještě jakási komora, snad hladomorna, a když se z ní ozvalo slabé sténání, Kábus se zastavila: „A tady je co?“


    „Tady jsou ještě těžší než nejtěžší zločinci,“ zašeptal průvodce a oči mu těkaly strachy tam a zpátky. Pokusil se Kábus odtáhnout pryč, ale ta se nedala. „Tam je zavřený kdo?“


    „Tam jsou ti, co nemají názor,“ šeptl děda netrpělivě, a když viděl, že Kábus moc nechápe, dodal: „Zkrátka tam jsou ti, co se odmítají zařadit do jednoho z táborů. Tvrdí, že nemají dostatek informací nebo co já vím, zkrátka nechtějí se přizpůsobit a někam patřit. To je pak těžký. Tak patří sem, na samotku. Díkybohu – teda pardon, šéfe – je jich tu čím dál tím míň. Protože na samotce to není žádný med. Člověk potřebuje někam patřit. Ještě nedávno tu bývalo celkem plno. Ale teď už jsou lidi většinou rozumný a dokážou zaujmout postoj úplně ke všemu. Až na těchhle pár vyvrhelů,“ pohlédl na vězně, kteří mlčeli a jenom pokyvovali hlavou ze strany na stranu, dumali a třásli rameny na znamení, že nevědí.


    Školník je rychle táhl pryč, jako by ti bez názoru byli nějak nebezpečně nakažliví. Prosmýkli se skrze poslední, prázdnou celu.


    „Tady je prázdno?“ zeptala se Kábus.


    „Jojo, dočista prázdno, tady se nám podařilo všechny napravit. Bejvali tu ti, co se styděli. Ale stud naštěstí docela vymizel, protože ten teda hmotu brzdil festovně. Těch pár posledních, co se ještě občas zastyděj, se kdesi ukrývá, ti se mezi normální lidi ani neodváží,“ koulel očima a máchal spokojeně rukama.


    „A konečně jsme tady! Poslední soud, račte vstoupit!“


    Zaklepal na nízké polstrované dveře s okopanými zárubněmi, z kterých se loupal lak. Otevřel jim portýr a přiložil si prst na ústa, aby nerušily jednání. Vstoupily. Ocitly se v prostorné tělocvičně – kolem dokola dřevěné palubky, vysoký strop a vydýchaný vzduch. Vepředu čněl jakýsi tribunál na vyvýšeném stupínku ze švédské bedny, proti němu obžalovací místo a přes polovinu tělocvičny, na kruzích, bradlech a žíněnkách, dění sledovalo publikum.


    Konečně, řekla si Kábus. Zmocnila se jí radost, že jsou na konci cesty, a zároveň strach, jak to dopadne. Snažila se zjistit, jak vypadá soudce, kdo to je, je to žena, nebo muž? Ale přes hlavy lidí se jí nic zahlédnout nepodařilo.


    Průvodce je zavedl stranou, aby zůstaly přihlížet jednání, než na ně dojde řada.


    „Jednání 158 c6!“ zachrastil hlas v amplionu.


    „Obvinění?“


    „Podkopávání řádu města a hodnot, na nichž je postaveno!“


    „Obviněný?“


    „Zakladatel hry Asketi jdou do nebe.“


    „Trestní sankce?“


    „Doživotní galeje!“


    „Obviněný, nástup!“


    U dveří vyskočil portýr, aby otevřel skřípající vrata od nářaďovny a pustil dovnitř trestance.


    „Je-li obviněným tvůrce hry, doporučuji rozšířit obžalobu o druhý bod, a to zažalovat hru samotnou. Neboť hry všeobecně ohrožují jakýkoli pořádek. Už jen ta možnost volby, kterou s sebou nesou. Tu se nám dokonale daří mýtiti v životě, avšak ve hrách tento neřízený prvek jaksi pořád zůstává,“ povstal jeden z přísedících.


    „Vážený kolego,“ vyskočil přísedící nižší instance, kam patřili ti, co měli po ruce vždy nějakou dobrou historku. Příslušníci této instance nosili modré pláště a byli dostatečně ambiciózní na to, aby vždy a za všech okolností protestovali, neboť mířili výš. „Nemohu souhlasit. Dle mého mínění, které je podloženo poznatky z výzkumů, sice hry skutečně odvádějí pozornost od plněné povinností, to bezesporu. Ale…“


    „Hry dokonce ohrožují samu podstatu povinnosti! Jsou jejím protipólem! Jsou zbytnou věcí na rozdíl od nezbytných povinností! Jsou negací všech pozitiv!“


    „Kdybyste mě nechal domluvit…“


    „Vy jste mě předtím také nenechal domluvit…“


    „Ale předtím předtím…“


    Bouchnutí kladívka o soudcovský stůl je pokáralo.


    Přísedící se uklonil a zkusil to smířlivějším tónem: „Ano, to samozřejmě do určité míry ano, kde jsem to… co jsem to… Ano, už to mám! Hra ohrožuje povinnost. Ale domnívám se, že rozšířením obžaloby se bude proces zbytečně protahovat a my budeme sami sebe odvádět od plnění našich povinností, jimiž je zajisté především soudit a odsoudit co největší počet trestanců,“ setřel si pot z čela.


    „Kolegové!“ zahřímal nyní silný hlas.


    Kolegové se přestali hádat a drmolit jeden přes druhého a v úkloně stočili zraky do centra zasedání, za vysoký soudcovský stůl. Seděl tam postarší pán a přes shrbená záda a slzící oči vyjadřoval jistou důstojnost. Soudce. Kábus podrážděně vydechla. Takhle nějak si ho představovala a teď ji vlastně zklamalo, že se nekonalo žádné překvapení.


    Hlasem zvyklým poroučet stařec pokračoval: „Jak víte, naším cílem je zachovat pořádek! Řád je to jediné, na čem opravdu záleží. Musíme proto dávat obzvláště bedlivý pozor na sebemenší vybočení. To se týká jak obžalovaných, tak obžaloby, pánové, na to si dávejme obzvláště pozor! Jakoukoli snahu o narušení řádu je nutné zadusit hned v zárodku.“


    „Jistě!“ vykřikli všichni dohadující se přísedící. „Soudit rychle, levně, bezbolestně!“


    Po soudcově proslovu vyskočila i celá spodní řada, v níž byli usazeni rozhodčí nejnižší kategorie ve žlutých hábitech. Žluté hábity nosili ti, kteří neuměli vyprávět vtipy. Dvakrát krátce a jednou dlouze zapískali na píšťalku a opět se posadili.


    „Nechť promluví obžaloba!“


    „Vinen!“


    „Svědci!“


    „Nejsou přítomni. Nezvěstní v drtivé většině. Jeden uprchl se svojí milenkou neznámo kam.“


    „S milenkou? A nebyl to ten slavný Pé?“ Sálem to zašumělo.


    „Já nemůžu ani naznačovat!“ řekla obhajoba.


    „Tak to je ovšem třeba přičísti k tíži obžalovaného. Co je dnešním úkolem?“


    „Sníst osmipatrový čokoládový dort!“


    „Čokoláda mléčná, nebo hořká?“


    „Nespecifikováno. Možnost volby.“


    „No prosím! Možnost volby! Už je to tu! To je ovšem třeba taktéž přičíst k tíži obžalovaného!“ vykřikl rozhodce v modrém plášti.


    Všechny řady začaly pískat na píšťalku a obžaloba vyřkla poslední soud: „Vinen! Jaký si dáváš rozsudek, obžalovaný?“


    „Odsuzuju se k doživotnímu čištění zubů pastou Zubina!“

  


  
    Doloroso


    „A koho tady máme dál?“


    „Kábus. Podkolenková královna noci!“


    Sálem to zašumělo a Kábus vyhledal kužel světla. Všechny zraky se k ní stočily. Tempertýna ji objala, nervózní a napjatá k prasknutí stejně jako tkaničky na jejím živůtku. Vtiskla Kábus do rukou její voňavku, aby ji uchránila před nástrahami velkoměsta. Kábus neudělala tu chybu, aby se podivila, kde Tempertýna její voňavku vzala, jenom ji povzbudivě zatahala za rozčepýřený pramen vlasů. Vísouví bez zbytečných emocí potřásla Kábus svou pěstěnou rukou.


    Z amplionu směrem ke Kábus zahřmělo: „Zbraně máte?!“ Kábus zavrtěla hlavou.


    „Vytočte majora z horní brány, klapka 404. Ať se podíváme, kudy přišla.“


    Telefon chvilku zvonil a pak se ozvalo: „Chcete-li informace o žadateli, stiskněte…,“ ale než hlas dořekl, ozval se hluchý tón a telefon nahlásil výpadek.


    „To je špatné znamení!“ vykřikl jeden z přísedících.


    „Po schodech!“ vyhrkla Kábus. „Přišla jsem po schodech! Po těch rovných, ne podle šipky!“ Stařec do Kábus zabodl slzící oči a zhluboka se nadechl, jako by to už předem vzdával.


    „Tak obžalovaná, kolika lidem jste sešila hlavu?“ zeptal se soudce.


    Kábus údivem otevřela ústa, ale než stihla něco namítnout, soudce ponořil jedno uslzené oko do svých lejster a zamumlal: „Ale ne. To není na vás. Kdo mi tady pořád dělá takový bordel v papírech? To bylo na obžalovanou, která šla před vámi. Nebo po vás? To je jedno.“


    „Pak tedy…“


    „Kolik hezkých baráků po vás zbylo?“


    „Prosím?“ zeptala se Kábus a všimla si nervozity, která se zmocnila Tempertýny a Vísouví. Hlavně klid, jistě se vše vysvětlí.


    „Ále, zase blbě…“ podrbal se soudce na zátylku. „Prostě,“ hlasitým klapnutím zabouchnul desky a odšoupnul je na okraj švédské bedny, „blbě jste ten život žila. Jste odsouzená. Je někdo proti?“ uzavřel rozhlédnutím se do publika.


    „Mně podala kus perníku, když jsem byl na ulici,“ vykřikl z davu někdo a Tempertýna na dálku mohutně pokývala hlavou. Kábus poznala muže z žebrácké soutěže a oddechla si. Taková bezvýznamnost, taková prkotina, a teď je to přitom snad to jediné, co mluví v její prospěch? Co to žila za život? Nebo spíš, co to je za divný soud? Kábus se dostávala zpátky k sobě, rozhlédla se po tom celém absurdním divadle, vzpomněla si, že ještě před chvilkou, než ji paralyzoval kužel světla a pozornost tolika lidí, měla na srdci mnoho otázek. Ptát by se měla ona!


    Hlas z davu si to však nechtěl s nikým rozházet a dodal: „Ale ten perník byl tvrdej a já radši stejně kus tučňoučkýho.“


    „Nerozezná buřinku od cylindru. Já bych ji odsoudil!“ vykřikl mladík, v kterém Kábus poznala řečníka z demonstrace, vedoucího vedoucího, zástupce vedoucího a mnoho dalších.


    Soudce se krátce zasmál: „Výborně. Nechť promluví svědci, pokračujte!“


    Dav jako jeden muž začal křičet, každý se snažil získat pozornost. Najednou každý měl co říct, každý měl potřebu vyjádřit se ke Kábus, cítil se oprávněný vstoupit do jejího procesu.


    Soudce kynul rukama a snažil se zjednat klid. Pak uhodil kladívkem a ukázal na jednu ženu, vyhublou na kost, v tváři popelavou a s nenávistným výrazem v očích. „Co nám můžete říct o zde předvolané?“ pokynul jí, aby promluvila.


    Kábus jí skočila do řeči: „Ale já tu paní vůbec neznám!“


    „A to vadí? Kdo jste si myslela, že bude u vašeho soudu?“


    „Někdo, koho znám?!“


    „Nebo kdo zná vás?“


    „Ano, ano, vlastně ano, někdo, kdo mě zná! Někdo blízký!“


    „Kdo třeba?“


    „Děti!“


    „Máte snad nějaké?“


    Na to Kábus zapomněla. „Tak rodiče!“ vyjekla.


    „Rodiče milují. To je jejich jediná úloha v životě člověka,“ mávl rukou soudce.


    „Kamarádi!“ vykřikla zoufale Kábus.


    „Kamarádi nesoudí, ale podporují.“


    „Pak tedy…“


    „Ano, pak tedy se k vašemu soudu dostaví zbytek lidstva. Prosím paní, povídejte.“


    Žena se postavila a odkašlala si, připravená sehrát svou roli bez jediné chybičky. Na chvilku se odmlčela, protože věděla, že dramatická pauza dodá jejím slovům vážnosti. „Byla jsem ještě malá holka. No, i když holka už asi ne, spíš slečna. V rozpuku, jestli mi rozumíte. Mládí, nevinné a důvěřivé. A jednou jsme se rozhodli, že…“ rozpovídala se a Kábus na okamžik přestala vnímat a rozhlédla se po tělocvičně. Kolik z těch neznámých tváří se tu dneska rozhodlo, že je jejich život propojený s jejím? „… a na tom castingu zde přítomná povídá: děkujeme, přijďte jindy, chtělo by to pár kilíček dolů!“ S evidentním citem pro dramatično přidala na konec vykřičník. „Kilíček, chápete to?“ Tělocvičnou to zašumělo a na Kábus dopadly nevraživé pohledy. „Úplně jsem přestala jíst, byla ze mě troska, skončila jsem na psychiatrii…“ Kábus zkoprněla. Byla to její práce! Vybírat dívky na focení. Je možné, že někdy takovou větu skutečně řekla, to ano, ale přece, takovéhle věty se prostě říkají. Tahle branže je tvrdá!


    Tělocvična vycítila, že Kábus obvinění jaksi nepřijímá, a zašuměla odporem. Všichni se potřebovali nějak vyjádřit, protože na samotce pro lidi bez názoru nechce koneckonců skončit nikdo. Tělocvična začínala bučet a čím dál hlasitěji vyjadřovat svou nevoli. Lidé se po sobě otáčeli, rozhořčeně kroutili hlavami a ukazovali si na kostnaté boky svědkyně, její vystouplé čelisti a nehezké vlasy bez života. Tohle z ní udělala Kábus. Jediná věta. Slova jako mraky, mraky vaty.


    „Všechno, co jsme kdy udělali, je zapsáno,“ pokývl obřadně soudce, jako by Kábus odpovídal na její nevyřčené otázky, a směrem k ní dodal: „Zvažujte už nyní, jaký byste si uložila trest. Pokračujeme!“


    „Místní obžalovaná mi tajně ujedla jitrnici!“ vykřiknul hlas, v kterém Kábus opět poznala žebráka.


    „Mně se vysmála, že to mám těžký!“ žaloval boháč.


    „Neřekla mi, co leží za mnou!“ postěžoval si chlápek, co se nikdy nedívá do minulosti.


    Kábus nevěřícně koukala: „Tak to přece vůbec nebylo!“


    „Chcete říct, že jsou to všechno jenom nějaké falešné dojmy? Domněnky? Že tu zaznívají překroucená slovíčka?“


    „Ano,“ vehementně kývala hlavou Kábus.


    „Ale kdo to rozhodne, prosím vás?“ zeptal se poněkud absurdně soudce.


    A obvinění pokračovala, sypala se Kábus na záda a za krk jak ledová nadílka. Po plejádě více či méně srozumitelných vět náhle nastalo ticho, snad aby každý zalovil v paměti a sebral poslední blátěnou kouli, kterou by ještě mohl hodit po Kábus.


    Té proluky využil šeptavý hlas: „Vždycky mi česala vlasy,“ řekl těžce, „když jsme čekaly spolu v šatně na její maminku.“ Šatnářka! Ta s chlebíčky! Tělocvična v šoku ztichla. „Já jsem děti neměla, víte… a ona byla skoro jako moje vlastní. Vždycky taková jemná a hodná. Mě si už nikdo nevšímal, pro každého jsem byla vzduch. Bába s kabáty. Ale s Kábus jsem pořád byla člověk, kterému stojí za to kartáčem rozčesat vlasy…“ Kábus vydechla úlevou. Konečně, konečně někdo! Soudce pokýval hlavou. Lidé v tělocvičně po sobě zaraženě pokukovali. Jednoznačné odsouzení bylo nahlodáno. Zmateně teď váhali, na kterou stranu se přidat.


    „Viděl jsem její oči a v nich soucit,“ ozval se po šatnářce další hlas, kterému její svědectví dodalo odvahu se přidat. Když k němu Kábus dotápala očima, poznala tuláka, co mu řidič nedovolil nastoupit do autobusu. „Chtěla mi pomoct. Ale i když to nedokázala, viděl jsem v jejích očích, že ve mně vidí člověka. Po dlouhé době se na mě někdo nedíval s odporem. A to mě vrátilo zpátky. Jako do života, myslím. Přestal jsem pít.“


    Soudce se zaklonil, ruce položil do klína a třel si prsty o sebe. „Tak vida! Už se nám to rýsuje!“


    A tu se v davu objevila máma. Ve svých nejlepších krimplenových šatech, co je nosila do těch nejlesklejších podniků. Kábus se po hrudi rozlilo teplo. „Mami!“


    „Promiň, holčičko,“ šeptla máma, „ale byla jsi tak malá! Chtěla jsem tě uchránit. Nemohla jsem ti říct pravdu!“


    „A já se na tebe celou dobu zlobila, žes mi zapírala tátu!“ vylétlo z Kábus. Opodál se někdo uchechtl. Táta. Tak vida, ten tu je taky, vykukuje za naskládanými žíněnkami.


    Ale máma horečně pokračovala: „Teď u vím, že i mlčení může být lež!“ Dav zašuměl. „Ano! I nevyřčené slovo může zraňovat! A já už to teď musím všechno říct,“ nadechla se, zatímco táta protočil oči v sloup a ušklíbl se. Máma se zamyslela a bylo zvláštní, že si sahala na krk, kde byla pořád ta věc, ta malá nenápadná boulička. Soudce ji vyzval, ať mluví nahlas, a někdo jí pod nohy vsunul lavičku, takže teď stála uprostřed davu jako kazatel. Otřela si oči a promluvila pevným hlasem: „Jistě ti napovídal, že jsem ho, jak to říct, svedla. Že to já ho využila. To je lež. Byla jsem ještě malá vesnická holka, sotva vylíhlé kuře. O životě jsem nevěděla nic. Když přijela ta jejich parta z velkého města, úplně mě uchvátili. Hráli na kytary a vedli moudré řeči o velkých věcech. Byli jako z jiného světa. Ze světa, kde se člověk může stát baletkou…,“ pokračovala bez zaváhání, „… ze světa, kde nejsou ‚dobře stavěné vesnické holky‘, přicházeli z míst, kde nevisí ze stropu mucholapky plné černého hmyzu.“ Máma se zadívala lidem do očí: „Líbili se mi. A já jim, a to mi dělalo dobře, to nepopírám. Ale já měla oči jen pro tvého tátu. Jen pro něho. A pak jednou…,“ máma se zadrhla, ale pak si protřela znovu krk a oči přenesla už jen na tátu. „Jednou se večer hodně hrálo a taky popíjelo, léto pomalu končilo, mluvili o tom, že se vrátí do města. Začal chtít víc než pár pus stranou, ale já nechtěla, nevěděla jsem, co se najednou děje. A pak se přidali i ostatní a … podrželi mě a zacpali mi pusu…“ Slova pomalu dopadla na stěny tělocvičny, zarazila se o ně a spadla na hlavy posluchačů. Zavládlo ticho. Kábusina máma zavřela oči a vyčerpaně si třela krk, z kterého teď po té dlouhé řeči zmizela ta věc. Boulička. Úplně nenápadných pár centimetrů tkáně. Objeví se tam, když něco dlouho zamlčujeme. Jako by se v krku zapříčily všechny ty nevyřčené věci a střádaly se tam.


    Mami… Kábus křivdila mámě, která jí nechtěla ublížit pravdou a raději se jí nechala pomalu zabíjet. Dala tváře do dlaní. Odpusť mi, mami… Všechno je tak zamotané, jednou je někdo hodný, pak už zase ne, pak zase jo. Kde je nějaká jasná slovníková definice?


    „Obhajoba? Má něco obhajoba?!“ zeptal se do ticha soudce. Jen dveře od tělocvičny práskly. Kdyby se Kábus rozhlédla, zjistila by, že místo za žíněnkami, kde před chvílí ještě postával její otec, bylo prázdné.


    Soudce pokynul a jakýsi muž začal zpívat. Byla to ta samá píseň z vymyšlených slov, jaká zněla u mohyly. Souzvuky hlásek a samohlásek, které libě zněly, ale nedávaly žádný smysl. Tentokrát se Kábus nepropadla do chytlavé melodie, nenechala se strhnout. Teď potřebovala, aby zpěvák promluvil slovy, která by dávala smysl. S očekáváním k němu vzhlédla. Ale padaly z něj jen nesrozumitelné skřeky.


    „Ale to byste chtěla příliš,“ řekl soudce, mávl rukou a zpěvák utichl. „Zjistilo se, že smysluplné texty lidi nezajímají, a upustilo se od nich.“

  


  
    Forte


    „Je to všechno?“ zeptal se soudce. Nikdo nic neřekl, tak vybídl Kábus: „Je tedy čas na rozsudek. Stoupněte si tady na kladinu.“


    Kábus zaváhala.


    „Honem honem, nejste tady jediná, soud je zahlcenej, máme skluz. Tak nezdržujte,“ pobídl ji jeden z přísedících.


    Kábus přesto váhala. Soudce se usmál, pokynul rukou a tělocvičnou se rozezněl amplion: „Město je založeno na poměru jednotlivce k jednotlivci a jednotlivce k celku. Nebo se tomu taky říká rovnováha. Podívej na tuhle dlažební kostku. Zkus si ji představit třikrát větší. Byla by to ještě dlažební kostka?“


    Ale tohle odněkud znám, uvědomila si Kábus. „Byla by to velká dlažební kostka,“ uslyšela Kábus sama sebe. To je přeci jejich rozmluva!


    „Možná,“ odpověděla amplionová Vísouví, „tak si ji představ třicetkrát větší.“


    „To je ale pěkně hloupý příklad, taková kostka neexistuje. To by byl normální šutr. Vlastně ne, to by byl exponát, který by zdobil náměstí a lidé by ho chodili obdivovat a školní družiny by k němu pořádaly výlety.“


    „Takže dlažební kostka je dlažební kostkou proto, že je stejně veliká jako ostatní dlažební kostky, má stejně zbroušené hrany a stejnou barvu jako ostatní dlažební kostky. Jen tak mezi ostatní zapadne a slouží k tomu, abychom po ní šlapali. Jednoduše, bez toho správného poměru k ostatním by nemohla být tím, čím je nyní.“


    „Co to je ten správný poměr?“


    „To je něco, co je optimální.“


    „Ale kdo to určil?“ slyšela Kábus zase sebe sama.


    „Dlažební kostky to mají snadné. Za ně to určuje stavitel. S živými bytostmi je to složitější. Ty si musí svůj poměr najít samy.“


    „Ale jak?“


    „To podle toho, jestli se chtějí stát dlažební kostkou, nebo výstavním exponátem.“


    „Proč by někdo chtěl být obyčejnou kostkou, když může být výstavním exponátem?“


    „Protože nebýt kostkou…“


    „Chce odvahu!“ přidala se Kábus k amplionovému hlasu.


    „Spoustu odvahy,“ uslyšela teď Kábus Tempertýnu.


    A připojila se k ní: „Ti, co tuhle odvahu nikdy neseberou, se potom diví, že po nich celý svět šlape. Bodejť by ne, když jsou pouhými dlažebními kostkami.“


    Amplion zašuměl, jako by si odkašlal, a utichl. Kábus tentokrát zoufale vykřikla: „V čem tkví ale ta odvaha?“


    Soudce se však nečekaně rozesmál. Na celé kolo, hurónsky a málem nakazil i Vísouví, která se jinak smála opravdu minimálně, zato Tempertýna bujaře rozhazovala rukama. „Promiňte,“ omluvil se pak a s kýváním, jako že to všechno se Kábus dozví na kladině, jí pokynul, ať leze.


    Kábus odevzdaně pokrčila rameny a začala šplhat nahoru. Moc jí to nešlo. Z jedné strany se jí houpal fotoaparát, z druhé na vodítku cukala žirafa. Kytka za výstřihem škrábala.


    „Dejte sem tu žirafu,“ řekl pohůnek, „dáme ji do útulku. Tam se o ni postarají líp. Ani určitě pořádně nevíte, co taková žirafa jí, že? U nás jí bude určitě líp. Je to pro její dobro.“


    Žirafa se na Kábus dívala svýma velkýma očima a Kábus to najednou připadalo jako nesmírná tíha, a tak se rozhodla: odevzdá žirafu. Vrátí ji zpátky osudu, který k ní žirafu zavál, a teď se jednoduše jejich cesty zase rozpojí. Nebyla jí stejně k ničemu. Pohladila ji po čumáku. Ví, že jí bude trochu smutno. Zároveň ale ví, že je to tak pro to zvíře nejlepší. Jinde jí bude opravdu dobře. Jak to říkal ten pohůnek? Vždyť měl pravdu, ani pořádně neví, co takové žirafy jedí. Předala vodítko pohůnkovi, odvrátila hlavu a vyskočila na kladinu.


    A v ten moment se strhnul aplaus. Všichni se náhle zvedli a odnikud vyndali skleničky, začali je zvedat do vzduchu a připíjet Kábus na zdraví. Soudce na soudcovské stolici zmizel a místo něj zůstalo prázdné křeslo. Tělocvična se obalila lampionky a celá se proměnila v místo nějaké oslavy.


    „Konečně jsi zpátky!“ volala jakási dáma a Kábus v ní poznala paní s psíkem z květinářství. Připíjela Kábus z dálky na zdraví a kroutila hlavou jako nad malým dítětem: „Prosím tě, žirafa, co tě to napadlo. My si nemůžeme dovolit žádné závazky! A taková žirafa, to je pěkně veliký závazek!“ šveholila na dálku.


    Kábus se rozhlédla, aby našla Vísouví a Tempertýnu, své dva opěrné body. Ale nikde nebyly. Kábus si všimla, že v ruce drží fotoaparát, připravený v pohotovosti jako zbraň. Tak on je zase zahnal. Tohle musí být nějaká zkouška, pomyslela si, a než se stihla pořádně nadechnout, všimla si, že k ní běží další dáma.


    „Že se mi podepíšete,“ zaškemrala a Kábus v ní poznala další paní z květinářství. Cpala jí do ruky nějaké papíry, a když se na ně podívala, pochopila, že se jedná o noviny. Ty noviny, které jí vlétly do cesty v knajpě. Ty noviny s fotkou od ní.


    Ale to už zamířil na uprázdněnou soudcovskou lavici muž, kterého nejde neznat. Zná ho každý, je to šéf šéfů a nyní úspěšný politický reprezentant nového pravdivého směru dobra pro všechny. Její otec.


    „Připijte všichni na mou dceru! Díky ní dnes můžeme všichni zde slavit toto velké vítězství. Zvítězili jsme nad panem Pé! Díky fotografii mojí dcery uveřejněné v těchto novinách se podařilo dostat rozhodující kousky veřejného mínění na naši stranu! Přebíráme tímto vládu. Buřinky a puntíky jsou pryč, ať žijí cylindry a ovály!“


    Posluchačstvo vykřiklo třikrát hurá, skleničky zacinkaly a na podium vystoupil moderátor, který všem popřál zaslouženou zábavu. Vytvořily se vzrušené hloučky, někdo se vrhl do tance. Mnozí zamířili ke Kábus, aby si pamatovala jejich tváře, až bude potřeba.


    „To se opravdu povedlo! Podepíšete se mi?“ zjevil se pán a mával novinami. Kábus mu noviny vytrhla z ruky, aby si je dobře prohlédla. Celou titulní stranu opravdu zabírala její fotka. Ta, kterou vyfotila v tom bolestném okamžiku, když se jí táta vysmál a celá ta pravda jejího dětství, ty bezpečné kulisy, se vypařily jako odfouknuté mraky. Pochybuju, že sama věděla, s kým to má! Znásilnění… tehdy se to tak nebralo. Jako by ještě slyšela jeho slova, ten mikrookamžik, kdy cvakla. Ale na fotce nebyla jeho zúžená lstivá očka. Zloba, špatně skrývaná útočnost. Z fotky se díval silný odhodlaný muž, za kterým touží kráčet davy. Stačilo trochu toho správného úhlu a světla v očích a vypadal tak silný a důvěryhodný. Tučná písmena čtenářům oznamovala: „Vítězné tažení dokonáno! Pé je poražen!“ A pod tím popisek: „Nový vůdce přesvědčil svou silou a morálním kreditem. Začíná nová éra…“ Zneužili její fotku. Vytrhli ji z kontextu. A po pravdě se nikdo neptal. Nebyl čas a pak už ani zájem, protože staré přebilo nové.  Buřinky se přeměnily v cylindry, puntíky v ovály.


    „Skvělá fotka, gratuluji. Šikovná dcerka. A teď jste taky slavná!“ vetřela se do Kábusiny pozornosti jakási silně našminkovaná paní a mávala jí před očima časopisem, na jehož titulce se pro změnu skvěla Kábus. Je to vážně rychlé, ta sláva. Dívala se sama na sebe: své já v černých šatech do půli stehen, z kterých dráždivě koukaly dokonalé štíhlé nohy v pruhovaných podkolenkách. „Hned jsme o vás napsali, podívejte. Ty nožky jsme vám trochu zeštíhleli. Ale jinak jste to vy, líbí? A vaše podkolenky se staly hitem!“ vykasala si žena sukni a ukázala pruhované podkolenky. „Je to vynikající imidž. Vaše značka! Teď už tak trochu i naše, protože jste si nezaregistrovala ochrannou známku. Továrna nestíhá vyrábět. Ale nebojte. Podíl na zisku vám samozřejmě odvedeme každý kvartál. Musíme to všechno teď vytěžit,“ ujistila ji a hodila do sebe další skleničku.


    Kábus zavřela oči a zacpala si uši. Tyhle podkolenky… Už si vzpomněla! Jako by se jí rozsvítilo. Jako na plátně uviděla sebe kdysi na tomhle večírku. Ocitla se znovu uprostřed celé té zamotané historie, která ji přivedla až na ostroh skály. Takhle to vlastně celé bylo. Tenhle večírek, kde se shodou náhod kvůli fotce, která byla docela ulhaná, sblížila znovu se svým otcem. A hlavně se stala obletovanou figurkou, do tklivého životního příběhu nového vůdce vše krásně zapadlo, shledání s dcerou a její umění fotit. Takový vzor pro mladé, úspěch, který přijde, když člověk dělá věci poctivě, říkali. A protože se všechno musí vždycky hlavně zpeněžit, její podkolenky se staly skvělou imidž, takže je chtěl mít najednou kdekdo. Stejně jako najednou kdekdo odhazoval buřinky a měnil je za cylindry. Nikdo se nepozastavoval nad tím, že to všechno bylo vlastně tak nějak totožné. Ta prázdnota, která se skrývala pod tím, Kábus sevřela hrdlo.


    Tehdy na tomto večírku zůstala. A pak už ji to jenom vleklo smykem jako rozvodněná řeka, co tluče kameny o břeh. Přišly rozhovory v novinách, reportáže o tom, jak bydlí a co ráda vaří. Pozlátko a ta hluboká nepravda uvnitř. S každou další vyslovenou lží – o báječném otci, o atraktivním životě fotografky – kolem sebe sázela jenom větší a větší vrstvu bahna, kterou se oddělovala od světa, od života, od sebe. Ztratila natolik samu sebe, že kolem ní najednou bylo prázdno a v tom prázdnu nebylo nic než lhostejnost. Tehdy se rozhodla se vším skoncovat.


    Kábus se z myšlenek vrátila zpátky. Na večírek, který, jak teď už pochopila, jí soudce velkoryse nabídl prožít znovu. Naservíroval jí tu luxusní možnost se znovu rozhodnout. A tentokrát pro pravdu, pro svou vnitřní pravdu. Znovu si prohlédla ženy v podkolenkách, ty blahosklonné pohledy plné falše. Přesto, bylo tak lákavé tu zůstat. To obdivné poklonkování. Bezpečí známého. Co bude dělat bez nich? Kým bude, když ne známou fotografkou? Kým bude, když ne dcerou svého otce?


    Vtom na svém krku ucítila máminu ruku. Jemně ji pohladila, v místech, kde se tehdy mámě objevil zhoubný nádor. Kábus zamrazilo, ale mámina slova ji ukonejšila: „Neudělej stejnou chybu jako já,“ řekla. „Ty musíš žít pravdivě. Já jsem to nedokázala, a zabilo mě to. Musíš být tím, kým jsi.“


    Kábus chytila mámu za ruku, když se ale ohlédla, už tam nebyla. Rozhodla se. „Děkuju, mami,“ šeptla, „už to vím.“ Vyskočila na kladinu. „Žirafu! Vraťte mi moji žirafu!“ zakřičela, jenže lidé se na ni najednou začali sápat. Kábus nevěděla, co dál, tak seskočila a vyrazila ven z tělocvičny, za žirafou.


    „Počkej!“ volali. „Teď už patříš mezi nás! O tomhle jsi celý život snila!“ sípali a rozběhli se za ní v mohutném proudu. Bylo jich mnoho a jako jedno tělo se proměnili na lovčí a Kábus na štvanou zvěř.


    Paní s magazínem s Kábus na obálce se držela v čele. Soptila a chroptila: „Naše čtenářky zajímá, jaký používáte krém!“


    Ale to už se do čela propracoval boháč a přerývaně Kábus přesvědčoval: „Dám vám doživotní slevu na náš vysoce účinný antiperspirant! Již žádné koláče v podpaždí!“


    Přiznejme si, že v tento okamžik Kábus trochu zaváhala. Už skoro sahala ke dveřím tělocvičny, ale teď se zarazila. Přeci jen, i ona je jen lidská bytost se svými touhami. Voňavá, vyhlazená pokožka, taková, jakou znala z televize, by snad stála za úvahu. Ohlédla se. Ale uviděla jen dav ukoptěnců. Zpocení, nehezcí, zoufalí. Pot jim smyl dokonalé nalíčení. Šaty se potrhaly. Jejich hlasy se proměnily v hukot elektrických drátů. Kábus se chtěla otočit, vzít za kliku a zmizet, ale jejich ruce už se k ní dostaly. Docvaklo jí to, ne ymrofinum, ale uniformy. Všichni jsou stejní. Puntíky nebo ovály, z dálky to ani nejde rozeznat. Jedno se proplétá v druhé, protože všechny je spojuje jediná uniformní touha – být jako ti ostatní. Držet se v tom bezpečném klubku. Nemají odvahu. A proto po ní, Kábus, tolik baží. Musí ji ochočit a dostat mezi sebe.


    Kábus popadla hrůza, že se jich nikdy nezbaví. Že se nezbaví svojí vlastní tíže. Nemůže přece prchat donekonečna.


    Sebrala odvahu. Prudce se otočila a zastoupila jim cestu. Podívala se jim do tváře. Překvapivě to nebylo zas tak těžké. Byli si tak podobní, že splývali v jednu. Jednu rozšklebenou smradlavou tvář. Srdnatě nastavila tu svoji a vytáhla lahvičku svého parfému, který měla připraven pro boj s pachem smrti. Napřáhla se proti obludě, kterou to ještě víc rozlítilo: „Nevděčnice!“


    Kábus stříkla.


    Obludná tvář zapískala jako vypuštěný balónek. Začala se splaskávat a vyvalil se z ní mrak. Rostl a houstl.


    Poslední slova ještě poletovala vzduchem: „Udělili jsme ti cenu, Kábus. Vzali jsme tě mezi sebe. To je ti málo? Copak to nevidíš, jak velkou moc jsi mohla mít?“


    „Jo, ale to celé jsem vůbec nebyla já!“ stříkla Kábus naposledy. Mrak parfému nakonec zahalil i poslední tečku za větou

  


  
    Gaudioso


    Začínáme hledat své já teprve v okamžiku, kdy jsme ho ztratili? Ale co když jsme ho nikdy pořádně neměli? A jak poznáme, že jsme ho našli?


    „Tak jak se vám líbilo naše představení?“ uslyšela hlas soudce. Všechno bylo zase zpátky. Tělocvična, diváci, švédská bedna a za ní přihrbený stařec, který se ale tentokrát uvolněně usmíval, jako by byl po nějakém náročném výkonu.


    „Představení? Já myslela, že to byl poslední soud,“ protírala si oči Kábus.


    „Tak chtěla jste to takhle mít, tak jste to měla.“


    Kábus prudce vydechovala. Bylo to za ní. „Jakože já jsem si přála jít k soudu?“


    „A ne? Celá ta vaše, ehm, civilizace je pořád nějaký odsuzování. Jeden druhýho pořád hodnotíte, srovnáváte. A aby toho nebylo málo, vymysleli jste si poslední soud, aby člověk neměl pokoj ani po smrti.“


    „Takže tohle celé není opravdické?“ Ať bylo, nebo ne, Kábus to připadalo opravdické dost. Nemohla se dočkat, až odsud vystřelí. Za žirafou.


    „Jak se to vezme. Pro vás jo, protože věříte, že tak to chodí. Připravili jsme to přímo vám na míru. Ale z obecného hlediska to neexistuje. Je mi líto. Totiž, v tom jsou zase ta vaše slovíčka. Lidi si pod soudem představují nějakou takovou záležitost. Jednorázovou: přijdeš a hotovo. Ale zapomněli, že jediným soudem, který platí, jsou jejich vlastní skutky.“


    „Ale to je strašlivá tíže!“


    „Zas taková ne. Podívej se na svou žirafu.“ Kábus se ohlédla a bezděčně se jí po tváři rozlil úsměv. Pochopila. Žirafa jako něco docela absurdního, co se objevilo v jejím životě. Žirafa, která tu není pro nějaká aby, nebo protože, z nějakého důvodu, za kterým se hnát, nebo kvůli cíli, kterého dosáhnout. Prvek náhody, nepředvídatelnosti.


    „Hraje si,“ řekla Kábus.


    „A proč?“


    „Protože ji to baví.“


    „Proč ji to baví?“


    „Nevím. Prostě jí to dělá radost…“


    „Ale proč jí to dělá radost?“


    „Nevím! Asi že to je jenom hra…“


    „Ano. Protože je to hra. Stejně jako život. To vy jste z toho udělali smrtelně vážnou událost s nějakým rozuzlením na konci, ke kterému pospícháte.“


    „Protože život není jenom hra,“ namítla Kábus, které se takové zjednodušení zas tak nelíbilo. „Kdyby bylo všechno jenom hra, ztratí se mantinely dobra a zla, a to přece nejde.“


    „Dobro a zlo se strašně přeceňuje.“


    „Jak to můžete říct, zrovna vy?“


    „Jak zrovna já?“


    „No Bůh přece?!“


    „Jo tohle! Vy si myslíte, že já jsem Bůh? Jediné, co o něm skutečně mohu říct, že je nepoznatelný. A tudíž vám osobně k ničemu není.“


    „Jak nepoznatelný?“


    „Tady si to můžem mezi sebou říct. Lidé na těchto pozicích oplývají speciálními schopnostmi. Jsou to skrytí agresivní psychopati. A když skrytí, tak skrytí, že jo. Co by to bylo za skrytého psychopata, kdyby se nechal jen tak očumovat, že ano.“


    „Kdo tady tomu teda vlastně velí?!“ zeptá se Kábus.


    „To je úplně jedno. Pro vaše potřeby třeba já.“


    „Pro moje potřeby? Já chci vědět, kdo za tím vším stojí.“


    „Může za tím i někdo sedět?“


    „Ale počkejte, pane soudce,“ nakvašeně odpověděla Kábus, začínala toho mít dost.


    „Já nejsem soudce, jak jste na to přišla?“


    „Rozdáváte rozsudky…“


    „A vy ne? Každá vaše fotka byla jako štempl, názor. Rozsudek. Jakou spoušť jste se svou spouští nadělala.“


    „Ale…“ bránila se Kábus chabě, protože dobře věděla, že má pravdu. Správné světlo a správný úhel, stačí jenom kousek přidat nebo ubrat, a hned se pravda posune a zamlží. Kábus svěsila ramena.


    „A co tedy jste?“


    „Řekněme něco jako marketingový manažer. Pomáhám lidem vidět to, co chtějí.“


    „Takže lidi klamete!“ řekla Kábus.


    „Nebuďte zlá. Lidé se nejraději klamou sami! Řekněme, že já pomáhám lidem se orientovat. Ulehčuju jim tak úděl, kterému se upsali. Podívejte vy. Lidi mají potřebu rozumět světu okolo. Lidská pýcha je nutí věřit, že život ve své složitosti lze pochopit. A přitom nerozumí ani sami sobě. Jsou tak líní. Tak líní hledat. Jsou nepoučitelní. Mají to přímo před sebou, co před sebou, v sobě! Tam by měli začít! Jenže místo aby žili, jen přežívají. Nechají se unášet chimérou, že co já vím – třeba že budou tou nejlepší dlažební kostkou! Jenže nevidí, že pak zůstávají jen tou kostkou. Lidi se touží nechat vést. Sladké otroctví.“


    „Já se fakt snažila. Ale co jsem z toho měla? Ostroh skály, která se tyčí nad městem.“


    „To proto, že jste poslouchala špatného bubeníka.“ Stařec se narovnal, že mu skoro ze zad zmizel hrb, a v oku se mu zvláštně zalesklo. Jako kdyby celou dobu čekal právě na tuhle chvíli.


    „Ano, teď už to vím,“ souhlasila Kábus.


    A soudce pokýval a přiložil na ústa ukazovák.


    Kábus zmlkla. Zmlkla i tělocvična, žirafa přestala žvýkat. Kolem se rozhostilo naprosté, dokonalé ticho. Kábus v něm setrvala, necukla. A po chvíli, nebo to byla snad celá věčnost, zachytila na hrudi jemný úder. Přivřela oči, aby lépe slyšela. Znělo to povědomě. Rytmus, který kdysi znala. Znělo to jako domov. Jako ona. Její bubeník. Tohle je její bubeník. Kytka schovaná za výstřihem, osychající pahýlek, z kterého se sype hlína, se ozvala, a pěstičkami jí tloukla do hrudi. Pa dam, pa dam.


    „Kytka! Už vím!“ A náhle se před Kábus rozprostřela historie jedné dívky, její zahrady, vesnice a nadějí. Už věděla, co jí maminka tehdy řekla, když ji tam našla sedět na zahradě mezi petrželí. Bože, slyšela to, jako by to bylo včera: „Podívej, jak jsi umazaná! Musíš se pořád jenom rýpat v té hlíně? Tady takhle nemůžeme žít!“ Kábus vidí, jak maminka mrskla holínkami a utekla pryč. Nerozuměla tomu. Kábus milovala vůni hlíny a ty roztodivné šlahounky kořínků. V zahradě se cítila šťastná, a kdyby to uměla vysvětlit, řekla by, že je to proto, že se tam cítí plná. Svá. Ale vysvětlit to neuměla. Jen věděla, že maminky mají vždycky pravdu. Že to myslí dobře. Určitě to myslela dobře. Maminka, která byla stále jen dívkou, co sní o rozevlátých baletních sukýnkách, ale přitom je to jen dobře stavěná holka z vesnice. Chtěla svou dceru chránit. Stejně jako chtěl otec chránit ji. Třeba před zklamáním. A maminka zase svou Kábus před osudem holky z vesnice. Chtěla ji alespoň vymanit z toho malého vesnického světa. Který by ale zrovna Kábus tolik, tolik vyhovoval. A tak maminka nevědomky tuhle bolest pramenící z nedorozumění, ze špatného použití slov, poslala dál. Jako železným hákem v hrudi pootočila několika slovy Kábus život. Ta se tehdy zařekla, že když to mamince tak vadí, nikdy už se hlíny ani nedotkne. Krátce nato se máma rozhodla a odjely pryč, z těsné vísky do širokého města.


    A z Evelíny se stala Kábus, která si našla cestu na hroby, kde čichala vůni půdy, ale už nikdy nesebrala odvahu k ní pokleknout a zarýt do ní prsty. Spolu s touhle ztrátou odvahy naskočila na ten zdánlivě nesouvisející řetězec příčin a následků – náhradní naděje upjaté k otci, falešná láska k jeho foťáku a zoufalá snaha se mu zalíbit skrze jeho vlastní řemeslo.


    Kytka znovu poškrábala Kábus ve výstřihu a vytrhla ji z myšlenek.


    „Tak pojďte, jdeme,“ řekl najednou soudce, nebo kdo to byl.


    „Kam?“


    „No do cely přece. Pro ty, co se tázaj po smyslu, to už jsme tu dlouho neměli. Tak to museli trochu vysmejčit, to víte.“


    Kábus se jen omluvně usmála, na znamení poděkování pokývala hlavou a pak namířila na soudce foťák. Cvakla. V ten okamžik soudce zmizel.


    Kábus naposledy potěžkala tělo foťáku a pohlédla na dokonalou zeměplochu objektivu, na který se nikdy nesmí sahat, aby se tam neudělaly šmouhy. Pak se napřáhla a celé to černé tělo s odhalenou čočkou mrskla do dálky, až k zadní stěně tělocvičny, kde byla otevřená okna, ale ta okna zmizela, zmizely i mříže, které je chrání, a foťák letěl velkým obloukem dál a dál, až přivedl Kábus na ostroh, z kterého se konečně zřítil dolů. Byl pryč. Definitivně. Na světě bylo najednou opravdu jen to, co tam bylo. Kábus zpátky na ostrohu skály, která se tyčí vysoko nad městem.


    Dlouze vydechla. Pohladila kytku ve výstřihu. Otočila se k propasti pod sebou zády a vydala se po vlastních stopách. Ještě si musí něco zařídit.


    Dorazila tam, kde to všechno začalo. Knajpa, kde mají kuře stokrát jinak, lízátka a podpultové pyré.


    „Vyměnila krytku za kytku,“ dojala se Tempertýna.


    „Co je to vlastně, to šlehané hruškové pyré?“ ukázala Kábus na misku, která už na ni čekala. Přišla a usedla tam, kde jí automaticky udělaly místo.


    „Rozmixovaná hruška, co by to bylo,“ odpověděla Vísouví. Ale Kábus dala ušklíbnutím najevo pochyby.


    „Život vznikl z jablka. Dokud Eva neokusila jablko, nežila,“ poučila ji Vísouví a naznačila, že se má pustit do jídla.


    „Přežívala, to možná,“ upozornila Tempertýna a mávla rukou na zdůraznění opovržení, které vůči Evě v ráji chovala. „Já ji znala. Hrozně nudná holka.“


    „Jak, přežívala?“ zeptala se Kábus a podívala se na Vísouví.


    „Mě se neptej, já ji v té době ještě neznala. Rozumu tehdy moc nepobrala.“


    „Nic ji nezajímalo,“ řekla Tempertýna.


    „Slyšela jsem, že měla všechno,“ podotkla Vísouví, a protože předpokládala souhlas, dodala: „Strašná představa.“


    „Jo jo, nic nemusela dělat.“


    „Strašný.“


    „Jo, strašný.“


    „Ale jak to souvisí s touhle kaší?“ zeptala se Kábus Vísouví, „když je hrušková?!“


    „Protože nic není takový, jak se zdá. Vy lidi jste strašně upnutý na to jablko. A přitom žvejkáte hrušku, která…“ chtěla se rozjet Tempertýna, ale Vísouví ji zarazila: „Ale pointa je přitom jinde. Tuhle kaši dostane jednoho dne na stůl každej. Každý jednou dostane tu svoji porci pyré a je jen na něm, jestli se tím začne pořádně prokousávat. Je jedno, jestli je starej, nebo mladej. Je jedno, jak je v očích jiných úspěšný nebo bohatý. Každý se jednou v životě probudí a nechce už dál. Protože tam někde uvnitř sebe všechno, co máme vědět, víme. Sami sebe neoklameme. Neukřičíme. Na každého to přichází jinak. Ale vždycky se jednoho dne ten život zeptá: žiješ tak, jak sis přál? Ohlédni se a řekni mi: s jakým nástrojem v ruce ses narodil? Používáš ho? Jsi tím, kým v hloubi duše jsi?“


    „Tak tak,“ potvrdila Tempertýna. „Tuhle kaši dostane na stůl každej.“


    „A když ji sní, tak bude šťastnej?“


    „Zase ten dokonavý vid. Sní. Ápropó, jenom snít, to je málo.“


    „No dobře… tak když ho bude pojídat.“


    „Šťastné je dítě, když sedí před velikým dortem. Tohle štěstí máš na mysli?“


    Kábus zavrtěla nesouhlasně hlavou a Vísouví dořekla: „Nic jsi se nenaučila. Na tobě přece vůbec nezáleží. Ty jsi tu proto, abys rozdávala štěstí dál. To je pravé štěstí.“


    Kábus sklopí oči do talíře, kouká na pyré a u toho myslí na žirafu.


    „A vy jste kdo?“ zvedla Kábus zrak na své dvě souputnice. Kdo vy vlastně jste, podivné postavičky, rozdílné jak nebe a země. Odkud jste se vzaly? Tempertýna s Vísouví se na sebe podívaly.


    „Já jsem tvůj cit,“ začala Tempertýna.


    „Já jsem tvůj rozum,“ pokračovala Vísouví.


    „A normálně bydlíme… v tobě.“


    Kábus přikývla. Ani se nepodivila, je to fakt, s kterým nejlépe naloží, když jej přijme takový, jaký je. Vida, alespoň něco se naučila. Usmála se na ně. Pak vzala do rukou talíř a přivoněla.


    „Voní tisícerem barev, chutí a možností.“


    „Ale taky pálí jícen, zraňuje hltan a víří žaludeční šťávy jako na kolotoči.“


    Chce to odvahu. Kábus věděla, že všechno se může změnit a nic nebude jako dřív. Smočila špičku lžičky, ochutnala a prskla. Odvahu. Výdrž. Jedla. Jedla dál svoje pyré. U toho sem tam prskla nebo se usmála, všechno dohromady.


    „Jistěže chutná jinak, než sis představovala.“


    Kábus natáhla ruku ke slánce, pak ale zaváhala.


    Vísouví pokynula ke slánce svou pěstěnou rukou: „Jistě, jen si to pořádně osol. Je to tvoje pyré,“ a upravila si drdůlek. Za chvíli se s Kábus rozloučí, vrátí se tam, odkud přišly, a tak chce, aby si ji pamatovala takovou, jak se sluší a patří. Uspořádanou, rozvážnou, na rozdíl od Tempertýny vždy chladně uvažující a hledající pravdu. Zato Tempertýna drží Kábus palce a má nepokrytou radost z prostého faktu, že Kábus chutná. Nemůže si pomoct, tak už to má. Snad proto obývají každá polovinu Kábusiny mysli, kam se za chvíli vrátí. Nesmí ale spolu bojovat, nebo ji znova ztratí. Musí spolupracovat a snad se to Kábus už taky trochu naučila.


    „Je jen na tobě, co s tím naděláš. Teď už víš všechno, co jsi potřebovala vědět,“ darovala jí Vísouví jeden ze svých řídkých úsměvů. Tempertýna zaštkala dojetím a vyfoukla z nosu velkou nudli.


    Kábus hltala. Jako by se probouzela z těžkého sna.


    „Tu trochu soli, tu trochu cukru. Tu trochu smíchu, tu trochu pláče,“ podotkla Vísouví.


    „Hodně smíchu i hodně pláče!“ oponovala Tempertýna.


    Možná by se začaly zase dohadovat. Ale Kábus ztratila zájem o to, co Vísouví nebo Tempertýna říká. Teď už hltala obrovskými sousty a pořád jako by neměla dost, občas se zašklebila, občas zachechtala, přisolila, pocukrovala. Pak se náhle narovnala, chytla se za břicho a rozběhla se k záchodům.


    „A pak jde taky o to, co tady po sobě zanecháš,“ pokývala hlavou Vísouví.


    „Hovno,“ zasmála se Tempertýna. „Všichni tady beztak zanechaj hovno.“


    „Však počkej, Kábus nám svůj příběh ještě dopoví.“


    Kábus byla za moment zpátky. Mísa byla vyjedená. Zbývala poslední lžička.


    Po tvářích se jí rozlil spokojený úsměv. Tempertýna s Vísouví pro ni měly kostku, ještě se naposledy postrkaly, kdo jí ji podá. Jako malé děti.


    Tady stojím. Já. Evelína. Černé oči. Maminka na parketu. Půda. Chytne Vísouví a Tempertýnu za ruku. Teplo jejich dlaní se spojí. Podívá se jim do očí. Usmějou se. Byly tu dlouho. A byly trpělivé. Dovedly ji sem. Teď tahle cesta skončí. Aby jinou mohla nastoupit.


    Kábus zavře oči.


    V ten okamžik zazní housle. Jako kdysi dávno, na začátku. Tón, jaký se rodí spolu se zemí. Kábusino srdce se napojí na rytmus bubnů. Dech se zrychluje. K houslím se přidávají další hlasy a zvuky a všechno dohromady se mění ve vlny Kábusina těla. Kábus stiskne ruce. Po levici má Tempertýnu, po pravici Vísouví. Cítí jejich sílu. Je to její síla. Vibruje. Už to ví. Na krku ucítí čísi ruce, je to máma. Tělem jí prochází mocná síla. Chodidla pálí. Kábus začíná tančit. Ruce jsou volné. Je celistvá a přitom spojená s okolím. Hudba. Dech. Jedno tělo. Tančí zběsilý tanec o svůj život. Nežije už na této zemi. Žije s ní. Modlí se. Nezná slova, ale zná obsah. Svět je dobrý. Můj svět je dobrý. Můj svět jsem já. Černé oči. Maminka v zahradě. Evelína. „Ale já mám kytky ráda, mami.“


    Kábus praskla třetí obruč a ona se definitivně nadechla do hloubky svých plic, jako už dlouho ne. Naposledy při svém narození, když ji plácli po zadečku. Běž, hříbě. Máminy ruce mizí z krku.


    „Tak pojďme,“ pronesla Kábus.

  


  
    Coda


    Stála na okraji skály, která se tiše tyčila nad městem. Stála a věděla, že má svoji žirafu a svoji kytku.


    „Tak neztrácej čas,“ zašeptal měsíc.


    Kábus kostku na chvíli potěžkala v dlani, pak se rozpřáhla a hodila ji ze skály do hloubky pod sebou. Už nikdy za sebe nenechá rozhodovat.


    Jsou voňavá slova a slova, která voní dálkami. Některá slova jsou chlupatá a některá hebká. Jsou slova, o která se můžete opřít, a slova, jež nic nezastaví. A pak jsou okamžiky, kdy slov není zapotřebí.


    Stála na ostrohu skály vysoko nad městem. Mraky vaty podléhaly ranní mlze. Svítalo. Ve filmu by teď pomalu hrálo piano, pomyslela si Tempertýna a z představy nadcházejícího loučení se jí skoulela po tváři slza. I Vísouví měla pocit, že její jindy chladná mysl byla teď také plná pohnutí. Zkusila vytlačit slzu. Hm, tak nic. Ještě že na to tu měla Tempertýnu.


    Jsou slova, která nejsou potřeba. Jsou okamžiky, kdy není potřeba žádných slov; Kábus se podívala na obě ženy, rozčepýřenou Tempertýnu, které se pampeliškový věnec sesunul trochu ke straně, a tak teď vypadala jako po divoké bitvě, a Vísouví, rozvážně bubnující pěstěnými nehty do ohbí paže, jako by odklepávala okamžiky, o nichž věděla s matematickou přesností, že nastanou.


    „Je odsud prý druhý nejkrásnější pohled na město,“ prohodila Vísouví.


    „Odkud je ten první?“ zeptala se Kábus.


    „Vždycky odtamtud, kde zrovna stojíš.“


    Kábus kývla.


    Tempertýna s Vísouví se poklonily. Poděkovaly si pohledem. A potom zmizely.


    Kábus chvilku hučelo v hlavě, jak se tam ty dvě rovnaly v hemisférách. Chvilku jim potrvá, než si zase zvyknou na ten stísněný prostor. Vísouví teď asi Tempertýně domlouvá, pousmála se Kábus. Už to ale nebude ta zběsilá bitva mezi rozumem a emocemi. Kábus našla svoji rovnováhu.


    Znenadání uslyšela hluk. Dostihli ji. Běželi nahoru a první z nich mával fotoaparátem. Všichni měli pruhované podkolenky a chtěli svou královnu noci. Zaváhala.


    Bylo to tak lákavé.


    Pak uslyšela zaržání žirafy. Ani nevěděla, jestli žirafy umí ržát. Ale věděla, že slyší ji. Svoji žirafu, svůj divoký nevyzpytatelný život. Který stojí za to žít. A ona teď už věděla jak – Kábus pevně stiskla květinu.


    Ne přežívat, ale žít.


    Rozběhla se.


    Ne růst, ale kvést.


    V ruce třímala květinu, kterou jenom málokdo umí množit. Byla to květina, kterou jí v dětství vzali. A ona pak už nenašla odvahu vzít si ji zpátky. Nechala se pohltit městem a cizími musíš. „Dozvíš se, co jsi cestou ztratila,“ vábila ji tehdy Tempertýna na ostrohu skály, která se tyčila vysoko nad městem.


    Kábus mlčela a teď už věděla. Sebe jsem ztratila. Bude to chtít odvahu, ale právě teď cítí, že ji má.


    „Všechno už máme, jenom o to neumíme pečovat,“ řekl soudce, co nebyl soudce.


    Kábus vykročila jako královna a tentokrát jí skutečně byla.

  


  
    


    Zemi, po níž je nám umožněno kráčet. 
Bytostem, které tak činí. 


    A paní redaktorce Kateřině a mému muži.


    Děkuji.
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